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BERNARD MOSES 



PREFACE. 



Paul Heyse, the most artistic among the German novel- 
ists of to-day, was bom in Berlin^ March 15^ 1830, as the 
son of the well-known lexicographer and grammarian^ Karl 
Wilhelm Ludwig Heyse. He studied the classic and 
Rdmance languages and literatures first at the university of 
his native city and after 1849 under Die;c at Bonn. In 
1852, having obtained the degree as Doctor of Philosophy, 
he traveled through Italy to examine the manuscripts in the 
public libraries of Venice, Florence and Rome. Upon a 
call of King Maximilian II. of Bavaria, he settled in Munich 
in 1854, devoting himself exclusively to literature. He 
still lives at the capital of Bavaria. 

When only twenty years of age, Paul Heyse wrote in 
verse the tragedy ** Francesca von RiminV^ and the epics 
''Die Brüder'' and « Urica,'' and in 1852 and »53 the 
" Idyllen von Sorrent" Since then, year after year his 
name has been brought before the public by his clever 
romances (^'Kinder der Welt," 1873, ** Im Paradiese," 
1875), and especially by a long series of novelettes, all of 
which have enjoyed great popularity and high commenda- 
tion by their neat construction and elegant style. Gostwick 
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and Hairisoiiy the widely known English critics on German 
Literature, say of Paul Heyse : 

" He is one of the few modern German writers who 
artistically keep the novel within its own proper limits as 
distinct from the wider boundary-line of the romance. 
VArrabbiata may be named as one of his best works in 
prose-fiction." — 

The publication of this school-edition oi^^ BArrabbiata^^ 
was suggested by the fact that a few years ago the New 
England Commission on Text-booksforPreparatorySchools 
recommended Paul Heyse's short stories as pre-eminently 
suitable for students of German preparing for entrance to 
College. 

The text is taken from that of the original German 
edition oi ^^ Novellen von Paul Heyse ^'' Erster Band; Vier- 
ter Abdruck, Berlin, 1888, 

WILHELM BERNHARDT. 

OCTOBER, 1892. 
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i'2lrraBBiata. 



'^ie ©onnc toar* nod^ ntd^t aufgegangen, tlber bem SBe« 
''^^ fuü ' lagerte eine breite graue $Rebelf d^id^t, bie ftd^ nad^ 
3ieaj)el * l^inüberbel^nte unb bie Ileinen ©täbte an jenem Äüfken« 
ftrid^ * öerbunlelte. S)ag SKeer lag ftitt. 2ln ber SRarine * aber, 
bie unter bem l^ol^en ©orrentiner* ^Jelf enuf er in einer engen S3ud^t 
angelegt ift, tül^rten ftd^ fd^on ^^^tx mit il^ren SBeibem, bie 
Äal^ne mit 9leften, bie gum gifd^en über 9lad^t braufeen gelegen 
l^atten, an großen Stauen an« Sanb gu giel^en. Slnbere rüfteten 
il^re Sarlen, rid^teten bie ©egel gu ' unb fd^Iej)j)ten Sluber unb 
©egelftangen aug ben großen vergitterten ©etoölben bor/ bie lo 
tief in ben fjelfen l^ineingebaut über 9lad^t ba« ©d^ipgerät be« 
toal^ren. 3!Han fal^ leinen müßig gelten ; benn aud^ bie 9llten, 
bie leine ^^l^rt mel^r mad^en, reil^ten ftd^ in bie große Äette 
berer ein/ bie an ben $Re^en gogen, unb l^ie unb ba ftanb ein 
SKütterd^en mit ber ©J)inbel auf einem ber flad^en SDäd^er, ober 15 
mad^te ftd^ mit ben ßnleln gu fd^affen, toäl^renb bie Jod^ter 
bem aJZanne l^alf . . 

«©iel^ft bu, SRad^ela? ba ift unfer 5ßabre ßurato/" fagte 
eine 2llte gu einem Ileinen S)ing t)on gel^n S^^^^^"/ i^^S neben 
il^r fein ©J)inbeld^en fd^toang. „6ben fteigt er in« ©d^iff. 20 
S)er" 2lntonino foH il^nnad^ 6aj)ri" l^inüberfal^ren* SKaria 

©antiffima/* toa« " fielet ber el^rtoürbige iperr nod^ öerf djiaf en 

(3) 
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du^]*^ '^' VMß batnit toinite fie mit bcr^anb einem fleinen 
freunblid^en 5ßrete' ju/ ber unten fxd) eben jured^tgefe^t l^atte 
in ber Sarle, nad^bem er feinen fd^toarjen 3loi forgfaltig auf* 
gel^oben unb über bie ^ol^bant gebreitet l^atte. 2)ie anbem 
5 am ©tranb l^ielten mit ber Slrbeit ein/ um il^ren ^ßfarrer ab« 
fal^ren )u fel^en^ ber nad^ red^td unb linfö freunblid^ nidCte unb 
grüßte. 
wSEBarum mu^* er benn nad^ 6a})ri, ©ro^mutter ?" fragte 

* 

ba« Äinb. „^aitn bie Seute bort leinen Pfarrer, ba^ fie 

lo unfern borgen muffen?'' 

„©ei nid^t fo einfältig,'' fagte bie 2llte. „®enug l^aben jte 
ba unb bie fd^önften Äird^en unb fogar einen Sinfiebler/ toie 
loir i^n nid^t l^aben. Slber ba ift eine toomel^me ©ignora/ 
bie ' l^at lange l^ier in ©orrent gelool^nt unb toar f el^r IranI, 

15 ba^ ber 5ßabre oft ju il^r mu^te* mitbem §od^h)ürbigften, 
loenn pe badeten, fte überftel^e " leine Slad^t mel^r. 9lun, bie 
l^eilige Swngfrau l^at il^r beigeftanben, ba^ fie lieber frifd^ unb 
gefunb geworben ift unb l^at atte S^age im 3Reere baben lönnen. 
Site fie bon l^ier fort ift, nad^ &apxx l^inüber, l^at fte nod^ einen 

20 f d^önen Raufen 3)ulaten an bie Äird^e gef d^enlt unb an bag arme 
SSoH, unb l^at nid^t fort" tootten, fagen fte, el^e ber 5ßabre nid^t 
berfjjrod^en l^at, fte brüben ju befud^en, ba^ fie il^m beid^ten 
lann. 3)enn e8 ift erftaunlid^, h)a§ fie auf i^n l^ält. Unb toir 
lönnen unfii fegnen, ba^ loir ibn jum 5ßfarrer l^aben, ber ©aben 

2$ J^at h)ie ein Srjbifd^of, unb bem bie l^ol^en iperrfd^aften nad^fra« 
gen. 3)ie SKabonna fei mit il^m !" — Unb bamit toinfte fie 
jum ©d^iffd^en l^inunter," ba« eben abftofeen toottte." 
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„SBetben toit IlareS SBetter l^aben, mein ©ol^n ?" fragte ber 
Heine ^priefter unb fa^ bebenllid^ naä) 9lea})el l^inüber.* 

„^ie ©onne ift nod^ nid^t J^erau^/ ' ertoiberte ber Surfd^e. , 
„3Rit bem bi^d^en Slebel \o\xi fie fd^on fertig werben." 

„©0 fal^r ju/ ba^ toir Dor ber $i^e anlomnten !" 5 

Slntonino griff eben ju bem langen 3luber, um bie SSarle ing 
gteie ju treiben, aU er })Iö^Iid^ inne l^ielt* unb nad^ ber ipöl^e 
beg fteilen Söegeg l^inauffal^, ber Don bem ©täbtd^en ©orrent 
jur SDlarine l^inabfül^rt. 

6ine fd^Ianle SKäbd^engepalt loarb oben jid^tbar, ^ eilig lo 
bie ©teine j^inobfd^ritt unb mit einem S^ud^ loinlte. ©ie trug 
ein 35ünbeld^en unterm 2lrm, unb i^r Slufjug loar bürftig ge« 
nug. 2)od& l^atte fie eine faft toomel^me, nur ettoag loilbe 3lrt 
ben Äo})f in ben 9laien ju toerfen, unb bi^ fd^loarje gled^te, 
bie fte Dorn über ber ©tim umgefd^Iungen trug, ftanb" il^rt'lüie *5 
ein 2)iabem' 

„SBorauf toarten toir ?** fragte ber 5Pf arrer. 

„S3 lommt ba nod^ jemanb auf bie 35arle ju,* ber^aud^ lool^I 
«ad^ 6a})ri toill.' SBemy^r erlaubt, ^ßabre — eg gel^t barum 
nid^t langfamer, benn *g * ift nur ein junge« 2)ing Don laum 20 
ad^tje^n gal^ren/ 

3n biefem 3lugenbIidE trat ba« 3Räbd^en l^inter ber 3Rauer 
j^ertoor,' bie ben gelounbenen SEBeg einfaßt. „Sauretta 1" fagte 
ber 5ßf arrer. „2Ba« l^atjte in 6a})ri ju tl^un ?" 

Slntonino judEte bie 2ld^feln. — 2)a« 3Räbd^en lam mit l^afti« 25 
gen ©d^ritten l^eran" unb fal^ Dor ftd^ l^in." 

„©Uten 2^ag, TSlrrabbiata l'' " riefen einige t>on ben jungen 
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©d^iffetn. @ie I^Stten^ tool^I nod^ ntel^t gefagt^ toenti bie 
Oegentoart be8 ßuroto fie nid^t in Slefrelt gel^alten l^ätte ; benn 
bie tro^ige ftumme %xi, in ber bad SRäbd^en il^ven ®ru^ l^in« 
nal^m, fd^cn bie Übermütigen ju teijen. 
5 „©Uten 3;ag, Sauretta/ tief nun oud^ ber 5ßfarrer. „SSäie 
Mt'g ? SBiaft • bu mit nad^ 6a))ri y 
a/v^v^;^ «aCBenn'g erlaubt ift, 5ßabre I'' 

»rSrage ben äntonino, ber ift ber 5ßatron ber Sarle. 3fk 
jeber bod^ §err feines Eigentums unb (Sott $err über un« 
lo aBe/ 

„9)a ift ein l^alber ßarlin/ fagte Sauretta, ol^ne ben jungen 
©d^iffer anjufel^en/ ,,S33enn id^ bafür mitlamt.'' * 

„2)u lannft*«* beffer braud^en, afö id^/ brummte ber S3urfd^ 
unb fd^ob einige Äörbe mit Drangen jured^t/ ba^ 5ßla^ tourbe. 
£5 @r foQte fte in 6a))ri verlaufen, benn bie ^elfeninfel trägt nid^t 
genug für ben Sebarf ber Dielen Sefud^er. 

,,3d^ toiH nid^t umfonft mit/ ' ertoiberte baS SWäbd^en unb 

bie fd^toar^en 3(ugenbrauen judEten* 

,,Äomm nur, Äinb/ fagte ber 5ßfarrer. „®t ift ein brat)er 

ao ^unge unb h)iQ nid^t reid^ toerben Don beinem bisd^en 3(rmut. 

3)a^ fteig ein*" — unb er reid^te il^r bie* $anb — „unb fe^ 

bid^ l^ier neben mid^. ©iel^, ba l^at er bir feine SadEe l^inge^ 

legt, bafe bu toeid^er jt^en fottft. 3Rir l&at er'« nid^t fo gut 

gemad^t. aber junges SSoII, baS" treibf S immer fo. %^x ein 

25 Heines grauenjimmer loirb-mel^r geforgt, afö für jel^n geiftlid^e 

Ferren. 9hin, nun, bu troud&f t bid^ nid^t ju entfd^ulbigen, 

Sonino. '@ " ift unferS Herrgotts @inrid^tung, ba| fid^ ®Ieid^ 

iu ®Iei(^ ^ält/ 

'S 
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Sauretta toat* injtotfd^en eingeftieflcn unb l^atte fid^ öefe^t, 
nad^bem fie bie '^ait, ol^ne ein SBort ju fagen, beifeite gefd^os 
ben l^atte. 2)er junge ©d^iffer lie^ fie liegen unb murmelte 
ti\oa^ jtoifd^en ben 3äl^".^n, 9)ann ftie^ er Iräftig gegen ben 
Uferbamm unb ber Heine Raf)n flog in ben Oolf J^inaud.' 

„^a^ l^aft bu ba im Sünbel?" fragte ber Pfarrer, toäl^renb 
fie nun überS 3Reer l^intrieben, ba« jid^ eben Don ben erften 
©onnenftral^Ien lid^tete. ^^^ 

„©eibe, &axn unb ein 33rot, 5ßabre. 3^ f*>tt bie ©eibe an 
eine ^rau in 6a})ri herlaufen, bie* Sänber mad^t, unb ba8 
&axn an eine anbere." 

„$aft bu'g felbft gef j)onnen P'' 

«Sä, §err.'' 

„SGBenn id^ mid^ red^t erinnere, l^aft bu aud^ gelernt Sänber 
mad^en.'' 

tt^CL, $err. Slber e« gel^t toieber fd^Iimmer mit ber SDlutter, 
bafe id^ nid^t au^ bem ipaufe lann/ unb einen eigenen SBebftul^I 
lönnen toir nid^t bejal^Ien.'' 

„®el^t f d^Iimmer ? Dl^ 1 ol^ ! 2)a id^ um Dftem bei eud^ toar, 
fafe fte bod^ auf.''» 

„2)er ^l^ling ift immer bie böfefte 3^it für fie. ©eit loir 
bie großen ©türme l^atten unb bie ßrbftö^e, l^at fie immer 
liegen muffen toor ©d^merjen." 

„£a^ nid^t nad^ • mit Seten unb Sitten, mein Äinb, ba^ bie 
l&eUige Jungfrau gürbitte tl^ut. Unb fei brat) unb fleißig, ba« 
mit bein ©ebet erl^ört toerbe." ^ 

9lad^ einer $auf e : rrSBie bu ba )um ©tranb l^erunterlamft. 
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riefen fte btr ju : * ©uten %aQ, V^xxahixata ! SBarum l^ei^en 
fie bid^ fo ? @g tft lein f d^öner 9lame für eine ßl^riftin, bie 
fanft fein foH unb bemütig.'' 
3)ag 3Käbd^en glül^te über ba« ganje braune ©efid^t unb il^re 
5 Slugen funlelten. 

„®ie l^aben il^ren ©})ott mit mir, toeil xä) nid^t tarii^ unb 

finge unb t>iel 3leben8 mad^e, toie anbere. ©ie ftjttten mid^ 

gelten laffen ; id^ Ü)u^ ' il^nen ja nid^t«." 

„2)u lönnteft aber freunblid^ fein ju jebermann. 3;anjen 

lo unb fingen mögen anbere, benen bag Zthtn leidster ift. 2lber 

ein guteg SEBort geben fd^idEt ftd^ aud^ für einen betrübten.'' 

©ie f al^ toor ftd^ nieber * unb jog bie 33rauen bid^ter guf am« 

men/ afö hjottte * fie il^re f d^toarjen Slugen barunter toerfteien. 

©ne SEBeile ful^ren pe fd^toeigenb bal^in.* 3)ie ©onne ftanb 

IS nun t)rad^tig über bem ©ebirg, bie ©})i$e beg Sefut) ragte 

über bie "SBoIIenfd^id^t l^erauS/ bie nod^ ben gu^ umjogen 

l^ielt, unb bie §äufer auf ber ßbene Don ©orrent blinlten 

toeife aus ben grünen Drangengärten l^etöor.' 

„^ai jener 3RaIer nid^tS toieber Don ftd^ l^ören laffen, 

20 Sauretta, jener 9lea})oIitaner, ber bid^ ^ur ^au l^aben toottte ?" 

fragte ber 5ßfarrer. 
- ©ie fd&üttelte ben Äo})f. 
• „@x lata bamafö, ein 35ilb Don bir ju mad^en. 2Barum l^aft 
bu'S il^m abgef dalagen ?" 
25 rr2Boju toottf er eg nur ? ®g pnb anbere f d^öner als id^. 
Unb bann — toer toei^, toaS er bamit getrieben l^ätte.' Sr 
l^ötte " mid^ bamit Derjaubem lönnen unb meine ©eele bef d^ä« 
bigen, ober mid^ gar ju 3^obe bringen, f agte bie SKutter/' 
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„®lauht ttid^t fo fünblid^e S)ingc/' \pvaä) bct ^Pfatret emp« 
l^aft. ,,93ift bu nid^t immer in ©otteg ipanb, ol^ne bejf en SBitten 
bir* lein $aar t>om $au})te fällt? Unb fott ein SWenfd^ mit 
fo einem 33Ub in ber $anb ftärler fein ate ber Herrgott? — 
3ubem lonnteft bu ja feigen, ba^ er bit tool^toottte. $ätte ' er s 
bid^ f onp l^eiraten tootten ?" 

®ie fd^toieg. 

//Unb toarum l^aft bu il^n au^gef dalagen ? @d foQ' ein 
braber ^Rann getoefen fein unb gan) ftattlid^ unb l^ätte^ bid^ 
unb beine SKutter beffer emäl^ren lönnen, ate bu e^ nun lannft lo 
mit bem bisd^en ©})innen unb ©eibetoidEeln/ 

„S33ir pnb arme Seute," fagte fie l^eftig, „unb meine 3Kutter 
nun gar feit fo lange Iranl." 2Bir toären* il^m nur jur Saft 
gefatten. Unb id^ tauge aud^ nid^t für einen ©ignore.' SBenn 
feine greunbe ju il^m gelommen loären, l^ätte er ftd^ meiner' 15 
gefd^ämt." 

,,SGBa8 bu aud^ • rebeft ! 3d^ fage bir ja/' ba^ e8 ein braber 
$err toar. Unb überbie« toottte er ja" nad^ ©orrent über« 
fiebeln. 68 toirb nid^t balb f einer toieberf ommen, ber loie " 
red^t Dom §immel gefd^iit toar, um eud^ auf jul^elfen/' 20 

,,3d^ toiH gar leinen 3Kann, niemals !" fagte fie ganj tro^ig 
unb toie bor fid^ l^in." 

„^a\t bu ein (Selübbe getl^an, ober toiQft in ein Alofter 
ge^n?" 

Sie fd^üttelte ben Äo))f . / 25 

,;3)ie Seute l^aben red^t, bie bir beinen ©genfinn borl^alten, 
\otnn aud^" jener 3l(mt nid^t fd^ön ift. Sebenift bu nid^t, ba^ 
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bu nid^t aQein auf ber Sßelt Hfl unb butd^ btefen @tartfinn 
bcinet * franlen SWuttct ba8 fiebert unb il^re Ätanll^eit nur bit« 
terer mad^ft? 9Bad tannft bu für' toid^tige ®rünbe l^ben, 
lebe ted^tfd^affene ^anb abjutoeifen^ bie bid^ unb bie SRutter 
5 p^en toitt? antworte mit, Sauretta !" 

w3^ ^«^^ tool^I einen ®ninb/ fagte pe leife unb jögemb, 
/fXbey id^ tann il^n nid^t fagen/' 

„Slid^t fagen? Slud^* wirnid^t? Slid^t beinern Seid^teatet, 
bem^ bu bod^ fonft tool^I )utrauft, ba| er ed gut mit bir meint? 
loDbernid^t?" 
@ie nidCte. 

„®o erleid^tere bein ^er}, Ainb. SBenn bu red^t l^ajl, toxU 

id& ber erfte fein, bir red^t )u geben, älber bu (ift jung unb 

tennft bie 2Belt toenig, unb e$ mdd^te bid^ f))ater einmal ge« 

15 reuen, toenn bu um* {inbifd^er ®ebanten toiQen bein &lüi ber« 

fc^erjt ^a|l/' 

@ie toarf einen flüd^tigen f dienen 93Iid( nad^ bem 93urfd^en 
l^inüber,* ber emfig rubernb leinten im Äal^n fafe unb bie toottene 
3Rü^e tief in bie @tim gebogen l^atte. @r ftarrte jur Seite 
20 ins SReer unb fd^ien in feine eigenen ©ebanlen berfunlen ju 
fein. 2)er Pfarrer fal^ il^ren 93Iid( unb neigte fein Df)x nSl^er 
ju il^r. 

„^f)t ^ ffobt meinen SSater nid^t getannt,'' pjterte fte, unb 
il^re älugen fallen finfter, 
25 ,,S)einen SSater? @r jtarb ja/ benP id^, ba bu loum ^el^n 
Sal^r alt toarft. 2&ad l^at bein SSater, beffen @eele im $ara« 
bief e fein möge, mit beinem ©genfinn gu f d^affen ?" 



I 
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er attein fd^ulb ift an bet Ätanll^cit bet SKutter." 

„SEBtc fo ?" 

„Söeil er pe mifel^anbelt l^at unb gefd^Iagen unb mit fjü^en 
getreten. Sd^ toeife nod^ bie Sidd^te/^toenn er nad^ i^aufe lam s 
unb toar in SBut. ©ie fagte il^m nie ein SEBort unb tl^at aUeg, 
foa^ er tooUte. @r aber f d^Iug fie^ ba^ mir ^ bad ^er) bred^en 
tDoUte. 3<^ )<>0 ix^i^n i^i^ ^^^^ ^^^^ i^^n Jtot)f unb tl^at, ald 
ob id^ fd^Kefe," toeinte aber bie ganje SRad^t. Unb \otnn er fie 
bann am Soben liegen \af), bertoanbelte er fid^ t)Iö^Iid^ unb ^ob lo 
fie auf* unb lüfete fie, bafe fte fd^rie, er toerbe* fie erftidEen. 
S)ie SDlutter l^at mir t)erboten, bafe id^ nie ein SBort baöon f agen 
fott ; aber e8 griff fte fo an/ bafe fte nun bie langen ^a\)xc, feit 
er tot ift/ nod^ nid^t toieber gefunb getoorben ift. Unb toenn fte 
frül^ fterben fottte, loa« ber i^immel berl^üte/ td^ toei^ tool^I, 15 
toer fte umgebrad^t l^at." 

2)er Heine 5ßriefter toiegte ba« $au))t unb fd^ien unfd^Iüfjig, 
loie toeit er feinem Seid^tlinb red^t geben fottte. Snblid^ fagte 
er : „Sergieb il^m, loie il^m beine SKutter bergeben l^at. $efte 
nid^t beine ©ebanlen an jene traurigen Silber, SaureHa. ®g' 20 
toerben beffere S^^^ f^^ ^^ lommen unb bid^ alled bergeffen 
madften." 

^SR i e bergeff' id^^a«," fagte fte unb f d^auerte jufammen." 
»rUnb toifet," 5ßabre, barum loitt id^ eine Sw'^gfrau bleiben, um 
feinem untertl^änig )u fein, ber mid^ mifel^anbelte unb bann 25 
lieblof te. SBenn mid^ je^t einer fd^Iagen ober lüffen toitt, fo 
toeife i^ mi^ ju" loel^ren. aber meine aWutter burfte ftd^ 
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nic^t toel^ren, nid^t ber ©daläge ertoel^rcn unb nid^t bct Äüffe^ 
tocil fte il^n lieb l^atte. Unb \if toitt leinen fo lieb l^aben, 
bafe i^ um il^n fxanl unb elenb toürbe." 
»rSift bu nun nid^t ein Äinb unb frrid^ft toie eine, bie nid^tg 

5 toeife bon bem, toag auf Srben* gef^iel^t? ©inb benn alle 
3Ränner h)ie betn armer SSater toar, bafe fie jeber Saune unb 
Seibenfd^aft nad^geben unb il^ren fjrauen fd^Ied^t begegnen? 
Qa\i bu nid^t red^tf d^aff ene ^SKenf^en genug gefeiten in ber 
ganzen Jlad^barfd^aft, unb grauen, bie in Sieben unb ßinig* 

lo feit mit il^ren 3Kännem leben?" 

„^on meinem SSater tou^V e$ aud^ niemanb, tok er }u 
meiner 3Rutter toar, benn fte h)äre' el^er taufenbmal geftorben, 
afö eg einem fagen unb Hagen. Unb baS aDeg, toeil pe il^n 
liebte. SBenn e« fo um • bie Siebe ift, bafe pe einem * bie Si})^ 

IS t)en fd^Iie^t, too man $ilfe fd^reien follte, unb einen toel^rlo« 
mad^t gegen ärgere^X^fö ber SrgPe fjeinb einem antl^un 
lönnte, fo toitt id^ nie mein §erj an einen 9Mann l^ängen.^ 

rrS^ fflfl^ fcii^/ bttfe i>w ^^^ Äinb Bijl unb nid^t toei^t, loa« bu 
f))rid^ft. 3)u toirft aud^* biel gefragt toerben bon beinem 

20 $ergen, ob bu lieben toittft ober nid^t, toenn feine S^ gelom« 

men ift; bann l^ilft aüt^ nid^t/ loa« bu bir' in ben Äo})f 

fe^efk." — SBieber nad^ einer 5ßaufe : ,,Unb jener SKaler, l^aft 

bu il^m aud^ jugetraut, ba^ er bir l^art begegnen toürbe ?"* 

„(St mad^te fo Slugen, toie id^ fxe bei meinem SSater gefeiten 

25 l^abe, toenn er ber STOutter abbat unb fie in bie 3lrme nel^men 
tooHie, um il^r toieber gute SQSorte ju geben. 9)ie' Sugen 
lenn' id^. ßg " lann fte aud^ einer mad^en, ber'g überg $er3 
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bringt, feine grau ju fd^Iagen, bie il^m nie toa^ ju leibe getl^an 
l^at. 3Rir ßtaute, afö id^ b i e 2lugen toieber fol^.'' 

Darauf fd^toieg fte bel^arrlid^ ftitt.* üLuäf bet 5ßfarrer 
fd^toieg. Qx befann pd^ tüol^I auf t>iele fd^öne ©))rüd^e^ bie er 
bem SWäbd^en l^atte ' t>orl^aIten lönnen. 3lber bie O egentoart s 
be« jungen ©d^ifferS, ber gegen ba« 6nbe ber Seid^te un» 
tul^iger geworben toar, t)erf d^Io| il^m • ben 5Dlunb. 

Site fte nad^ einer )h)eiftünbigen f^al^rt in bem Keinen $afen 
k)on 6at)ri anlangten^ trug Slntonino ben geiftlid^en ^erm mi 
bem jtal^n über bie legten flad^en 9BeQen unb fe^te il^n el^rer» lo 
bietig ab.^ 2)od^ l^atte SaureQa nid^t harten tooUtn, bi$ er 
h)ieber jurüdtoatete unb fte nad^l^olte. @ie nal^m il^r fRbi^tn 
jufammen/ bie i5oIjt)antöffeId^en in bie redete, ba8 Sünbel in 
bie Knie i^anb unb })Iätfd^erte l^urtig and Sanb. . 

„^^ bleibe* l^eut tüol^I lang auf 6a})Ti,'' fagte ber 5ßabre, 15 
^unb bu braud^ft nid^t auf mid^ ju harten. SBietteid^t lomm' 
id^ gar erft morgen nad^ ^aud. Unb bu, SaureQa^ ioenn bu 
l^eimlommft, grü^e bie SKutter. ^ä) befud^e eud^ biefe SGBo^e 
nod^. 2)u fä^rft bo^ nod^ öor ber SRa^t jurüi?''' 

„SQSenn ©elegenl^eit ift/ fagte ba« 3Wäbd^en unb ma^te ft^ 20 
an il^rem 9lodE ju fd^affen^ 

„2)u toei^t, bafe id^ aud^ jurüdt mu^/ • f})rad& Slntonino, toie 
er meinte, in fel^r gleid^güttigem.Ion. „3d^ toart'* auf bi^ 
bi8 Slbe STOaria.*' SEBenn bu bann nid&t lommft, fo foH mir'« 
aud^ gleid^ fein." 25 

„2)u mu^t lommen, SaureHa/' fiel ber Heine i&err ein." 
^2)u barfft beine aWutter leine 9Iad^t allein laffen. 3fk'« toeit^ 
toobul^inmu|t?"" 



14 8*fCrrabblata. 

»rSluf 3lnaca!pxi/ in eine SBiflnc." * 
«Unb td^ mufe* auf 6a))ri* ju.' »e^üt bid& ©ott, Äinb, 
unb bid^, mein ©ol^n !" 
Sauretta lüfete il^m* bie §anb unb liefe ein Sebtstool^I 

5 f atten, in ba^ fi^ ber ^ßabre unb 3lntonino teilen mod^ten. Sin* 
tonino inbeffen eignete fid^'d nid^t ju.'' @r )og feine 3Rü^e k)or 
bem 5ßabre unb fal^ SaureKa nid^t an.' 

Slld fte il^m aber (eibe ben 9lüdEen gefeiert l^atten^ liefe er 
feine Slugen nur lurje Q^xi mit bem geiftlid^en $erm toanbem, 

lo ber über ba^ tiefe ÄiefelgeröH mül^fam l^infd^ritt, unb f d^idtte fte 
bann bem SRSbd^en nad^/ bad ft^ red^tiS bie i^ö^e l^inauf 
getoanbt l^atte^ bie $anb über bie älugen l^altenb gegen bie 
fd^arfe ©onne. ®^' fid^ ber SEBeg oben jtoifd^en 3Rauern 
jurüd^og, jlanb fte einen Slugenblidf ftill," toie um 2ltem 

IS ju f^öt)fen, unb fal^ jtd^ um." 3)ie 3Rarine lag ju il^ren 
güfeen, ringsum türmte fi^ ber fd^roffe fjefö, baS 3Reer blaute 
in feltener 5ßrad^t — e8 toar tool^l ein 3lnblii beS ©tel^ens 
Bleiben« toert. S)er Swfött fügte e«, bafe il^r 35lii, bei Slnto:» 
nino« Sarle borübereilenb, ftd^ mit jenem 8lidE begegnete, ben 

to Xntonino il^r nad^gefd^id(t l^atte. @ie mad^ten beibe eine Se« 
toegung toie 2tnU, bie ft^ entf d^ulbigen tootten, e8 fei " ti\oai 
nur au8 SSerfel^en gefd^el^en, toorouf ba« 3Wäbd^en mit finfterm 
SRunbe il^ren SGBeg fortfetite.>v 



68 toar erfi eine Stunbe na^ iKittag unb fd^on fafe" Slntos 
25 ttino jtoei ®tunben lang" auf einer Sani bor ber gifd^erfd^enle. 
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@i$ tnu^te il^m ettoa^ burd^ ben @inn geJ^en^ benn aQe fünf 
3Rinuten f^jrang er auf/ trat in bie Sonne l^inaug' unb fifiet« 
blidte forgf alttg bie SBege^ bie linfö unb ted^td na^ ben )toei 
Snfelftäbtd^en' füllten. S)a8 SBetter fei* il^nt Bebenllid^, 
f agte er bann )u ber SBirtin ber Dfterie.* ®8. fei • tool^I Mar, 5 
aber er lenne ' bief e garbe be« ^imrnete unb 9Meer§. ©erabe 
fo l^abe e$ au^gefel^en, el^e ber le^te gro^e @turm toar, ioo er 
bie englifd^e t^amilie nur mit 3lot and Sanb gebrad^t l^abe. 
©ie toerbe fid^ erinnern. 

„?lein/ fagte bie grau. 10 

3bxn, fie foOe ' m xfftt beulen, toenn {Id^'d nod^ bor 9lad^t 
t)eränbere. 

„Sinb t>iel $errf haften brüben?''' fragte bie SBirtin na^ 
einer SBeile. 

„®8 fängt eben an." Sidl^er l^atten toir f^Ie^te S^t. 15 
3)ie" toegen ber S3Sber lomnten, liefeen auf fi^ toarten." 

/,2)ad grül^jal^r lam \p&i. ^obt il^r mel^r berbient, aü ioir 
l^er auf Qa)fx\?*' 

„^^ l^ätte^' ni^t auiSgereid^t, }toet mal bie Sßod^e SRacca« 
roni )u effen, toenn id^ blo^ auf bie SSarle angetoiefen ioäre. 20 
2)ann unb toann einen S3rief nad^ 9lea))el )u bringen, ober 
einen ©ignore aufg ?IReer gerubert, ber angeln tooKte — ba§ 
toar oOed. 9(ber 3l^r ioi^t, ba^ mein Dnlel bie großen 
Drangengärten l^at unb ein reid^er 3Rann ift. Xonino, fagt 
er, fo lang id^ lebe, foEft bu nid^t 3tot leiben, unb l^ema^ toirb 25 
aud^ für bid^ geforgt ioerben. ©0 ^ab' id^ ben SSHnter mit 
®ottei» $Uf e übertäuben." 
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^^at er Äinber, 6uer Dnicl ?'' 

»9lein. @r Yoax nie Detl^etratet unb long au^et SanbeiS^ h)o 
er benn mannen guten $tafter ^ juf ammengebra^t f)at 9lun 
l^at er t>or,* eine gro^e gifd^etei anzufangen, unb toitt mid^ 
S über ba§ ganje SBefen fe^en, bafe id& nad^ bem Siedeten fel^e.* 

„©0 feib '^fjx ja ein gemad^ter SKann, Slntonino.'' 

S)er junge ©d^iffer judtte bie 3ld^feln, „68 f)at jeber fein 
Sünbel ju tragen/ fagte er. 2)amit f))rang er auf* unb fol^ 
ipieber linfö unb red^t^ nad^ bem SBetter^ obipo^l er hnffen 
10 mu^te^ ba^ eiS nur e i n e SBetterf eite giebt. 

»34 bring' @ud^ nod^ eine t^Iafd^e. @uer Dnlel lann'd be« 
jal^Ien/ fagte bie SBirtin. 

„9lur nod^ ein &la^, benn il^r l^abt l^ier eine feurige Slrt 
SBein, Der Äo))f ift mir* fd^on ganj toarm." 
15 w6r* gel^t nid^t ing Slut. 3l^r lönnt trinlen, fo Diel ^ffx 
fooVt. S)a Icmmt eben mein 3Rann, mit bem mü^ ^f)x nod^ 
eine SBeile ft^en unb f^toa^en." 

fflirllid^ lam, ba« SRe^ über bie ©d^ulter gel^ängt, bie rote 
9Rü|e über ben geringelten ipaaren^ ber ftattlid^e ^abrone* 
20 ber ©d^enle Don ber $öl^e l^erunter.' ®r l^atte gifd^e in bie 
©tobt gebrad^t^ bie jene Domel^me 2)ame befteUt l^atte^ um fte 
bem Keinen ^Pfarrer bon ©orrent Dorjufe^en. SBie er be8 
jungen ©d^ifferd anfid^tig tourbe^ toinite er il^m l^erglid^ mit ber 
$anb einen SBUIIommen gu/ fe^te fid^ bann neben il^n auf bie 
ts S3anl unb fing an* )u fragen unb px erjäl^len. ®ben brad^te 
fein SBeib eine jtoeite fjlafd^e be« ed^ten unberfälfd^ten 6at)ri/* 
al8 ber Uferranb gur Knien Inifterte unb SaureQa bed SBegel 



J'flrrabblata. 17 

Don 3lnacapxx bal^erlam. @ie grüßte flüd^tig tntt bem Rop^ 
unb ftanb unfd&Iüfftg füK.' 

Slntonino fjJtanß auf.* ^3^ wtufe fort/* fagte er. ,/« ift 
ein SKabd^en a\x^ ©orrent, ba« l^eut frü^ mit bem ©ignor 
(Surato lam unb auf bie 9lacl^t toieber )u il^rer !ranten SRutter 5 
toitt.«* 

„5Run, mm, *g ift nod^ lang ix^ SRad^t/ fagte ber gifd^er. 
„©ie toirb bod& 3^* l^aben, ein ®Iag SGBein ju trinlen. $oIa, 
fjrau, bring nod^ ein ©la«." 

„3^ banle, id^ trinle nid^t/ fagte Sauretta unb blieb in 10 
einiger Entfernung. 

„©d^enl nur ein/ grau, fd^enl ein ! ©ie lä^t fid^ nötigen." 

»rSafet fte/ fagte ber Surf ^. „©ie l^at einen l^arten Äo})f ; 
toaiJ fie einmal nid^t toitt, ba^ rebet il^r lein ^eiliger ein.''* — 
Unb bamit nal^m er eilfertig 3(bf^ieb, lief nad^ ber 93arle l^in« 15 
unter/ löfte ba^ ©eil unb ftanb nun in ©rtoa^tung be« STOäb* 
d^en§. 2)ie* grüßte nod^ einmal nad^ ben Sßirten ber ©d^enfe 
2urüd(* unb ging bann mit jaubemben ©d^ritten ber Sarle 
ju." ©ie fal^ fi^ öorl^er nad^ atten ©eiten um," afö ertoarte" 
fie, ba^ fid^ nod^ anbere ©efeUfd^aft einfinben loürbe. S)ie 20 
3Warine aber toar menf^enleer; bie gifd^er fd^Iiefen ober 
ful^ren im SKeer mit Slngeln unb ?le|en, loenige grauen unb 
Äinber fa^en unter ben 3^l^üren, fd^Iafenb ober f jjinnenb, unb 
bie gremben, bie am 3Korgen l^erübergefal^ren/* karteten bie 
tül^Iere ^^age^eit jur dlMfaffxi ab.^^ ©ie lonnte ftd^ nid^i )u 25 
lange umf^auen, benn el^e fie e^ loel^ren lonnte, l^atte Slnto* 
nino fie in bie 3lrme genommen unb trug fie fone ein jtinb in 
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ben SRad^en. ^ann ftrang er m^ * unb mit toeniflen Sluber« 
fd^Iäflen toaren fie fd^on im offnen SWeet^ 'j^ 

®ie l^atte pd^ Dom in ben Äal^n gefegt unb il^m l^alb ben 
SlüdEen jugebrel^t, fo bafe er fte nur bon ber ©eite feigen lonnte. 

5 Si&re 3%^ ^axtn je^t nod^ emftl^after al8 geloöl^nKd^. Über 
bie lurje ©tim l^ing ba§ $aar tief l^erein/ um ben feinen 
SJafenpügel gitterte ein eigenftnuiger Sug, ber boHe 3Runb loar 
feft gefd^Ioffen. — äte fie eine Beitlang fo ftiUfd^toeigenb über 
3Reer gefal^ren toaren, em})fanb fie ben ©onnenbranb, nal^m 

lo ba« Srot aug bem %\xi) unb fd^Iang biefeiJ über bie fjled^te. 
S)ann fing fie an* bon bem 33rot ju effen unb il^r 3Kittag^j» 
mal^I ju Italien ; benn fie l^atte auf 6at)ri nid^tg genoffen. 

Slntonino fal^ ba8 nid^t lange mit an/ ®r l^olte an^ einem 
ber Äörbe, ber am aWorgen mit Drangen gefüllt getoefen/ jtoei 

15 l^erbor unb fagte: „S)a l^aft bu toa§ ju beinem 93rot, SaureHa. 
©laub nid^t, bafe id& fte für bid^ jurüdEbel^alten ^abe, ©ie finb 
aud bem Äorb in ben Äal^n gerollt, unb id^ fanb fie, atö id^ bie 
leeren Äörbe loieber in bie Sarle fe^te." 
tt^i bu fie bod^. 3^ ^Äb' an meinem Srote genug." 

20 „©ie finb erfrifd^enb in ber i&i^e, unb bu bift loeit gelaufen.** 
„©ie gaben mir oben* ein ®Ia^ Söaffer, ba^ l^at mid^ fd^on 
erfrifd^t.'' 

„SEBie bu toittft/ fagte er, unb liefe fie toieber in ben Äorb 
fatten. 

25 Steuer ©tittfd^toeigen. 3)ai5 STOeer toar f})iegelglatt unb 
raufd^te !aum um ben Jtiel. 3lud^ bie ioeifeen ©eebögel, bie in 
ben Uferl^dblen niften, jogen lautlos auf il^ren Staub. 
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^,,S)u lönnteft* bie jtoei Drangen beiner 5Dlutter bringen/ 
fing Slntonino toieber an.' 

rräBir l^aben il^rer* nod^ )u ^wx^, unb toenn fie )u @nbe finb^ 
gel^'* id^ unb laufe neue." 

»Sringe pe il^r nur, unb ein 6onH)Iiment t)on mir/' s 

»Sie lennt bid^ ja nid^t.'' 

„©0 lönnteji bu il^r fagen, toer id^ bin.'' 

w3d& lenne bid& aud& nid^t.'' — 

@d toar nid^t baS erfte 3RaI, ba^ {te il^n fo verleugnete. 
SSor einem gctl^r, ald ber ÜJtaler eben nad^ ©orrent gelommen lo 
toar, traf fid^'d an einem ©onntage, ba^ 3(ntonino mit anbem 
iungen 93urfd^en auS bem Ort auf einem freien ^la^ neben ber 
$au))tftra^e 93occia* f hielte. S)ort begegnete ber SRaler juerft 
SaureSa, bie, einen 9Baf[erIrug auf bem Jto))fe tragenb, ol^ne 
fein }u ad^ten borüberfd^ritt. S)er 9fieaj)olitaner, bon* bem 15 
älnblidt betroffen, ftanb unb fal^ il^r nad^/ obtool^I er fid^ mitten 
in ber 93al^n bed ®))ieled bef anb unb mit jtoei © d^ritten fie * 
l^ätte räumen lönnen. ®ine unfanfte Äugel, bie il^m gegen baS 
fju|gelen! ful^r, mu|te il^n baran • erinnern, bafe l^ier ber Ort 
nid^t fei, fid^ in (Sebanlen ju berlieren. (gr fal^ fid& um," alg 20 
ertoarte " er eine ®ntfd^ulbigung. S)er junge ©d^iffer, ber ben 
SBurf getl^an l^atte, ftanb fd^toeigenb unb tro^ig inmitten feiner 
greunbe, fo ba| ber grembe eg für geraten fanb, einen SQSort* 
toed^fel }u bermeiben unb )u gelten. 2)od^ l^atte man t)on bem 
^anbel gef^rod^en, unb ft)rad^ bon neuem babon, ald ber SRaler 25 
fid& offen um Saurella beloarb. 3d^ lenne il^n nid^t, fagte biefe 
untmOig, ate ber SRaler fie fragte, ob fte i^n jened un^öf[id^en 
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Surfd^en loeflen* augfd^Iüfle.' Unb ioif^ax mifxf^x* \tnt^ 
®erebe ju Dl^ren gefommen* ©eitbem, toenn il^r Slntonino 
begegnete^ l^atte fte il^n bod^ IdoI^I iDtebererfannt. 
Unb nun fa^en fie im Äal^n tote bie bitterften geinbe, unb 

5 beiben* Iloj)fte bag iperj töblid^. ®ag fonft gutmütige (Sefid^t 
Slntonino« toav l^eftig getötet ; er fd^Iug in bie SQSetten, ba| ber 
©d^aum il^n übetfjjri^te, unb feine Sii)i)en gitterten juloeilen, 
ate fjjräd^e* er böfe SOSorte. ©ie tl^at, aU bemerle* pe e« 
nid^t, unb mad^te il^r unbefangenfteg ©efid^t, neigte pd& über 

10 ben S3orb beg Stadien« unb liefe bie ^lut burd^ il^re Ringer glei« 
ten. S)ann banb fte il^r 2;ud^ toieber ah'' unb orbnete il^r 
^aax, ate fei * fie gattj allein itn ftal^n. 5Rur bie Slugenbrauen 
judCten nod^^ unb umfonft l^ielt fte bie naffen ^änbe gegen il^re 
brennenben SBangen, um fte ju lül^len. 

IS 9lun toaren fie mitten auf bem 5Keer, unb nal^ unb fem liefe 
fid& lein ©egel blidfen. 3)ie gnfel toar jurüdfgeblieben, bie 
ftüfte lag im ©onnenbuf t toeitab^ nid^t einmal eine ÜRötoe burd^« 
flog bie tiefe ®infamfeit. Slntonino fal^ um fx6) l^er.* ®in 
@eban!e fd^ien in il^m aufjufteigen. 2)ie 9l5te loid^ t)l5$lid^ 

20 bon feinen SQSangen, unb er liefe bie Sluber finlen. UntoiH« 
filrlid^ fal^ SaureHa fid& nad& il^m um/' gefjjannt, aber 
furd^tlo«. 

„3d& mufe ein Snbe mad^en/ brad^ ber Surfd^ l^erau«." „®g 
bauert mir f d^on )u lange unb tounbert mid^ f d^ier^ bafe id^ nid^t 

25 brüber )u ®runbe gegangen bin. Du fennft mid^ nid^t, fagft bu? 
$aft bu nid^t lange genug mitangefel^en^ toie id^ bei bir t)orüber« 
ging aU" ein Unftnniger unb l^atte ba« gan)e Qtxi t>oU, bir 



ju faflen ? 3)ann mad^teft bu beinen böfen SDlunb unb brel^tejl 
mir ben 9lü4en.'^^ 

„SBaS l^atf id^ mit bit ju rebcn P'' fagte fie lurj. ,,3^ ^^bc 
tool^I gefeiten, bafe bu mit mir anbinben toottteft. %i^ toottt' 
aber nid^t in ber Seute SKäuIer fommen um nid^tg unb toieber 5 
nid^td. 2)enn }um 3Ranne nel^men xm<^ id^ bid^ nid^t, bid^ 
nid^t unb leinen." 

„Unb leinen? ©0 toirft bu nid^t immer fagen. 2BeiI bu ben 
3RaIer toeggefd^idft l^aft? 5Pal^! ®u toarft nod^ ein Äinb 
bamal^. (SS toirb bir^ fd^on einmal einfam toerben, unb bann, 10 
toH toie bu Kfk, nimmft bu ben erften beften." 

„ßg toei^ leiner feine ^wlunft. ^(XMi} fein, bafe id& nod& 
meinen ©inn änbere. SSBag gel^t'g bid& <xciT * 

„SQ3a3 eg mid^ angelet?" ful^r er auf* unb f Jjrang bonber 
SRuberbanl em^jor,* ba^ ber Äal^n fd&aulelte. „SOSa^ eg mid^ 15 
angelet ? Unb f !annft bu nod& fragen, nad^bem bu toei^t, toie 
e^ um • mid^ ftel^t ? SKüffe 'ber elenb umlommen, bem • jje 
beffer bon bir begegnet loürbe ate mir.** 

„$ab' id^ mid& bir je Derfj)rod^en? Äann id& bafür,' loenn 
bein Äoj)f unftnnig ift ? ffia« l^aft bu für " ein Sted&t auf 20 
wid&?" 

„D/ rief er aug," „e^ ftel^t freilid^ nid^t gefd^rieben, e« l^at'g 
lein älbbolat in Satein abgefaßt unb t^erjtegelt ; aber bad toei^ 
id^, ba^ id^ fo t)iel 9led^t auf bid^ l^abe, tote in ben $immel }u 
tommen, toenn id^ ein braoer fterl getoefen bin. üJleinft bu, 25 
ba^ id^ mitanfel^en toill, loenn bu mit einem anbem in bie jtird^e 
gel^ft unb bie SDläbd^en gelten an mir borüber " unb judfen bie 
äd&feln. ©Ott id& mir ben ©d^inH)f antl^un laffen ?" 
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„^u toa^ bu toiUft. ^i) laffe mir rnd^t bangen, fo biel bu 
ani) brol^ft. ^6) iüxU aud^ tl^un toaS id^ toiK.'' 

„3)u toirft nid^t lange fo fj)red^en/' fagtc er unb bebte über 

ben ganjen Selb, „^i) bin SKanng genug, ba^ id^ mir baS 

5 Seben nid^t länger \>on fold^ einem 2:ro|foj)f berberben laffe. 

SQSei^t bu, ba^ bu l^ier in meiner SKad^t bift unb tl^un mu|t, 

toa« id^ toitt?" 

©ie ful^r leidet juf ammen ^ unb BH|te il^n mit ben Slugen an.' 

„Sringe mid^ um,* toenn bu'g toagft," f agte jte langfam. 
10 „3Kan mu^ nid^tg l^alb tl^un," fagte er, unb feine ©timme 
Hang leifer. „g' ift 5ßla| für ung beibe im 5Keer. gd^ !ann 
bir nid^t l^elfen, Äinb''-— unb er fj)rad& faft mitleibig, toie aug 
bem 2^raum — ,,aber toir muffen l^inunter,* alle beibe, auf ein« 
mal, unb j|e$t l" fd^rie er überlaut unb fa^te fie t)Iö$Iid^ mit 
15 beiben Slrmen an/ 3lber im älugenblidt jog er bie redete $anb 
jurüdt,* bad Slut quoQ l^erDor,^ fie l^atte il^m l^eftig l^inein:» 
gebiffen. 

„3Ku^ id& tl^un, toag bu toittft ?" rief fie unb ftiefe il^n mit 
einer rafd^en SQSenbung bon fid^.* „Safe feigen, ob \ä) in beiner 
20 3Rad&t bin !"— 3)amit fjjrang fie über ben Sorb beg Äal^ne^ 
unb berfd^toanb einen Slugenblidf • in ber 2;iefe. 

©ie lam gleid^ toieber l^erauf f if}x Slödfd^en umfd^Iofe fie 
feft, il^re ^aare toaren bon ben SOSeHen aufgelöft unb l^ingen 
fd^toer über ben ^ali nieber," mit ben 3lrmen ruberte fie empg 
25 unb fd^toamm, ol^ne einen Saut bon fid^ ju geben, Iräftig bon 
ber S3arle toeg" nad^ ber Äüfte ju. Der jäl^e ©dj^redf fd^ien 
il^m " bie ©inne geläl^mt }u l^aben. ®r ftanb im Raffn, i)or« 



gebeugt, bie SK4e ftarr nad^ il^r l^ittflerid^tet, afö Begebe^ 
ftd^ ein SBunber bor feinen Slugen. S)ann fd^üttelte er fxi), 
ftürjte naä) ben Stubem, unb ful^r il^r mit aller Äraft, bie er 
aufzubieten l^atte, nad^/ n)al^renb ber S3oben feinet jtal^ned \>on 
bem immerju ftrömenben Slute rot tourbe. 5 

gm 9lu toar er an il^rer ©eite, fo * l^aftig fie fd^toamm. „S3ei 
SKaria ©antiffima !" * rief er, „lomm in ben Äal^n. 3^ ^iw 
ein Spoiler getoef en ; ®ott toeife, toa^ mir • bie SSemunft be« 
nebelte. 2Bie ein S5Ii^ bom $immel ful^r mir'3* in« $im, bafe 
id& gatt) aufbrannte unb tougte nid^t, toai id^ tl^at unb rebete. lo 
S)u fottft mir nid^t bergeben, SaureUa, nur bein Seben retten 
unb toieber einfteigen.'' 

©ie f d^loamm fort/ afe l^abe ' fie nid^tg gel^ört. 

r,S)u lannft nid^t bi$ an« Sanb lommen, e« finb nod^ jtoei 
aRiflIien.* S)enf an beine ajlutter. ffienn bir ein Unglüdf is 
begegnete," fte ftürbe " bor ®ntfe$en/ 

©ie ma^ mit einem S3Ii4 bie Entfernung bon ber Äüfte. 
S)ann, ol^ne ju antworten, fd^toamm fie an bie S3arfe l^eran" 
unb fafete ben S3orb mit ben §änben. 6r ftanb auf," il^r ju 
l^elfen ; feine S^dfe, bie auf ber Sani gelegen," glitt in« SJleer, 20 
al« ber SRad^en bon ber Saft be« 3Räbd^en« nad^ ber einen ©eite 
l^inübergejogen tourbe. ©etoanbt fd^toang fie fid& emj)or" unb 
erllomm il^ren frül^eren ©i^. SCI« er fie geborgen fal^, griff er 
toieber ju ben SRubem. ©ie aber toanb il^r triefenbe« Slödfd^en 
aa^^* unb rang ba« SQSaffer au« ben ^led^ten. S)abei fal^ fie 25 
auf ben Soben ber S3arle unb bemerfte ie^t ba« S3(ut. ©ie 
toarf einen rajd&en S3Ii4 nad^ ber $anb, bie, al« fei" fte unber* 
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tDunbet, bag SRuber führte. ,,S)a !" f agte fie unb teid^te il^m 
il^t %\xif. ®r fd^üttelte ben Äojjf unb tuberte tjortoärt^. 
©ie ftanb enbltd^ auf/ trat ju il^m unb 6anb il^m' ba^ 2;u(^ 
feft um bie tiefe SBunbe. darauf nal^m fte il^m/ fo biel er 

5 aud^ atoel^tte^ baS eine Siubet au^ bet ^anb unb fe|te ftd^ 
il^m* gegenüber, bod^ ol^ne il^n anjufel^en, feft auf bag 3luber 
Midfenb, ba^ t)om Slut gerötet loar, unb mit fräftigen ©tößen 
bie Sarle forttreibenb. Sie toaren beibe bla^ unb ftiK. 911$ 
fie naiver an^ Sanb lamen, begegneten il^nen tJifd^er, bie il^re 

10 Sle^e auf bie ^lad^t au^toerfen loottten. ©ie riefen Slntonino 
an* unb nedten SaureHa. Äeing* fal^ auf' ober ertoiberte 
ein 2Bort. 

S)ie ©onne ftanb nod^ jiemlid^ l^od^ über 5ßrociba/ afö fie 
bie ÜRarine erreid^ten. SaureKa fd^üttelte il^r dtbiiitn, baS 

IS faft böllig überm ÜKeer getrodfnet toar, unb fjjrang an$ Sanb. 
S)ie alte fj)innenbe grau, bie fie fd^on .am SKorgen l^atte abfal^« 
ren feigen, ftanb toieber auf bem 2)ad^. „3Sa^ f)a\i bu an ber 
$anb, Xonino?'' rief fte l^inunter/ ,,3efug ß^riflug," bie 
S3arfe fd^toimmt ja in S3Iut \** 

2o ,/g ift nid^tg, ßommare," " ertoiberte ber Surfd^. „3^^ ^^6 

mid& an einem 5RageI, ber ju toeit borfal^. SKorgen ift'g tjorbei. 

3)ag berhJünfd^te Slut ift nur gleid^ bei ber ©anb, ba| eg ge« 

fäl^rlid^er au§fiel^t, afö e« ift.'' 

„^i^ toitt f ommen unb bir " Äräuter auflegen, 6omj)areno." 

25 30Sart\ id& fomme fd^on I** 

„Semül^t @ud^ nid^t, Sommare. 3ft" fd^on alles gefd^el^en 
• unb morgen toirb'g tjorbei fein unb tjergeffen. 3^ ^^be eine 
gefunbe ^aut, bie gleid^ toieber über jebe 9Bunbe jutoäd^ft/' 
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^3lbbu) !'' * faßte SaureHa unb loanbte jtd^ nac^ bem 5ßf ab, 
bet l^inauffül^rt. 

„®ute 3tad^i !" rief il^t ber S3urfd^ nad^,' ol^ne fte anjufel^en. 
S)ann trug er baS ©eröt auS bem ©d^iff unb bie Äörbe baju, 
unb ftieg bie Heine ©teinttej)j)e ju feinet $ütte l^inauf.* 5 

®g h)ar leiner au^er il^'m in ben jtoei Äammem, burd^ bie 
er nun l^in unb l^er ging. 3« ben offenen genfterd^en, bie nur 
mit l^öljemen 2äben berfd^lojfen toerben, ftrid^ bie Suft ti\oai 
erfrifd^enber l^erein/ aU über baS rul^ige SKeer, unb in ber 
©infamleit toar il^m tool^I. @r ftanb aud^ lange \>ox bem 10 
Keinen Silbe ber SKutter ©otte^ unb f al^ bie ^ aug ©Uber))a* 
J)ier baraufgeflebte ©temenglorie anbäd^tig an.* ^od^ ju 
beten fiel il^m nid^t ein.' Um h)a3 l^ätte er bitten f offen, bo er 
nid^tg mel^r l^offte. 

Unb ber 3:ag fd^ien l^eute ftiff ju ftel^n. 6r fel^nte fid& nad^ 15 
ber Dunfell^eit, benn er toar mübe, unb ber Slutöerluft l^atte 
tl^n aud^ mel^r angegriffen, aU er fid& geftanb. ®r fül^Ite l^ef« 
tige ©d^merjen an ber §anb, fe^te fid^ auf einen ©d^emel unb 
löfte ben SSerbanb. !Dag jurüdfgebrongte Slut fd^ofe toieber 
l^erDor,* unb bie §anb toar ftarf um bie SBunbe angefd^looffen. 20 
@r toufd^ fie forgfältig unb fül^Ite fte lange. Site er fte toieber 
borjog, unterfd^ieb er beutlid^ bie ©jjur \>on Saureffag Säi^wen. 
^©ie l^atte red^t," fagte er. „ßine S3eftie toar id& unb tjerbien' 
eg nid^t bejfer. 3^ h>iK i^^ morgen il^r %\i^ burd^ ben* 
®iufe))))e jurüdfd^iden. ^enn mid^ foff fte nid^t toieber^ 25 
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feigen." — Uttb nun toufd^ er baS Xni) fotöfältig unb (veitete 
eg in ber ©onne an^,^ nad^bem er fid^ ' bie §anb toieber ber« 
bunben l^atte, fo gut er'g mit ber Rnfen unb ben 3äl&wen lonnte. 
3)ann toarf er fid^ auf fein Sett unb fd^Io^ bie Slugen. 

5 Der l^eHe SKonb toedteil^n ani einem l^alben ©d^Iaf, jugleid^ 
ber ©d^merj in ber ^anb. ®r ^pxanQ eben toieber auf/ vm 
bie ))od^enben ©daläge bed Sluted in 9Baf[er }u berul^igen^ al§ 
er ein ©eräufd^ an feiner 2^1^ür l^örte. „S33er ift ba?'' rief er 
unb öffnete. Saurella ftanb bor il^m. 

10 Dl^ne t)iel )u fragen trat fie ein.* ©ie toarf baS Jud^ ab/ 
ba$ fie über ben Rop^ gefd^Iungen l^atte^ unb ftellte ein jtorb« 
d^en auf ben 2;ifd^. 3)ann fd^öj)fte fie tief Sltem. 

,,1)u fommft, bein S:ud& ju Idolen/ fagte er; „bu l^ätteft* 
bir bie SDlül^e f^jaren lönnen, benn morgen in ber fjrül^ l^dtte 

15 id^ ®iufej)j)e gebeten, e^ bir ju bringen." 

„@g ift nid^t um ba« 2;ud^/' ertoiberte fie rafd^. „^d) bin 
auf bem 93erg geloefen, um bir jträuter )u Idolen, bie gegen bad 
Sluten finb. !Da!" . Unb fte l^ob ben !De4eI Dom Äörbd^en. 
„^u biel SKül^e/ fagte er, unb ol^ne alle ^erbigleit, „ju Diel 

20 SKül^e. @g gel^t fd^on Beffer, Diel beffer ; unb toenn e« fd^Iim« 

mer ginge/ ging'® e^ aud^ nad^ SSerbienft. SD3a3 toiDp bu 

l^ier um bie* 3^^? SQSenn bid^ einer l^ier träfe!" bu toei^t, 

toie fie fd^toa^en, oblool^I pe nid^t toiffen, loa« fte fagen." 

„3d& lümmere mid^ um leinen/ fj)rad^ fie l^eftig. „3lber bie 

25 ipanb toiU id^ feigen unb bie jtrauter barauf t^un, benn mit ber 
Knien bringft bu eS nid^t )u ftanbe." 
»»3^ fage bir, bafe e« unnötig ift." 



„@o lafe e§ mx6) feigen, bamit id^'S glauBe." 

©ie ergriff ol^ne toetteteS bie §anb, bic fid^ nid^t toeJ^ren 
lonntc, uttb Banb bie Saj)j)en ab.* 2lfö fte bie ftarle ®e* 
fd^tiulft fal^, ful^r fte jufammen' unb fd^rie auf:* ,/3efu§* 
aRaria l** 5 

„(gg ift ein bigd^en aufgelaufen/ fagte er. „S)ag gel^t toeg * 
in einem 2^ag unb einer Slad^t.'' 

@ie fd^üttelte ben Rop^i „®o fannft bu eine äBod^e lang 
nid^t aufg SKeer.'' 

„3d& benf f d^on übermorgen. 2Bag tl^ut'g aud& ?** lo 

^nbeffen l^atte fie ein 93eden gel^olt unb bie äBunbe t)on 
neuem getoafd^en^ toa§ er litt^ toie ein Rxxü>. S)ann legte fte 
bie l^eilfamen S3Iätter be$ {trautet barauf/ bie il^m bad SSren« 
nen gleid^ linberten, unb berbanb bie §anb mit Streifen Sein* 
toanb, bie fte aud^ mitgebrad^t l^atte. 15 

Site eg getl^an toar, fagte er : „3^ ^^nle bir. Unb l^dre, 
toenn bu mir nod^ einen @efallen tl^un \oxU% üergieb mir^ ba^ 
mir l^eut fo eine SoQl^eit über ben Ro)f^ toud^d unb bergig bad 
alle^^ toa^ id^ gefagt unb getrau l^abe. ^äf toei^ felbft nid^t^ 
toie ed lam. 5&u l^aft mir nie SSeranlaffung baju gegeben^ bu 20 
iDal^rl^aftig nid^t Unb bu follft fd^on nid^td taneber bon mir 
l^ören, toa^ bid^ Iränien fönnte." 

n^i^ l&abe bir abzubitten/' fiel fte ein.'' „3d^ l^ätte* bir^ 
aQed anberd unb beffer t)orftellen foQen unb bid^ nid^t aufbrin« 
gen burd^ meine ftumme Slrt. Unb nun gar bie SDBunbe — ** -/ 25 

„(gg toar Slottoei^r unb bie l^öd^fie 3«it/ ba^ id^ meiner ©inne 
toieber mäd^tig tourbe. Unb tpie gefagt^ ed l^at nid^td jube« 
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beuten. ®pxxi) nid^t \>on SSetgeben. !Du l^aft mit tool^lges 
tl^an, unb ba^ banf e id^ bir. Unb nun gel^ {(i^af en, unb ba — 
ba t ji aud^ bein S^udfe, bafe bu'g gleid^ mi^el^men lannft." ^^ 
igt reid^te e8 il^t, aber fie ftanb iu^ immer unb fd^ien mit 

5 ftd& ju Iämj)f en. (gnbUd^ fagte fie : /,®u l^aft aud& beine 3ft*e 
eingebüßt um meinetwegen/ unb i(^ toei^^ ba^ ba$ ®elb für 
bie Drangen barin ftedte. @$ fiel mir aOed erft untertoeg^ 
ein.* 3d& !ann bir'g nid^t fo * toieber erf e^en, benn h)ir l^aben 
e« nid^t, unb toenn toir'« l^ätten, gel^örte* e« ber 5Kutter. 

10 9(ber ba l^aB' id^ bad ftlbeme ftreu)^ bad mir ber SRaler auf 
ben S^ifd^ legte^ afö er ba$ le^te Slal bei un$ toar. ^d) l^ab' 
e$ feitbem nid^t angefe^en unb mag eS nid^t länger im jtaften 
l^aben. ©enn bu eö öerlaufft — e« ift tool^I ein paar 5ßiafler 
toert, fagte bamafe bie SKutter — , fo toäre bir bein ©d^aben 

15 erfe^t^ unb toad f eitlen foQte^ toill id^ fud^en mit ©ginnen ju 
berbienen, nad&t§, toenn bie SKutter fd^Iäft." 

wS^ nel^me nid^tg/ fagte er lurj unb fd^ob ba§ blanfe 
Areujd^en jurüdt/ bad {te au$ ber S^afd^e gel^olt l^atte. 
„3)u vm^V^ nel^men/ fagte fie. „SQSer toei^, toie lang bu 

2o mit biefer $anb nid^tg berbienen lannft. 2)a liegfg unb id^ 
toiH'« nie toieber feigen mit meinen Slugen." 
,,©0 toirf e« in« SReer." 

„@i ift ja lein ©efd^enl^ ba« id^ bir mad^e ; e« ift nid^t mel^r 
al« bein gute« äted^t unb toa« bir julommt.'' 

25 rr9ted^t? 3<^ '^^^^^ 'E^^ 9led^t auf irgenb tpa« t)on bit. 
SBenn bu mir f))äter einmal%gegnen follteft^ tl^u mir ben ®e* 
f aDen unb ftel^ mid^ nid^t an/ ba^ id^ nid^t ben!e^ bu erinnerft 



8'StrrabMata. 29 

mid^ an bag, toaJ id^ bir fd^ulbig bin. i Unb nun gute 3lai)t, 
unb lafe eg bag le^te fein.^ c\> ^^^ v ^ ^ ^~V^^v . V. '., 

@r legte il^r ba$ 2;uci^ in ben Jtorb unb baS Jtteu) baju unb 
fd^lo^ ben fDedel batauf.* Site er bann auffal^ unb il^r* ing 
Oeftd^t, etfd^tal er. ®rofee fd^toere 2:roj)fen ftürjten il^r' 5 
über bte 9Bangen. @te lie^ il^nen il^ren Sauf. 

^SKaria ©antiffima !" rief er, ,,6ift bu Iranf ? bu jitterft t)on 
!loj)f big ju gufe." 

„@^ ift nid^tg/ fagte fte. „3^ ^M* l^eiml" unb loanlte 
nad^ ber 2;i^ür. S)ag SBeinen übermannte fte, bafe fie bie ©tim 10 
gegen ben $foften brüdEte unb nun laut unb l^eftig fd^lud^jte. 
Hber el^e er il^r nad^ * lonnte, um fie jurüdfjul^alten, toanbte pe 
ftd& J)lö$lid^ um * unb ftürjte il^m ' an ben $ate. 

„3d^ lann'g nid^t ertragen,*" fd^rie fie unb j)re|te il^n an 
fid&, toie fid^ ein ©terbenber ang 2tUn Hämmert, „xi) f ann'g 15 
nid^t l^ören, bafe bu mir gute SBorte giebft, unb mid^ boivkir 
gelten l^ei^eft mit all ber ©d^ulb auf bem @en)if[en. ©d^age 
mid^, tritt mid& mit fjü^en, bertoünfd^e mid^ ! — ober, toenn eS 
toal^r ift, ba^ bu mid^ lieb l^aft, n d^ , nad^ all bem 935f en, 
bad id^ bir getl^an l^abe, ba nimm mid^ unb bel^alte mid^ unb 20 
mad^ mit mir toa^ bu toillft. Slber fd^idE mid^ nid^t fo fort* 
bon bir \** — SReueg l^eftige^ ©d^lud^jen unterbrad^ fie. 

®r l^ielt fie eine SBeile f^jrad^loS in ben Slrmen. „Dh id& 
bid^ nod^ liebe?'' rief er enblid^. „^eilige SKutter ®otteg! 
meinft bu, e$ fei* all mein ^erjblut au$ ber Ileinen 2Bunbe 25 
))on mir geloid^en? ^^Ift bu'$ nid^t ba in meiner S3ruft ff&m^ 
mem, ald toollt' e$ l^erauS^® unb }u bir? Sßenn bu'$ nur 
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ffo^, f 9^, mlb vSt toiS catif boS «n^ toergtff m. 3>n f oO^ 
tiu^ bcntcii/ bit^ bn vrar'S fd^ulbtg (tß^ tD<iI bn ti>ci^/ bNiS ic^ 
ttmbtt^ Ic^/ 

5 //9lem/ fogfte fte feß tmb fo^ bon föser S^^tittcr anf^tnib 
^mt' nttt bett noffm Sitgen ^eftis xx^ @€fu^, »ic^ liebe bid^, 
ttttb ba^ u^*$ tntr fage, idj^ ^' eiS lange gefön^ tmb bage^ 
gcit gcfoo^* Utib Htm totO ii^ ostbetd li>eri)eit, beim ic^ taim'd 
ttu^ mel^ ott^aften^ bu^ itu^t angitfel^en, tt>eim bu mir' attf 

10 ber (Saffe botfiberlommft. 9tim ttnO id^ bid^ oud^ tüffen/ fagte 

fU^ f/ta^ bu biv fagen lomift, toemt bu tmebet in ^\o6.\d fein 

foKieft : @ie l^oi mid^ gelfi|t^ tmb SoureSa !ü^ leinen, als 

ben * fte jum SRanne \MJ* 

@te Itt^e il^ breimal unb bann mad^te fte M I<>^* ^^ 

15 fagte : i,®ttte 9lad^t, mein Siebfter ! ®el^ nun fd^Iafen tmb l^eile 
beine i^anb, unb gel^ nid^t mit mir, benn id^ fürd^te mid^ nid^t^ 
bor feinem, als tmr bor bir.'' 

2)amit l^ufd^te fte burd^ bie %\)^x unb ))erfd^loanb in ben 
Gd^atten ber 9Rauer. @r aber fal^ nod^ lange burd^^ §enfter, 

30 aufs ÜReer l^naud/ über bem aSe @teme )u fd^loanlen 
fd^ienen. 



KU ber Heine $abre Surato bad näd^fte ÜRal aud bem 
SBeid^tftul^I lam, in bem SaureUa lange ge!niet ^atte, lad^elte er 
ftiO in fid^ l^inein; „9Ser ^iXit' gebadet/ fagte er bei ftd^ 
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i^^lBft^ „ia^ ©Ott ftd^ fo fd^neO biefeS nmnbetlid^en ^e¥}end er« 
barmen toürbe. Unb td^ mad^te mir nod^ SSortPürfe^ ba^ id^ 
ben 2)fimon Sigenfmn nid^t l^arter Bebröut l^atte. 3(6er mtfere 
ä(ugen {tnb !ur}{td^tig für bie 2Bege bed ^tmmefö. Stun fo 
fegne^ pe ber ^crr unb laffe* mid^'3 erlcBen, ba| midj s 
SaureQa^ ältefter 93ube einmal an feinet SSaterd ftott üBer 
3Weerfä^rtl gieieil PSlnabKata 1" — ^ 



NOTES. 



NOTES. 



Page 3. — !♦ — \»at, had, The auxiliary ^fcltt" forms the Com- 
pound tenses of intransitive verbs of motion. 2. Hoant VesUYilis in 
South Italy, 3948 feet above the sea, is the only active volcano on the 
continent of Europc. 3* Naples, Italian city, at the foot of Mt. Ve- 
Sttvius. 4» the small towns along the eoast, m. : Portici, Torre del 
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Greco, Torre dell* Annunziata, Castellamare. 5. (ItaL Marina), land" 

ing'place; quau 6. high cliff under Sorrento, — Sorrento being a 

maritime town of the province of Naples. 7. see 3U*rid^ten. 8. see 

t)or*fd^IcppCIU —r Compare Wm. D. HoweUs* " Italian Joumeys," pagc 

134 : " The bluff s of Sorrento are pierced by numerous arched caverns, 

giving shelter to the fiihermetCi boats, and here and there a devious 

(85) 
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stairway mounts to their crests . . . ." 9. see (ftc^) cln*rcl^cn. 10. 
Padre CuratO (ItaL), ''Father Curaie." 11. ber ^Intonlno, Anthony. 
— In English without article, which is often used in German before 
proper names of persons, when the latter are designated as friends, 
acquaintances, or relatives of the Speaker or of the person spoken to. — 
Compare Wm. D. Howells' " Italifin Joumeys," page 117 : "AnioninOt 
our boatman to Capri, kept his boat in one of (hose caverns which 
honey'comb the cliff under Sorrento . . . ." 12. Capri» the ancient 
''Capreae'' (= Goat Island), a small island on the south side of the 
Bay of Naples and separated by a Channel of 3-|- miles in width from 
the Promontory of Campanella, 6 miles south of Sorrento, the distance 
between Sorrento and Capri being about 10 miles. 13. Maria San- 
tissima (Ital.), " Holy Virgin ! *' 14. ttiai^ = tö t c öerfd^Iafcn I 

Page 4. — 1. see au8*fc]^cn. 2. Prete (Ital.), priest, 3. see 

5U*»lnfcn. 4. see cln*^attcn. 5. wttt, supply „ge^cn." — After 
modal auxiliaries like „fönncn, ttjotten, fottcn, bürfcn, mögen, muffen, 

taffen" the Infinitive „ge^en/' and other infinitives of nearly the same 
meaning as gelten, are frequently omitted. 6* ber @ittfteb(e¥ (alone -f- 
settler), hermit. — Compare Wm. D. Howells' ** Italian Joumeys," page 
126 : **There was also a hermit living among the ruins of the palace 
ofemperor Tiberius . . ." 7. Signora (Ital.), lady, 8. bte (demon- 
strat. pron.) 9. tttufte, supply „^^V\** and comp. Note 5, page 4. 

10. fiberfte'^e (subjunct. pres.) = fte tö c r b c . . . überjlel^en. — Verbs 

which express an opinion, not certainty (here : benfen), are followed 
by the subjunctive. 11. fort (supply „gelten") tHOHett; compare Note 

5, page 4. 12. see ]^lnunter*tt)infen. 13. ttioHte, was about, 

Page 6. — 1. see ]^lnübcr*fel^en. 2. l^eratti^, supply „gcfom* 
men" or „getreten." 3. see gu*fal^ren. 4. see inne*^alten. 5. ftatib 

il^r, became her, 6. auf — §U, toward, 7. WtH, supply „ge^en" or 
„folgten" ; comp. Note 5, page 4. 8. 'Ö ift (pronounce as one syllable !) 

= e« Ijl. 9» see 5eröor*treten» 10, see ]^eran*fommen. 11, see 
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^ln*fc^cn. 12. L'Arrabbiata (Ital.), a rabid (ill-natured) woman; 
Eng. perhaps: " Crosspatch,*^ 

Page 6. — !♦ fle l^ftttett, they would {migfU) have said, 2» 
millfit bu mit (supply „fal^rcn") ; comp. Note 5, page 4. 3» o^nc an* 
%Vi\tljtXi, withoui looking at, 4. ntitfaitit (supply „fal^rcn"); comp. 
Note 5, page 4. 5. lattttft^i^ = fannfl t^, viz., ba8 ®clb. 6. see gu* 
rcd^t*f(ftlcbciu 7. mUI mit (supply „fahren"); comp. Note 5, page 4. 
8» see cln*flclgcn. 9» bie $anb for feine $anb. The defmite 

article often replaces the possessive adjective, when there can bc no 

doubt as to the possessor. 10. junget $oI( hü9 treibt ed . . . is more 

emphatic than simply : junge« 35ott treibt e« . . . 11. 'S ift = e« Ift 

Page 7. — 1. mar, had; comp. Note i, page 3. 2. see ^In* 

au«*f[legen. 3. bie, relat. pron. 4» faitit, supply „gelten"; comp. 
Note 5, page 4. 5. see auf*jiten. 6. see nac^*Iaffen. 7. erl^ört 
mcfbe (subj. pres.), may be granted, — The reigning mood in final 
clauses is the subjunctive. 

Page 8. — 1» »ee ju*mfen. 2^ tl^u' = tl^ue. — The elision of 
the vowel -t, which so often occurs in Gennan, id marked by an apos- 

trophe. 3. see nleber*fe]^en. 4. see 3ufammen*jlel^en. 5. al« moKte 

(subj. impf.), as ifshe tried io; „aW in the sense of at« ob, afe toenn, 

tt)le tt)enn is followed by the subjunctive. 6. see ba^ln*fal^ren. 7. 
see l^erau«*ragen. 8. see l^eröor*bttnfen. 9. getrieben ^ftttc, migk/ 

have done. 10. er l^jltte, he might have, 

Page 9. — 1. bir öom $au|)te for „üon belnem $att^)te." — A 

dative grammatically dependent on the verb often takes the place of a 
possessive pronoun, this being especially common with the dative of 
personal pronoims. 2. l^jltte er fonfl, why ! would he otherwise . . . 
3. e« f oH getoefen fein, he is said to have been. 4. l^jltte, he might 

have ... 5. = „unb meine SJhitter nun gar, feltbem fle fo lange frani 
iP." 6» tolr loftfett, we would have been, 7. Signore (Ital.), 
man of high Standing, 8« tlieilier (genit of „Ic^'Oi ashamed 0/ me. 
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9» attd^, here expletive and must not be translated. 10. {a^ here: 
why ! 11» ja ; comp. Note lo. 12* »te redjt = Xt^i X0\tf just like 
a goäsend. 13» tlOr fid( ^tlt, io herseif, 14, loettit Ottd^ = obgtcld^^ 
obf(^on, although, 

Page 1 0. — !♦ beiiter frattfett äFhtiter (dat) = für bcitie 
franfe Wiiitx. 2. — loai^ fftr ®rünbc, what good reasons, 3. «md^, 

here : ^^». 4« bettl bit bod^ . • • Oteittt, whom I hope in other respecis 
you believe capable of being kindly disposed towards you, 5, Ititl — 
millett, for the sake of . . ., on account o/ , . . 6. see ^inübcr*tt)crfciu 
7* 31^¥, yoUf was at one time in use for addressing a Single individual, 
like the modern „@ic." 8* |a ♦ comp. Note lo, page 9. 

Page 1 1 . — !♦ vxxK \>a^ $erj for mein $cr/j; comp. Note i, 

page 9. 2» fd^Iiefe (subj. impf.) after „atö ob"; comp. Note 5, page 8, 
3* see auf*l^cbcn. 4. metbe (subj. pres.), he wouldy she said — is 
subjunctive of indirect Statement. 5» see an*grcifcn. 6. ift, has been, 
— In German, the present tense is used to express what has been and 
still is, 7, tietl^üte (subj. pres.), may avert (prevent). The (optative) 
subjunctive expresses a wish, the realization of which is not affirmed« 
8» t^ merbett beffcre ä^itcn, tkere will come better times, — „@«" is 
often made the grammatical subject of a verb and anticipates the real 
subject which follows later. It Stands in the neuter sing, regardless of 
the number and gender of the noun to which it refers. 9. jufamntctl«=1^ 
fc^aucnu 10. t^i^i, imperat., you must know, 11. ntic^ $lt »Clären, 
how to defend myself 

Page 1 2. — 1. auf Arbeit, old dat. = auf ber (5rbc. 2, wäre 

Cl^er geftorben, would rather have died, 3. ntit bie ?lcbc, as to love. 

4» eiltew (dat. of „man") blc ?lppcn, on^s ups, 5, = ntd^t üiel 
gefragt toerben, you will not be asked {mucK) by , , , 6. atte« nlc^t = 
nl d^ 1 8. 7. bir In ben Äo|)f fefeefl = In beinen Äo|)f fefeefl. 8. bie 

= those, therefore with emphasis. 9. = einer fauu fle mad^en, so one 
can look. 
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Page 1 3. — 1, see flll[*fd^n)cigcn. 2. ^fitte t>ox^aUen, might 

have quoted (referred to). 3» il^tlt bcn 9Kunb = fclncn SJhinb. 4, 

See ab*fcfecn. 5. see jufantmcn*nc^mcn, 6* \6^ BteiBe njo% I think, 

I shall stay, — The future present, that is, the present with the force of 
the future, is much more frequent in German than in English. 7« see 
gurü(f*fal^rcn» 8. ttm^r supply „fahren"; comp. Note 5, page 4. 9» 
ic!^ »Ott' (= »arte), I shall wait; comp. Note 2, page 8. 10. Ave 
Maria ! (Lat. = " Hail Maria ! »') from the first words of Gabriel's 
salutation to the Virgin Mary, is an invocation to the Mdther of Our Lord 
and also a particidar time of the day, as, in Itäly, about half an hour after 
sunset. 11. see cln*f allen. 12. niu^, supply „gelten"; comp. Note 

5, page 4. 

PagO 14, — 1. Anacapri, a little town in the west of the Island 
of Capri, situated on the summit of Monte Solara, and accessible by a 
stair of 552 Steps cut in the rock. 2. ble S^igtte (pronounce „ülnje"; 
Ital., vigna), vineyard. 3. Itttttr supply wßel^en"; comp. Note 5, page 
4. 4. Capri, a little town in the east of the Island of Capri, with 
about 2500 inhabitants. 5. Ottf — $tt, in the direction of; towards, 

6. il^itt ble $anb = feine $anb; comp. Note i, page 9. 7. see (|t(3^) 
3U*elgnen. 8. see an*fe]^en. 9. see nac^*fc^icfen. 10. see jlltt*« 
fielen. 11. see (ftd^) nnt*fe]^ctt. 12. e« fei (subj. pres.) gefd^e^en, 

that it had been done, — Subjunctive of indirect quotation. 13. f a§^ 
had been sitHng; comp. Note 6, page 11. 14. itoti ©tunben (ottg, 

for two hours. — What is „gtoet lange ©tunben"? 

Page 15. — 1» see auf*fpnngen. 2. see 5lnatt«*treten. 3. 

▼iz. Capri and Anacapri; comp. Note i, page 14, and Note 4, page 14. 
4. fei (subj. pres.), was^ he said; comp. Note 12, page 14. 5* Oste- 

ri'a(ltal.), inn. 6. fei; comp. Note 4. 7. letme; %cAt; tterie 

(subj. pres.) ; comp. Note 12, page 14. 8. fo0e; tietSllbere (subj. 
pres.); comp. Note 12, page 14. 9. brüHett, on the other Hde, viz., in 
Sorrento, since that place is celebrated for the beauty of its Ticinity, 



40 NOTES. 

and the mildneas and salubrity of its climate. 10. see an*fangciU !!• 
bie, those^ who, 12. t^ ^ätte UVä^t • , ,, it would not have been 
sufficienU 

PagO 16. — !• ^ifl'fter (Ital., piastra), piastre, b. silver coin 
equivalent to So American cents. 2, see t)or*]^abcn. 3. see auf** 

fpringciu 4. bcr Äopf Ifl wir for mein Äopf tfl. 5. er, viz., ^ber'' 
SBeiiu 6. Padr«me (Ital.), master, 7. see ]^cruntcr*fommcn. 8» 
see gu*n)lnlcn» 9. see an*fangcn. 10. bcr 6^a|iri = ^a|)ri»citt, 

also called **Lacrtma€ Tiberii" (=Tears of Tiberius), while **Lacr%* 
mae Christi " is the name of the famous wine which is raised on the 



sides of Mount Vesuviiis. 

Page 1 7. — 1. see jllt[*flcl^cru 2. see auf*fprlngcn. 3. mitl 
fort, supply „gc^en"; comp. Note 5, page 4. 4. min, supply „gelten'*; 
comp. Note 5, page 4. 5. see cin*fc^cnfcn. 6. see cln*rcbcru 7. 
see ^lnuntcr*laufcn. 8. bie == biefc, therefore with emphasis. 9. 
see gurü(f*grü6cn» 10. see 5U*gc]^cn. 11. see (fid^) um*fc^cn. 12. 
ate ertoarte (subj. pres.) ; comp. Note 5, page 8. 13. l^eriberge' 

fnl^reit, supply ^^toaren''. In dependent sentences the auxiliaries 
^abcn and fein are often omitted. 14. see aB*tt)artcn. 

Page 1 8. — 1. see nad^*f^)rlngcn. 2. see ^crcln*]^ängcn. 3. 
see an*fangcn. 4. see mit an*fc]^cn. 5. geloefett, supply toav; 

comp. Note 13, page 17. 6. fle Obettf tAe people up there (viz., in 
Anacapri). 

Page 1 9. — 1. bit Iditittefl, you might. 2. see an*fangen. 

3. Urer (genit. plu), (of them), some. 4. ge^' ^ for »crbc Id^ 
gelten; comp. Note 6, page 13. 5. Boccia (pronounce „bottfc^a")/ a 
game with wooden bowls resembling somewhat our " nine-pins.'* 6. bOff 
(in a passive construction), by. 7, see nacl^*fc]^cn. 8. fle, jV, refer- 

ring to „blc" Sal^n. 9. baratt erinnern, ba§ . . . , must remind him 
that, 10. see (ftd^) um*fel^en. 11. al« ertoarte (subj. pres.), as ifh« 

txpected; comp. Note 5, page 8. 
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Page 20. — 1. icnc« . • ♦ S5urfc^cn megett; liere the preposition 
^toegcn" foUows its case. 2. oB . . ♦ atti^fd^IÜge (subj. impf.) is sub- 
junctive of indirect question; ouSfc^Iagc (subj. pres.) woiüd be more 
in accordance with modern usage. 3. xJ^t JU Dl^rcn for ju 11^ r C n 

Ol^rcn; comp. Note I, page 9. 4. l^eibett f topfte ba« $crg for ha9 
^erj Bcibcr; comp. Note i, page 9. 5. ald . . . ft^r&d^e (subj. 

impf.) ; comp. Note 5, page 8. 6. al8 . . . ffttatvtt (subj. pres.) ; 
comp. Note 5, page 8. 7. see ab*Binbcn. 8. al8 . . . fet (subj. pres.); 
comp. Note 5, page 8. 9. Um — ^er, aöou^. 10. see (|t(^) um*fc^cru 

11. see ]^crau0*brcc^cn. 12. aU for wie ein, /t^e a, 

Page 2 1 . — 1. c« mirb hit tocrbcn, you will feel • 2. = ei? 
lann fein. 3. see an*gcl^en. 4. see auf*fa]^rcn. 5. see empor** 
fprlngen. 6. flehen um, to be with. 7. ttiüffe berjenlge . . . umfom* 

mcn, Iwish that he may . . . du. 8. bellt je . . . ütB mit, whom you 
would ever prefer to me. 9. {aitlt if!^ bafÜY, is it my fault? 10. = 

»ad für ein Silec^t, what daim ? 11. see au8*rufen. 12. see öor* 
übcr*ge]^en. 

Page 22. — 1. see gufammcn*fa]^ren. 2. see an*BU|5en. 3. 
see um*brlngen. 4. hinunter, supply „gelten". 5. see an*faffen. 
6. see jurücf*jiel^en. 7. see ]^eröor*quet[en. 8. öon ftdj, from her. 

9^ eilteit StugcnbUcf (accusative denoting duration of time), for a 

moment, 10. see ]^erauf*fommen. 11. see niebcr*]^ängen. 12. Hon 

— lOCg; ttadi — §lt, away from — towaräs. 13. \\^VX bic @innc for 

feine @inne. 

Page 23. — 1. als begel^e (subj. pres.) ; comp. Note 5, page 8. 
2. see nac^*fa]^ren. 3. *= f l^ajlig aitd^, no matter how . . ., although 
she , , , 4. Markt Santissima ; comp. Note 13, page 3. 5. mir bte 
35emunft for meine S5emunft; comp. Note i, page 9. 6. iiiir'd 
Uli? $tm for in mein $irn; comp. Note i, page 9. 7. see fort** 

f^mimmen. 8. atö l^abe (subj. pres.); comp. Note 5, page 8. 9. 
SRtgKen (pronotmce „TOl^tten"). plu. of miglio (Ital.) =2Reile. 10* 



^ 
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(e^egttete (subj. impf.) = Begegnen toürbe. 11. fie ft&xht (subj. impf.) 
= fte toürbe flerbcn. 12. see ]^eran*f(ä^»lmmen. 13. see auf*fle]^en. 
14. gelegen, supply ,fyatU"; comp. Note 13, page 17. 15. see (fu^) 
empor*fc^tt)ingen. 16. see ou8*njlnben. 17. at« fei (subj. pres.) ; 
Note 5, page 8. 

Page 24. — 1. see auf*fle^en. 2. il^itt nm ble SBunbe for um 
f e l n e SBunbe. 3. i^m au8 ber $anb for au« f e l n e r $anb. 4. il^m 
gegenüber. — The preposition gegenüber follows its case. 5. see an*- 
rufen. 6. felni5, neither one, — The neuter form felnÖ is often used for 
the masc. and fem. forms feinet and feine. 7. see auf*fe^en. 8. Procida 
(pronounce „^rotfd^iba* — b " Proch)rta " of ancient times), a little bland 
inthe"BayofNaples." 9. see ^inunter»mfen. 10. ^eftli^S^nfhti^Imay 
be translated by ; dear me ! or heavens ! or mygoodness ! 11, Commare 
(Ital.), god-mother, — A way of addressing each other among persons 
who have been Sponsors at the baptism of a child. 12* bt?, here = 
auf belne $anb. 13. Comparello (Ital.), god-Jather, 14. tft, here = 
t% '\% \i^% tfl. 

Page 26. — 1. Addiol (Ital.), good-bye ! 2. see na^*rufen. 
3. see l^inauf*jleigen. 4. see ]^erein*Jh:eid^en. 5. Englbh word-order : 
ble ©tcrnenglorle baraufgefleBt au« ©Uberpapler. 6. see an*fe]^en. 
7. see cln*f allen. 8. see ]^eroor*f (ablegen. 9. be« ®lufe^)^)e; comp. 
Note 1 1, page 3. 

Page 26. — 1. see au«*brelten. 2. ^ ble $anb for feine 
$anb; comp. Note i, page 9. 3. see auf*f|)rlngen. 4. see ein*treten. 
5. see ab*njerfen. 6. bn l^fttteft, you might have ... 7. »enn e« 
ginge (subj. impf.), if it were, 8. ging' ei5 = tt)ürbe e« ge^en. 

9. \i\t = blefe, therefore with emphasb. 10. träfe (subj. impf.) = 

treffen »ürbe. 

Page 27- — 1. see ab*blnben. 2. see ^ufammen^fa^ren. 3. 
see auf^f^relen. 4. 3eftti9 9KiVi« ! comp. Note 10, page 24. 5« see 
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tt>eg*ge%em 6. see barauf*fegcn. 7. see cin*fatten. 8, Ic^ IJätte, I 
shouldhave explained. 

Page 28- — 1. weilietnjcgcn, on account cfme; on my accouni. 

— The possessive pronouns form certain Compounds with koegen, viz. : 

meinet »cgctt, b e l n e t »cgcti, feinet*, l^ret-; unfert-, 
eurct* O^ret*), l§rct njcgcn. 2. see eln*fallcn» 3. fo, here = 
fogleld^, angenbUdllc^, at once, 4. gel^drte (subj. impf.), itwould be- 
lang, 5. see gunl(f*f(3^lcbcn/ 6. see an*fc^cn. 

Page 29. — 1, see barauf*f(3^ttc6cn. 2. Hr In« ®efl(ä^t for In 
ll^r ®efl(^t; comp. Note i, page 9. 3. ll^r über ble SBangen for über 
i^e SBangen; comp. Note i, page 9. 4» loitt, supply „ge§en"; comp. 
Note 5, page 4. 5. nad^ (supply „gelten") lomtte; comp. Note 5, 
page 4. 6» see (fld^) unt*njcnben. 7. ü^m 0.'^ bcn $ate for an f c t n e n 

^ate; comp. Note i, page 9. 8* see fort*fc^lcfen. 9. fei (subj. pres.); 
comp. Note 10, page 4. 10. \ttWOi^, supply „fommen"; comp. Note 
5, page 4. 

Page 30. — 1. see auf*fe§en. 2. i^tit In« Oefld^t for In fein 
®eft(!^t; comp. Note i, page 9. 3. wir, here = an mir. 4. ^en = 
benienlgen, koeld^en, the one whom, 5. see (ft(^) Io«*mad^en. 6« onf 

— l^OttiS, out (wer. 7. i» fid^ l^ilieilt, inwards, 8. \^Mtf wouiä 
have ; mig^t have, 

Page 3 1 . -— 1. fegite (subj. pres.), may bless, 2. laffe (subj. 
pres.), maygranL 
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äb^hbuhtn (a— u),tountie,loosen, 
take off. 

aB'*6tttcit (bat — gebeten), to im- 

plore (one's) pardon, make ex- 
cuses. 
üfttt, but, however. 

ab'^fal^f ett (n — a), to start, de- 

part; abfeieren feigen, to see off. 
(Üb^^üfjtU, to draw up, put down. 

9tb'\(Slith, m., leave; ^Ibfd^leb neh- 
men, to take leave. 

oB'^ffi^Iagett (U— a), äat,, to refuse, 
deny (from). 

ab'*f e^Clt, to set down. 

ab'*fitoteit (le — o), to bear off, 
shove off, put from shore. 

tt¥*tl»atttn, to wait for, wait tili. 

ab'*We^rcit, to try to prevent. 

ttb'*loeifen (ie — le), to refuse. 
ab'*locrf e« (a — o), to throw (take) 

off. 
Wfelff /, Shoulder; blc 3l(ä^feln 

iUden, to shrug one's Shoulders. 
ad^'ten, to take notice; o^ne fein gu 

ad^ten, without takmg notice of 

him. 



at^t'iiiin, eighteen. 

aübVo I (Ital.), good-bye ! 

9[btlOlaf, m., lawyer, notary. 

aU or aVU, all, every. 

aUtitt^, alone. 

Ol'lei^^ all, cverything. 

alSt when, as; than; = toit, like; 

= aU oh, as if. 
alt, old; bie Sitten, old people, aged; 

eine 9Ite, old woman. 
mt% see alt. 
attl (= an bem), on the, by the, along 

the. 
an, to; at; by, near; on, along; 

with, by means of ; and Sanb, to 

land. 
att^^binbett ia^n), to enter into 

relations. 
9itlfhlid, fn,, sight, aspect, spectacle. 
ait'*((i^ett (acc), to dart a rapid look 

(at). 
attllSd^tig, devout, -ly; pious, -ly. 
anfhttn, to change. 
an'bet^ other; more. 
m^tXt, others. 

anfhcx^, diff erently, in another man- 
ner. 
ail'*fail§etl (l — a), to begin; to 

(47) 
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establish; e9 fSltgt an, the season 
begins. 
On'^faffett, to seize. 

on'^ge^eit (ging — gegangen), to 

concern. 
9ivf^tl/., angle, hook, fishing-hook. 
an'geltt, to fish (wlth a line). 

an^gefci^loollen^ see anfd^ttjeHen. 
att^gemiefett, referred; angetolefen 

fein, to be thrown back on, to de- 
pend. 

•«'♦gteifeti (griff — gegriffen), to 

exhausty weaken. 
itt'^IOIttlttett (a — O), to arrive. 

on'^Iangett, to amve. 

on'^Iegett, to build, establish. 

aii'*ntf eti (le — u), acc, to call to, 

hall. 
Olti^ (=s an ba9), to, towards. 

mt'^ffi^loenen (o— o), to swell (up). 
•«'♦fe^eti (a — e), to look at; mit 

an*fe^en, to wltness, be an eye- 
witness of. 

on^ful^tig^ aware; anfld^tlg totxhm, 

to catch sight of. 

an'Hffntti (tl^at— getl^an), to bring 

npon, inflict, to do. 
WttmVm, Anthony. 
auf morten, to answer. 
Är'Jctt,/, work. 
tt?g, bad, base, wicked; ärgeret, 

worse things. 

Sdmt, m., ann; In ble Stme nel^* 

nten, to embrace. 
wnn, poor, pitiable, deplorable. 
Wt'VXlä, /f (poverty), scanty means, 

property. 



9Mf /.i manner, way, sort, kind. 
Wttm, m,, breath; Altern fd^ö^)fen, 

to draw breath, breathe. 
Ond^, also, too; aVL6) — nld^t, even 

not. 
Ottf, on, upon, in, at, for, before; 

auf • . • gu, towards, in the direc- 

tion of. 
Ottf *(ietett (o — o), to exert. 

ttitf*6tetiiteit (brannte— gebrannt), 

to bum (flare) up, kindle into 
wrath. 

ttitf*brlttgen (brad^te — gebrad^t), 

to provoke, exasperate. 

auf »fahren (u — a), to fly out (in 

a passion). 

anf gegattgen, see auPgel^en. 

auf *^t^zn (l — a), to rise. 

onf gel^obett, see auf^l^eben. 

ttttf *^ebcit (o — o), to raise up, 
tuck up, gather up. 

auf *]ie(feti (a — o), to help. 
ottpianfen, (Ic — avO, to swell, 

inflate. 
anf *(cgcit, to put (place) on. 
auf *(Öfeit, to dishevel. 

ttitf*fdjreiett (ie — ie), to cry 

out. 

ttitf *fc^eit (a — e), to look up. 
ottPJi^ett (faß — gefeffen), to be 

(sit) up. 

ottf *ft)rütgeit (a — u), to start to 

one's feet, jump up. 

auf *fite^ctt (flanb — geflanben), to 

rise. 

ttitf *fteigcit (le — ie), to rise. 
9»f ^Itg^ m,, attire, aspect 
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Wtt'ue, «., eye; «ugcn mad^ett, to 

have a look in one^s eyes. 
9st'gettBUff, m,, moment, minute; 

im S*, in the same moment. 
9st'0ett(ratte^ /, eye-brow. 

aiti^, out of, from; aud bent ^aufe 

tonnen, to leave the house. 
WX9'*hXt\iVX, to spread (out). 
Olti^^^^attett (Ic — a), to stand, 

bear. 
WXd'^XtiÜliVX, to suffice. 

aiti^*ntfeit, (le — u), to cry out 

(aloud). 
WX^'*\iblia^tVi (U — a), to refuse. 
aiti?'*fc^eit (a— c), tolook,appcar. 

ttiti?'*»eirfeit (a — o), to cast, 

spread out. 

oiti^^^loistbeit Ca — n), to wring 

out 
att'ter, out of, besides; auget San« 

^t%f abroad. 
fl'tie Viw^til (Lat.), Ave-Mary, 

** angelus ". 

. 9ttb, n»t bath, bathing. 
(aliett^ to bathe. 
Sa^n^/i path, course. 
(alb^ soon. 
SSattb, if., ribbon. 
hav^, see binben. 
Intlt'gett, to make one afiraid of. 
S5tttl!,/,bench. 
öarifc,/, bark, bärge. 
ieHeit, to tremble, shake. 
IBeif'ett, n,t basin. 



fbt^WcYr ^'» want, need. 
(ebeti'feit (bebad^te — bebad^t)^ to 

consider. 
Üebettf^illt, doubtful, critical. 

(eben'teit^ to mean; gu bebenten 

^aben, to mean. 
beb? ftit'ett to threaten, menace. 

(Ilc^) befHt^eit (a— u), to be. 
(W) bene^eu (a — c), to hap- 

pen. 

begeg^ltett/ to meet; to treat, to 
deal with; fd^Ied^t begegnen, to 
ill-treat; (fiäf) begegnen, to meet. 

htfiaWt» (le— a), to keep. 

htiiaxx'lxiSl, persistent, -ly. 

bel^ft'ten, to save; ©Ott bept bid^ ! 

God have you in his keeping ! 
bei, at, by, with, in the house of ; 

id^ »ar bei tnä^, I called on you; 

bei fld^ felbfi, to himsell; bei nn9, 

in our house. 
Seid^'te^ /, confession. 
beid^'^tett, to confess. 
Seid^ffiltb, n., confessant 
Sdd^t^fhtl^I, fn,f confession-chair. 
Seid^t'bOter^ m., (father-)confes- 

sor. 

bei^be, both; alle beibe, both of us; 

für un« beibe, f or both of us. 
bei'geftanbett, see betfie^en. 

bcifci'te, aside. 

bei'^ftel^en (a— a), to help. 

betttetf en, to notice, perceiTe* 
(fld^) bemft^etl, to trouble one*ir 
seif. 

bene^eltt, to cloud, dim. 

fßtt^t ^*f mountaiB. 
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Üentl^igetl, to quiet, soothe, soften. 

(effi^S'bigett, to hurt. 

(fi^) l^efitt^tten (a — o), tocall to 

mindf think of , bethink one's seif. 
Ücf' fet, better, more. 
ht% best; bcr crjle bcjlc, the first 

that may happen to come; any 

one. 
Üeftenett, to order. 
»e'ftte,/, (beast), brüte. 
ht^WÜltn, to Visit, call on. 
Seftt^d^e? > tn., visitor, guest. 
hz'itn, to pray; ©ctcil, »., praying, 

praycr. 
betrof fClt, Struck. 
f6tttM'tt, m,, affiicted person, 
fßtttf n., bed. 

Üemo^^irett, to keep, shelter. 
Setne^gltttg,/, motion, movement. 

(ft(^) hmtx'hzn (a — o), um, to 

propose (to). 
(e$al^'(ett; to pay for, buy; tölr 

tonnen nlc^t Bcjal^tcn, we are not 

rieh enough to buy. 
S3ilb, n., picture; recollection; ex- 

perience. 
1m (id^), am (I). 

binden (a — u), to tie. 

h\^, until, as far as; biS an, up to. 
hWibitUf »., litüe bit, trifle; bl«d^cn 

9[rmnt, little morsel of poverty. 
%\S>flitX\ as yet, tili now. 
U% (art), are; blfl bu? (artthou), 

are you? 
Witn (bat —gebeten), to ask, 

implore, come in for; Sitten, n., 
imploring. 



f^WttXf bitter, miserable, wretched. 

hXaui, bright. 

b(a§, pale. 

m^, n., leaf. 

blatt'ett, to appear blue. 

blefbett (ie — le), to stay, remain. 

S3(iff, fn,f look, eye, glance. 

b(f ffen, to look; to fix the eyes;ftcl^ 

bUcfen laffen, to be seen, make 

pne's appearance. 
8(i^, w., lightning. 
hU% only. 

SJIttt, «., blood; in« ©tut ge^en, to 

affect the blood. 

bitt'ten, to bleed; \iQ^^ ©Inten, 

bleeding (of wounds). 
S3(ttt/kier(ttft, m,, loss of blood. 
S30C^Cia (Ital.), a game. 
S3o^6tt, nt.f floor, bottom. 
IBotb, m., board, brink, edge. 
bor^gen, to borrow. 
hU (=Böfe), bad, angry; 33öfe, «., 

evil, härm. 
btnn^d^ett, to need, make use of. 

bratt(i^fit,=bu braud^jl. 

Srtttt'e,/, eye-brow. 
btnnn, brown, sunbumt. 
brau, honest. 

bre'il^ett (a— o), to break. 
breit, broad, wide. 
brei'teit, to spread. 

bfen'nen (brannte— gebrannt), to 
burn; ba« ©rennen, buming, 
smarting; brennenb, buming, 
heated. 

©rief, m,. letter . 

brin^gett (brad^te — gebraut), to 
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bring, carry, convey; 311 3^obc 
bringen, to put to death, to cause 
one's death. 
Idtoi, n., (loaf of) bread. 

üntm^niett, to mutter. 

fßtnft,/», breast, heart. 
fßWit, m,, boy. 
©tt^*//> bay, inlet. 
fßikK^tlf n,f bündle, bürden. 
fßWhtläitn, n,, small bündle. 
Sltrfli^ (=L*ttrf(iic), m„ young 
fellow. 

Co^^ti, (Island of ) Capri. 

Go^'d, m,, (= SBeln üon (Ea^rl), 

Capri wine. 
CS^atlist', m,, (Ital., carlino), a small 

silver coin of the value of an 

American äime (10 cents). 
(SJltV^in, /> Christian maiden. 
imWftU», Christ. 
C^OIttltm're, /, (ItaL), (godmother) 

gammer. 

dompaxtVio, »»., (ital.), (god- 

father), goodman, gafier, gossip. 
(Siomplbntllf, n., compllment. 
QiWfil^to, fn„ (ItaL), curate, priest. 

hu l ach,^ there ! here ! conj,y when, 

as. ■" 
baliei, in doing so. 
%wS^^ »., roof, house-top. 

%tJb[iti hwb[ivx, See ben!eiL 



bafftr', for it, for that; famt i(j^ ba« 
für? is it my fault? can I help 
it? 

bage^gett, against it. 

bo^er^^foimtiett (a — 0), to come 

along. 

bal^ht^'^a^reti (yi — ^^^ to pass 

along. 
't^VMXQ, then, at that time. 

2)a'«e,/,lady. 

bo'wit, therewith, by that, with these 

words. 
baildf , that, in order that. 
^S'ltlim, m., demon. 

bait'fett, to thank; i(j^ banle, id^ 
trinle nid^t, no, I thank you, I 
do not drink. 

baim, then; bann unb toann, now 

and then, once in a while. 

boratt^ on it; baran erinnern, to 

remind one (of the fact) that. 
barostf , then, thereupon. 

ba^rmtf, on it. 

borauf *!Iebett, to paste (to) on. 

barastf*fil^Ue^ett (0—0), to dose 

by puttingon (it). 

barfft, See bürfen. 

ba^ritt, in it, in the same. 
bo'rttltl, for that (reason). 
bontn^ter, below (it) them. 
baiS, the; reLpron,f that, which. 
ba^, that, so that. 

bim^ent, to last. 

bmiOtt^ of (about) it. 
bajlt^, for it, do to so; besides. 
^C'cfC,/,.coverlet. 
^e'cfel, fn,f Cover. 
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bei«, t, beitl, (thy, thine), your. 
bem, the, to the; reUpron.; (to) 

whom. 
be'ntfitig, bumble, meek. 
bett, accus, y the; whom. 
be^ttett, (to) whom, (whose). 

bettlett, (ba(^tc — gcbat^t), on, to 

think of, remember. 
betttt, then, say I for. 
bcr, the; who (which)» ^^#ftV^* of 

the. 

bcrcr, of those. 

beiS, of the. 

bef^ett, whose, of whom. 
beitt^Kli^, clear-ly, plam-ly. 
^tabew, n., diadem. 
bilJ^, (thee, thyself), yourself. 
bilJ^t, tight. 

bie, the; rei, pron,, who, =biefe, 
thb, this one, the latter. 

bic'f er, t, t§, this. 

^ing, »•> thing; ein Keined SHng, 

UtÜe girl 
blr, to, for (thee) you; ein ©IIb 

t)on bir, a picture of you. 
bod^/ do, do but, yet, after all, I 

guess, you know; Iß bu fle hoä^, 

do eat them yourself; bo(^ tOO^I, 

beyond doubt. 
bort, there, over there. 
btOlt^^ett, without, outside» in the 

open sea. 

bre'l^ett, to tum. 

httVmäi, three times. 
bro^ett, to threaten. 
bffl'bett, over there» on the other 
side. 



hxüfhtt, (= barüber), over it, about 

it 
btft'ff ett, to press. 
hu, thou, you. 
^Itfa^ett, m., ducat, a gold coin of 

the average value of ^2.50. 
^mifttlfltH,/., darkness. 
bltril^, through, by means of. 

bitrddflie'gett (0 — 0), to fly (pass) 

through. 

bör'fcti (burfte— geburft), to dare, 

be at liberty. 

bttrf tc, see bürfen. 

bftrf tig, scanty, poor. 

C^Cti (= foeben), just, just now, 

about to. 
^bctlC,/, piain. 
^4^1 genuine. 
e]|^'= c'I^C, before, unless. 
e^l^tt, sooner, rather. 
el^ir^erbietig, reverential, -ly, re* 

spectful, -ly. 
el^r^mörbig, reverend. 

cilohl 

ei'gttt, one's own. 

^fgenfitttt, m,, obstinacy, perver- 

sity. 
ti'gtttfittitig, capricious, peevish. 
(&Vqtnhim, «., property. 
ett'f crtig, hastüy. 

eilig, hurriedly, in haste. 

ein, ei'ne, ein, a, an; one* 

ein^^bft^en, to lose, forfeit 

eimer, ei'ne, tVntS, a one; some 
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one, something; fo fittet, one 
like him. 

eiii'*fattcti (flet— gefallen), to in- 

terrupt; to occur,come into one's 

mind. 
Citt'f älttg, siUy, -ily. 
eitl'*f affctl, to enclose, bound. 

(fl(^) em'^flttbett (a-— u), tocome, 

arrive, appear. 

eist'^l^altett (ie — • a) to stop; tn 1 1 
i^rer Arbeit einhalten, to stop 

(drop) their work, 
titd^t, some, a few. 

ef ttiger, t, t^, some. 

(Sintigfeit,/., harmony. 
ettt'tttal, once, at one time; auf 
einmal, at once, together; no6) 

einmal, once more; nic^t einmal, 

even not. 
eist^rebett, to persuade. 
(ftd^) eill'*tciicil, to join, faU 

into. 
CHttOili^iltltg,/, ordering, will. 

eitt'faw, lonesome; e« toirb bir ein* 
fam toerben, you will feel lone- 
some. 

(Sinlmitleit,/, soUtud«. 

Citl'*f l^etllett, to fiU a glass. 

(&\nffiMtt, m,, hermit. 

eiii'*ftetgctt (ie — ic), to step in, 

get in, go on board. 
eitt'*tretCtt (a-— e), to enter, step 

in the room. 
e^ettb^illypoorly; miserable, wretch- 

ed. 
etnt^fitt^ett (a— U), to feel, per- 

ceive. 



(fiäf) tmpot f fj^mittgeit (a — u), 

to ascend, rise. 

eitt)ior'*f)irittgett (a — u), to rush 

(jump) up. 
^W'i^Öf b"sk, -ly, busily. 

@ni»e, «., end, close; gu ©nbefeln, 

to be run out, gone. 
ettblifl^, at last, finally. 
ettg, narrow. 
Ctlg'Kfl^, English. 
^nfttl, fn,f grandson, grand- 

child. 
©tttfcr'mttlg,/, distance. 
(jt(^) entf d^ttllligett^ to excuse one's 

seif. 
@tttf d^ttllligltttg,/, excuse, apology. 
C^tttfe^^ett, »., terror, horror. 
er, he, (it). 
(fid^) erHair^wett^ {genit.), to have 

mercy (upon). 
C^rllC,/., earth. 
^b'fto^, m., earthquake. 

cirfri'fdftcti, to refresh; erfrifci^enb, 

refreshing, cool. 

ergrei'fett (ergriff-— ergriffen), to 

seize, take hold of. 
erl^d'rett, to hear, grant; erprt loer« 

ben, to find a hearing. 
eritt^ttent (an),to remind (of); 

(ft(i^) erinnern, to remember. 

erfUm'itiett (o-— o), to cUmb to. 

erlott^ett, to permit, allow. 
ttXt^tVL, to live, survive, see. 
erleill^'tent, to relieve. 
ttVi^'ttVL, to Support. 
entfKliaft, grave, serious, - ly. 

erref d^e», to reach. 
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erfil^re^ifett (a— o), to startie, be 

terrified. 
erft^^ttt, to recover, restore, make 

up. 
crft, first, only; gar txft, not until, 

only. 
tfftt, first; ber erfle beflc, first that 

may happen to come; any one. 
erftatttt^il^/ astonishing. 
etfti'ff ett, to choke, smother. 
ertto^geit (U — a), to bear. 
tmafitn, to expect. 
(Smar^tttttg,/, expectation; in (Sx» 

toartung, awaiting. 
(fldi) emel^'reit, (genit.), to defend 

one's seif (firom). 

emi'bent, to reply. 

tX^^lßtn, to teil, narrate, talk. 
^I^'liifl^of/ ^M archbishop. 

ef'fcii (oß— gcgcffcn), to eat. 
et^ttiS, something; somewhat. 
twSl^f you. 
^tt'cr, @u're, (Sit'cr, your. 

fal^^retl (U — a), transit, to row; 

intransit,, to shoot, flash, ride, 

dart, fly, rush. 
Oftt^Vt, /» ride, voyage, passage; 

eine ga^rt matten, to go (put) 

to sea. 

faHen (ie -— a), to fall, drop; to 

prove, be; gut Safl fallen, to be 
a bürden. 
gfOtttilie,/. famUy. 



f attb, see flnben. 

OfOflie,/, color. 

f af f Ctt, to grasp, seize. 

f aft, almost, somewhat. 

f el^^en, to fall short. 

fein, delicate. 

Sftittb, m,f enemy. 

%t\&, ffi'9 rock, rocks. 

3fcf fCtt, w., rock. 

gfcl'fCttÜlfcl,/, rocky Island. 

^tV\tWX\ttf »., rocky shore, bluffs. 

Ofen'fter, «., window. 

Sfen^fterii^en, »., small window. 

fem, far; na^ unb fem, far and 
near. 

fcftig, ready, finished; fertig »er- 
ben ntlt, to get the better of, to 
do for. 

f eft, firmly, tightly, steadily. 

f eu^^rig, fiery, generous. 

finden (a — u), to find. 
^in^ger, *»., fingen 

Ptt'ftcr, Stern, gloomy, sullen; i^re 
Singen fa^en flnfier, her eyes as- 
sumed a gloomy look. 

^iflj^, m,f fish. 

fl'fd^en, to fish; gnm glfci^en, for 

fishing. 
^i'fll^er, m,, fisherman. 
3fif ^trei', /, fishery, fish-range. 
%V\i!E^tx\^tvAtf /, fisherman's ta« 

vem. 
Pad^, fiat; shallow. 
gfla'fl^C,/, bottie (of wine). 
%\ti^^it,f'9 braid of hair, tress. 
Pei^^ig, industrious. 
ftog, see fliegen, to fly. 
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f^ftd^'tig, hasty, careless, furtive. 

fiWftttn, to whisper. 

Sflut^/» flood, water. 

fort, away, gone away; fort*feln, 

to leave (nac^, for). 
fort'*fl^icfetl, to send away (off). 

fort'^fii^iiiiimtiett (a •— o), to con- 

tinue to swim. 
f Ort'*f C^eil, to continue. 

fiPrt'*trcUieii (le — ie), to drive 

onward, propel. 
fro'gett, to ask, inquire; frage 1 ask ! 
^Xtai, /; woman, wif e. 
§frast'eit§iimiter,».,female; woman. 
frei, open. 

^Xti^ tf n,, open sea; open air. 
ftenill^, of course. 
^XtVtfhtf m.t stranger, tourist. 
Sfreuttb, m., friend. 
frcitttb'lifl^, friendly» civil, courteous, 

benevolent-looking. 
Sfne'bett, »»., peace. 
frifli^, fresh, gay, whole. 
frft^, soon, early, in the moming. 
gffft'l^e,/, early time; In bcr grü^, 

early in the moming. 
\t¥^tX, former. 
gfrtl^ial^r, n.t Spring. 
gfffll^'Uttg, zw., Spring. 
fft'gett, to bring about 
fftl^'letl, to feeL 

f^'xtU, to lead, keep, manage. 
fftttf, five. 

fttttiieltt, to sparkle. 
fft?, for, to. 
gfftrlittte, /, prayer, intercession; 

gürbitte t^uen, to intercede. 



^ktüfitn, to fear; (fld^) fürt^tctt 

t)or, to be afraid of. 
ftttll^t'lOiS/ without fear, fearless. 
^tt^, m,, foot, base; mit gügen 

treten, to trample upon. 
gftt^'geleitl, if., foot-joint. 

®a1ie,/, gift, talent. 

gon^, whole, entire, -ly; quite; 

gang allein, all alone. 

gar, at all; even; nun gar,particu- 
larly, especially; gar crfl, not be- 
fore, not until; gar leinen, none 
atall. 

®ant, n.y yam, thread. 

©af'fC,/, Street. 

gc'bctt (a — e), to give; ed giebt, 

there is (there are) ; red^t geben, 
to concede the point to. 
®Cbcf , »., prayer. 

gebe^teu, see bitten. 

^ebir^ge, n,, mountains. 
gebor^gen, safe, secure, above board. 

geHra^t^, see bringen. 
gebad^f , see benfen. 

©eban'fe, thought, resolution, con- 
ception, plu,y meditation; lin^' 
bifc^e ©ebanfen, foolish fancy. 

gefä^r'Iifi^, dangerous. 

(Stefanen, »»., favor. 
gefaHen, see fallen. 
gcfÄOf , filled. 

ge^gett/ towards, against, from, for; 
gegen bad fluten, for bleeding of 
wounds. 
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gegetii^er {dat), opposite; t^m 

gegenüber, opposite him. 
^e^gettmaYt,/, presence. 

geljctt (ging— gegangen), togo; 
ed ge^t Be^er, I am doing better; 
ed ge^t nic^t, it won't go; es ge^t 
mit ber iOhttter beffer, my mother 
is better; in ein Alofier ge^en, to 
take the veil; in« ©lut ge^en, to 
Effect theblood;3entanben ge^en 
laffen, to leave one in peace; ed 
ge^t bamnt nic^t langfanter, we 

shall not go a whit the slower. 
geifKIi^, ecclesiastical; geifiU(^e 
$ercen, Reverend Sirs; ecclesias- 
tics. 

gefottnf , See tennen. 
gelmt^f e», see laufen. 

%t\^f n^ money, proceeds. 

gele^geit, see liegen. 

^ele'gen^eit, /, opportunity, 

cbance. 
%t\SA'ht, n., Yow. 
^tmaUff, made. 
gettie^^en (o— o), to take some 

refreshment. 

genof^eti, see geniegen. 
gettltg^ enough, plenty of ; id^ ^abe 
genug an, . . . will do for me. 

getane, aäv., just. 

®e?ftf , n., rigging. 

ge?a^teit,advisable; für geraten fin^ 

ben, to think (it) advisable. 
®ttdM\ä^f, ff., noise. 
(Serelle, n,, talk, gossip. 
geven'etl, to repent, feel sorry; ed 



gereut nt i (^, I repent; t% mSd^te 
bid^ gereuen, you might regret. 
geritt'gelt, curly. 

gerd^tel, reddened, heated, tumed 
red. 

gefii^e^en (a — e), to happen, 

come to passy come about, be 
done. 
^efli^eitf , ff., present. 

^t^äfia'qtu, see fd^Iagen. 

geffi^Iof'fett, dosed, shut 

gefii^lntt'gen, see fd^Ungen. 
gefil^ip'beit, see trieben. 
gefditielleit, see fc^reiben. 

(S^efd^Umlft',/, swelling. 
©efell'fli^aft,/, Company. 
^efillt^, lt., face. 
%t\pflMtxif, attentive, solicitous. 

geftiipn'neit, see f^innen. 

geftanb^ see gefielen. 

geftelien (gejlanb — gejlanben), to 

acknowledge. 
gefttnb', well, healthy, sound; ge« 

funb toerben, to recover one's 

health. 
gel^Olt^, see t^uen. 
getre^teit, see treten. 
getrie'be», see treiben. 

gemotlbf , quick, agile, easy. 
geme'feit (see fein), been. 

gemi'i^eti, see toti6)tn. 

©emif'fen, n,, conscience. 
qmüin'Uäl, usually. 
®tMVt>t, n,, cave, vault. 

gemipr^n, see n)erben. 
getmtn^bett, winding. 
gesip'gen, see aie^en. 
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gitt'ge, sub;, itnpf,y would be, would 

do. • 

%\xt\t\f)^t, (Ital.), Joseph, Joe. 
iSltid, n., glass. 
qlm'htn, to believe. 
gleidi, all the same; = \OQltiä), at 

once. 
WtUll, (= ®Icl(i^e«), »., like, 

„midi ^ält fld^ gu ©teid^," like 

loves Kke. 
gleidi'giUüg, indifierent, uncon- 

cemed. 

glei'tett (glitt — geglitten), to 

glide, slip, flow. 
glitt, see gleiten« 

&\&är n,, luck, happiness (of life), 
gßffitn, to glow, burn. 
&Ottf fn., God, Our Lord. 
®IPlf, m,, gulf, bay. 
gtOtt, gray. 
gton^en, to have a horror; mir 

graute, I had (feit) a horror. 
gtet'fctt (griff— gegiiffen),toseize, 

take up, put one's band to. 
griff, see greifen. 

gtlP^, large, big, great, long, vehe- 
ment 
®tO^'m»ittt, /, grandmother, 

(granny). 
gvillt, green. 
®ntttb, m,, bottom; reason;. gu 

©rnnbe ge^en, to go to rack and 

ruin, perish. 
(Sfitjl, m,, greeting, welcome. 
fftW^tU, to greet, bow, remember 

one to, present one*8 compli- 

mentf. 



glttr o^'*f good, kind, comfortable. 

aäv., well. 
gltt'lttfitig, good-natured» kind. 

^ÜQXf n,, hair. 

l^olieti (^atte -— gel^abt), to have. 

^a'fetl, tn,, harbor. 

f^idbf half, partly; by halves. 

l^alf, see Reifem 

^tilS, m,, throat, neck. 

l^artett (le — a), to hold, keep; 

galten auf, to esteem (acc), ^dj 

Ratten gu, tokeep Company (with), 

to hold together. 
l^ftnt^ntent, to hammer. 
^dtlb, /.f band. 
^ün'htlf m,, brawl, quarreL 
l^ftst'gen, to attach, fasten; bad $erg 

Rängen an, to set one's heart 

upon. 
I^ltrt, hard, strong, unbending, harsh, 

cruel; ^art Begegnen, to treat 

hardly. 
f^aft, hast (have). 
l^a'fHg, hasty, -ily. 
f^ist, has. 

l^Ot^te, ^Of tett, had. 
^arte, l^af ten, (would) might have. 
^on^feit, fn^ heap, hoard, deal. 
^au^i, n., head. 
^M^fftttl^t, /, main street, 
^mtSf n,, house, home; gu ^au9, 

at home; nac^ ^avi9, home. 
^autif, skin. 
^elietl (0 — O), to lift, remove. 
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|ef tett (on), to fix (upon). 

I^ef tig, violent, -ly, intense, -ly. 
l^eilett, to heal, eure. 

l^eHig, holy; ^eilige Sungfrau, 

Blessed Virgin. 
^^eHige, »., saint. 
l^eirfaitt, healing, sensitive. 
^eim, home. 
l^eiitt'^foittitiett (a — o), to come 

home, retum home. 
^ei'rotett, to marry. 

l^ei'^ett (Ic — et), to call, bc 

called; to bid. 
l^erfett (O — o), to help, assist; 

^ilft nic^t, is of no use (avail). 
l^Ctt, bright. 
^cr, here, hither; ^In unb ^cr, to 

and fro, hither and thither. 

l^eratt^ • • . att, up to. 
^eratt'^foimtieti (a — o), to come 

near, approach. 

^eratt^^f^mimittett (a — o), to swim 

near. 

^erostf 'f'foimitett (a — o), to come 

up, reappear. 
f^ttan^\ out; ifl ^eraud, has come 

out, is up. 
f^ttm^'*t>tttS^ttt (a — o), to utter 

suddenly, burst out. 
J^ttm&'*taqtn, to project, tower 

up. 
^ft'lligleit,/» bittemess, harshness. 

l^ereitt^^l^ftngett (l — a), to hang 

down. 

^ereitt'^fitirei^eit (l — l), to blow 

in. 
f^tttUi^l', afterwards, after that. 



^ttt, M,f Our Lord, master, Sir, 

^entleman. 
^tW^qutt, tn,, the Lord. 
^^enr^fll^aftett (//«.)» (people) per- 

sons of rank. 
tltt¥btt*ftiflttn (u — a)f to come 

over. 

]^enttt'te?*l0imiteti (a— o), to come 

down. 
fltt)»9V'HlMtn, to gleam, (glisten) 

from, out of. 
fltt1l>PV'*^9ltn, to take from. 
i^tt)»Pt'*(^tUtn (O — 0), to spring 

forth, ooze out. 

^ttiipt'*\if^it^tn (o— o), to spring 

forth, ooze out. 

letnov^treiett (a — c), to step 

from behind. 

^tt^, n., heart; überd $er) Brin« 
gen, to bring one's seif to, re- 
concile to one's mind to. 

^tt0ltti, n., heart's blood. 

^tt^'Uä^, heartily. 

^ciit (= ^cutc), to-day; IJcut frftl^, 

- this morning. 

^eitte, to-day. 

l^ie (= l^icr), here. 

^icr, here. 

$U'fc, /, help; $ilfc fci^rclcn, to 
cry for help. 

^Uft, see Reifen. 

i^imfmtl, m,f sky, heavens; öom 
$lmmcl gcfci^ldt, a godsend. 

^ilt, towards, along; there, thith- 
er; tt)lc öor jt(i^ ^in, as if to her- 
seif. 

l^lltali'* fi|tett, to lead down. 
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|iital'*fditettett (l — i), to walk 

(step) down. 

ffinmf, up. 

l^inattf'^fai^reit, to lead up (the 
hül). 

l^ittottf ffel^ett (a -— c), to look up. 
%bnmf*ftt\qtn (ic — ic), to as- 

cend. 

^\nm&\ out; l^lnauö auf, out (over) 

upon. 

^inm»'*fiitf^tn (o — o), to fly out, 

glide, slip along. 

%inmS^*tttttn (a — e), to step 

(walk) out. 

l^itteiit^ in, into; in fxä) f^intin, 

(to) before himself. 
l^itteitt^'^llaitett, to build into, break 

into. 
^iltCtll'*bcl^Ctt (i — l), to bite (in). 
i^ltt'Htqtn, to lay down. 
l^in^^ttel^ltiett (a — o), to receive, 

pocket. 
I^ftt'^nil^tett, to direct towards. 

^te'*fi^tcttcti (f(^ntt— öeft^rittcn), 

to pass along. 

^te'*fcHett (a — e), to gaze down; 
öor p(^ l^lnfcl^cn, to fix one's eyes 
straight before one's seif. 

Ilht'teit^ behind, in the back. 

l^itt'ter, behind. 

ihi'*trcUicii (ic ^ Ic), to pass 

(glide) along. 
l^ittü^Her, over to. 

(fid)) ^ittü^Het^bei^tteit, to extend, 

Stretch across. 
1lM'htt*fa^ttn (U — a), to carry 
OTer, ferry, transport. 



f^Mifhttqt%9qtn, seel^tnüBecsiel^en. 
^istft1ler*fe]^ett (a-^e), to cast a 

glance (of the eye) over. 

]^i]tft^ller*)iieirfeti (a — o), to cast 

over. 

^ia1k'htt*iitfitu (gog — gcaogcn), 

to bend over, incline to the other 
side. 
l^itmtt'ter, down, down there. 

]^itmit^ter*(astf ett (Ic — au), to run 

down to. 

l^itmit'terfntfeit (ic — n), to call 

down. 
flimm'ttt*Wilätn, to beckon down 

to. 
^ivUf n,f brain. 
^i'il^tf f'9 heat (of noon). 
l^oH^ see ^eben* 
^01^, high, steep; l^o^e ^errfd^af« 

ten, persons of high rank. 
i^ofj^'mftrbigfte, »., "Most Holy", 

holy sacrament; "host". 

l^of fen^ to hope. 

i^d^e, /, height, summit, highest 
point; bic ©ö^c hinauf ,up the hill. 

l^O^ett, see ^o(i^. 

^O'lal holla! 

^O^lett, to go for, take, get, fetch. 

^^ol^^banf, /, wooden bench. 

iBfiV^txn, wooden. 

^Ols'^iatttjiffelll^ett, n., wooden Slip- 
per, wooden shoe. 

P^rett, to hear; t)on {t(^ l^Sreu 

laffen, to be heard from. 
^ttt'tig, swift, -ly, speedy, -ily. 
^tt^fd^ett, to slip oflF, vanish. 
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i^W, (to) him. 

iljtt, him (it). 

Q'ttetI, them, (to) them. 

tl^r, her, their. 

Qf^t, you, your. 

\ifttt,genit^plu,, some (of them). 

im (In bcnt),inthe. 

Im'xMX, always. 
\mn0Xtt%VL, continuously. 
itt, in, into. 

inbef fett^ yet, however. 
iamWitU, in the midst of. 

itt'ue'i'tttltett (le — o), to stop. 
ittiS (=B in ba«), into the. 
Stt'felftSbtll^ett, »., island-town, 

town (of) on an island. 
\Xi%M\i^VX, in the meantime. 
k^getlb, any; Irgcnb toa«, anything. 
ift, is, has been. 
ii (see effen), eat. 

{Of yes; why ! you know. 

Sc'cfe,/, jacket, jerkin. 

\^^ sudden, panic. 

So^t, w., year. 

je, ever. 

feilet, t, tS, each, every, cvery one. 

te^benttatttt, every one. 

ie%atlb^ some one. 

fe'ttct, t, tS, that (one). 

Se'fttd, Jesus. 



{ttitg, young. 

3ltlt^0e, w., boy, lad. 

SlWg'ftait, /, maid, virgin; bte 

l^eilige Smigfrau, Blessed Virgin; 

eine 3nngfran bUibett, to remain 

unmarried. 



Stti^Uf M,, boaty skifi. 

laut, see lomtnen. 

ftaitt%er, /, room, apartment. 
Ump'^tn, to struggle. 
f otm, see fönnen. 
fattttft, see f önnen. 
^a^fteit, fn,, ehest, trunk. 
fon^f etl, to buy. 
fattnt, hardly. 
fe^^tett^ to tum. 

feitt^ t, fem, not a. 

fen^tteti (tonnte — getonnt), to 

know. 
^ttt, m.f man, fellow. 
^tiftt, /» chain, line. 
^el, fn., keel. 

^e^felgetdff, «., coarse graveL 
IHttb, n., child. 

Kttb'iff^, childish; Iinbif(^e ©eban« 

(en, f oolish fancy. 
^^li^e, /, church. 
fla^gett, to complain. 

(fld^) flani'weirti (an), to cling 

(to). 
Kfir, clear, bright, fair. 
UtiUf little, small, young. 

flitt'geti (a — n), to sound. 

fUp'itU, to beat. 
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^Wfittf »., cloister; in ein ^lofler 
ge^en, to take the veil, be a nun. 

fttie^ett, to kneel. 

fmffttxn, to crackle. 

foitt'lttett (a ■— o), to come, ap- 
proach. 

fdtt'ttett (fonntc — gcfonnt), to be 

able; to have cause; tiad^ fönnctl 

(^/.), = naä) c ]^ c n lönncn, to 

follow, keep up (with). 

lotmf ttft, see lönncn. 

Unttftt% see lönncn; bu lönntcp 

fein, you might be. 
^np^, m.f head. 
^orH, fn., basket. 
^bxh^ajttlf n., small basket. 
Äraft, /, strength, power. 
f?Sf^tig, vigorous, strong, forcible. 
f?att!, sick, ill. 
f?ätt^!ett, to mortify. 
Btaiä'^tit, /, sickness, malady. 
^tati, n.f (medicinal) herb, simple. 
^tn^, «., cross. 
StVtn^'&jtn, «., little cross. 
Att^gel,/, bowl, ball (of wood). 
fü^(, cool. 

ffk^ltn, to cool. 

(fld^) fültt^ent, nnt, to care (for). 
jterj, Short, low, -ly; pert, -ly; 

Sharp, -ly. 
fnt^Jlä^iiq, near-sighted. 
fftf f Ctl, to kiss. 
^'fte, /» coast, shore. 
^'\itnfttxa^, m., coast, shore. 
f, m.f kiss. 



(ä^li^eltt, to smile. 

Soliett, m,, shutter, sash. 

lag, see liegen. 

Wf^tvn, to lie, rest, spread. 

(ä^^lttttt, to paralyze, unnerve. 

iBnttb, n.f land, country; shore. 

(attg, long, long time; aäv., for; 

gttjei @tunben lang, for two hours; 

noä^ lang, a long time yet. 
(att'ge, aäv., for a long time. 
(ätt'ger^ (any) longer. 

(attg^attt, slow, -ly. 

2ap^ptn, m,, rag, clout. 
V^tvahhia'ta (Ital.), ill-humored 

persdn; " cross-patch". 
lof fctl (ie — a), to let, allow, make, 

leave; auf ^ä) loarten laffen, to 

be long in coming, be behind 

one's time; üon fiä) l^örett laffcn, 

to be heard from. 
Saft, /, bürden, weight; gut Safl 

fallen, to be a bürden. 
Soteitt', »., Latin. 
Saitf^ fn,, way, course; ben Sauf 

laffen, to give free ränge. 

(att'fett (ic — au), to go, walk. 

SOtt^tte^ /, whim, caprice. 

2anuVla, (Ital.), Saurella, Saura. 
ßatit, m., sound; einen Saut üon 

jtd^ geben, to utter a sound. 
laut, loud, aloud. 
lant'lo^f silently. 

2t'htn, »., life; benen hai Seben 
leidster i% on whom this life sits 
lighter. 
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le^Heit, to live. 

Uhr mol^n leH' MfjUl fareweU! 

good-bye ! 
Iccr, empty. 
2t\b, m,, body. 
Icidfjt, easy, -ly, light, -ly, slight, 

-ly. 

£eib, n,, härm, wrong; gu leib 
t^uen, to hurt, do härm. 

t^fhtu (Utt — gelitten) um, to al- 

low, suffer, endure (for). 
£ei1»ettfll4aft,/, (gust of) passion, 

emotion. 
ßeill'Wailb,/, linen. 
Ici'fC^ low; with a low voice. 

(et'ttett^ to learn; lernen ©änber 
machen, leam how to make rib- 
bons. 

Uiit, last. 

ßett'te (//«.)» people. 

(jtdft) (ifj^^tett, to be brightened. 

tith, dear, beloved; lith ^aben, to 
love, cherish. 

ßlc'ftC,/, love. 

(ie'Uett, to love. 

(ieHlfof ett^ to caress, fondle. 

lieBft^ dearest, most beloved. 

2ihh'fttf fn, and f,^ beloved one, 
sweetheart 

Ue'gett (a — e), to lie, rest; to be 
cast (of nets); liegen muffen, 
to be f orced to keep one's bed. 

\\t%^ see laffcn. 

Itttl^ent^ to mitigate, alleviate. 

litif, left; mit ber Un!en (©onb), 

with the left band. 
(ittli^^ at, on, to the left 



ßi»>>e, Up. 

(itt, see leiben. 

(d'f ett^ to loosen, untie. 

(jt(^) U^'*VMii5^VX, to free one's 

seif. 
ßttft,/, air, breeze. 



9». 

a^accotlP'tti (ItaL), plu^ " Macm. 
roni", Italian noodles. 

ma^i^en, to make; lernen i^änber 

machen, leam how to weave rib- 

bons. 
SDIail^t,/» might, power. 
ltlft(^'tig,mighty,powerful; mSd^tig 

toerben, to become master of. 
aRSb'dfjCIl, «., girl. 
aRäb'dftcttgcftoft,/, a girrs (girUsh) 

figure. 
Slabon'na, /, Madonna, Holy 

Virgin. 
mag (see mögen), I may, I want. 
SDIal, ».> time; gtoei mal, twice. 
^tXtX, tn.i artist, painter. 
man, one, they, people. 
SÜlanXL, m., man, husband; 9}lannd 

genug, man enough. 
aWan'o, St. Mary. 

aWari'a Siatitif'flwa! (Ital.), Holy 

Virgin ! 



3Wari'ue, /, "marina"; landing, 
qu^i. 

mn% see meffen, 
9)lau'er,/, wall. 
^wxlf n., mouth; in ber Seute 
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^änltx fommen, to become the 

common talk of people. 
^eet, n., sea, ocean. 
Ittel^r^ more, longer. 

itteiit, t, mtin, mj. 

Utet'tieit, to mean, feel, think, sup- 
pose; gut meinen (mit), to be 

kindly disposed (towards) . 
utei'tteir, d^enü, of iä^), of me. 
Utei'netioegetl, on account of me; 

um metnettoegen, for my sake. 

Wltn^df, m,, man, person, plu^ 
people. 

wen'fd^enleet, deserted. 

wef fett (maß — gemeffen), to mea- 

sure. 
mifl^, me, myself . 
SÄiö'Hc, /, (Ital.), migiio, müe. 
3Ritttt'te,/, minute. 
tttilT, (to) for me, myself. 
«tt^l^anbeltt, to ill-treat, abuse. 
mit, with, together with. 

«tif^Hrittgett (brati^te— gebraci^t), 

to bring along. 

v^'Üthtatfft, See mitbringen. 
ntttf atttt, see mitfönnen. 
nttt'^fdttttett (!onnte — gefonnt), 

to go (ride) together with, join 

a boat-ride. 
^ttfltthtUf «., pity, sympathy. 
«ttf tctbig, pitif ul, -ly. 
tttit^'^nel^tttett (a — o), to take 

along. 
ISRxfiü^, fft,, midday, noon. 
VHtfta%Sma\li, m., dinner. 
HtÜ^tett, in the middle, midway; 

mitten auf bem Speere, in mid-sea. 



mbdj'it (see mSgen), might. 
titBfi^tett (see mögen), might» 
could. 

titB'gctt (moci^te— gemod^t), (to) 

may. 
9)lottb, m.f moon, moonlight 
Sloir^gett, m., moming; am WtoX^ 

gen, in the morning. 
IttlPr^gett, to-morrow. 
^m^Wt,/., mew, gulL 
tttÄ'be, tired. 
fBHÜ'fit, /, trouble. 
tttü^^Otlt, aäv,, with difficulty. 
SRttnb, m^ mouth. 
tntttr'ltteltt, to mutter. 
milf'fett, to must; to have to. 
tlttti^ see muffen. 

wi^^tifi' ^^^i tnü^g gelten, to idle, 

loiter. 
tttttt^te, see muffen» 
m&^ (see muffen), must; 3l^r 

mügt (= @ie muffen), you must. 
aWttftcr, /, mother; SWutter Oot* 

teS, mother of our Lord, Holy 

Virgin. 
9Mf terd^, »., old woman. 
3)Wl'*C,/,cap. 



tlitdif after, to, towards, for, ac- 

cording to; nad^ fönnen (^/.)» 
= nad^ g e ^ e n lönnen, to foUow, 
keep up wilA; nac^ 9^ea))el, as far 
as Naples. 

S^ad^'batrfl^aft,/, neighborhood. 

ttOd^bettt'^, conj., after. 



64 



VOCABÜLARY. 



9la'ii^tn, m,, boat, skiff. 
itad^'^fa^reti (n---a)f to foUow 

(in the boat). 
ttadi^^ftagett, (<äj/.), to care (about 

— for). 
ttaii^'*gelletl (a — c), to yield,sub- 

mit, give vent. 
nadi^*^0ltn, to fetch afterwards. 

»adt^^laffett (ic — o) mit, to abate, 

lessen (acc), grow slack (of). 
ttaii^'*ntf eu (ic — U, t o call af ter. 
Iiai^'*fdiicf etl, to send after. 
tiai^'*fc^Cll (a — C), to look after. 

Itaii^'*f)iritt0eti (a — u), to leap 

after. 
ttSfl^ft, next 
9{ad(|t,/, night; übet 9{a(i^t, during 

night; t)or bcr ^a^i^ ' before 

nightfall. 
ttad^tö, by night. 

9la'ätnf m., neck; ben Ao^f in ben 

^adm kDerfen, to throw up one's 

head. 
9ltl'qttf m,, nail 
Ita^, near; tta^ unb fem, far and 

near. 
ttS^er, See na^, nearer. 
9lafmtf m,, name. 
9{a'f ettf[ftge(, m,, (nose-wing), wing 

of the nose. 
tta^, humid, moist, wet 
9ltafptl, (city of) Naples. 
9ltap0lita^ntX, m,, Neapolitan. 
9tt^tl, m., fog, mist. 
92e^lielfd[|ill^t, /, misty veil; haze; 

stripe of mist. 
nthtVi, next to, by the side of. 



tte^lfett, to tease. 

ttet'ittett (nal^m — flcnontnten), to 

take. 
nei^gett, to incline. 
(jtd^) ttei'geit, to bend, lean. 

neist, no. 

3Jc^, #f ., net. 

tictt, new, renewed; other; öon 

neuem, anew. 
nid^, not. 

müb^t^f nothing, not anything. 

tti^dPen, to nod. 

nxtf never. 

ttie'be]r*^ngen (i — a), to hang 

down. 

ttic'bcr*fel^ctt (a — e), to gaze 

down. 
mt'VXüXd, never. 
nie^anb, nobody, no one. 

ttinrat {imperat. of nehmen), 
ttimntfi, see nehmen« 
tti'ftcn, to nest. 

tt^^r y^^ ^'^^'y ^^4 ^^^^f another; 

nod^ nit^t, not yet. 
ÄOt^ /, need, distress; mit SllJot, 

with difl&culty. 

nB^ttgen^ to compel; ^<SDi nötigen 

laffen, to require pressing, to 

stand upon ceremonies. 
9lofWe^r^/, self-defence. 
9ht, »., moment; im 9ht, in a trice, 

in an instant. 
mttt, now, well; nun gar, much 

more, particularly. 

nnr, only, ever; just; lomme nur, 

just come! n)03U uur? for what 
in the world? 
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1»h, if> wfaether; aii oB, as if. 
O^tU, above, up there, on high, at 

the top; jtc gaben mir oben, 
people up there gave me. 

Olbt»O^V, although. 

O'htx, or. 

Of fctl, open, -ly; publicly. 

0ft, often, frequently. 

0^1 oh! 

ol^'tte, without; ol^ne gu frogen, 

without asking; without much 
ceremony. 

fD^x, «., ear; gu O^ren lommen, 

to reach one's ears. 
Dtm'f^t, /. (French !), orange. 
Dtan'qtn^atttn, m., orange-grove. 
Oth'ntn, to arrange. 
Ott, fn., place. [vem. 

fDfttXÜt (threesyllables)/,inn,ta- 
D'ftem, //«., Easter. 

liaar (ein)^ a couple of. 

^at/xt, m,, (Ital.), Padre Curato, 

father curate. 
^ahxo^nt, tn. (Ital.)> landlord; 

$abronc ber @(i^enfe, inn-keeper. 
^a^ I pah ! pooh ! 
^arabieiS^, »., paradise. 
^vAx^vi, fn,y master, owner. 
$a]t'f e, /, pause. 
$f ab^ m,f path. 
%\^xfxtX^ m., parson, priest 
$f0^fiteit, »f., door-post. 



)llftffll^eim, to splash, dabble; anS 
Sanb )}fötf(i^em, to reach the 
shore with splashing steps. 

$(a^, in,f room, place, Square; 
$Ia^ loerbcn, to make room. 

^iW^'Udd, suddenly. 

^O^d^ett^ to beat, rap, throb. 

^XXit^i,/.^ splendor, magnificence. 

^rftd^'tig, gorgeous,-ly, magnificent, 
-ly, resplendent. 

^ircf'fCtl (an), to press (to). 

%Xt'it, m,y (Ital.), priest. 

^nc'ftcr, m.y priest. 

^ro'ciba (pronounce, ^Jrot'fd^lba)/ 

Procida (Island). 

"^wS^t'Xtif (pronounce, 9laflc1a), 
Rachela (girPs name). 

irofC^, quick, speedy. 

tRosti^ w., prey; auf 9laub, for 
prey; ouf 91. auögc^en, to prowL 

rSn^mett, to clear, leave, quit 

tait^fll^ttt/ to murmur, rustle. 

^t^i, n,, Claim, just due; ein ^tSfi, 
auf, Claim on. 

xtü^i, right, -ly; ba« 9led^te, what is 
right; nad^ bem 9le(i^ten feigen, to 
superintend, control; reci^t geben^ 
to concede the point, to acquiesce 
in some one's reasons; rec^t 

l^aben, to be right; loie rec^t, 

just like. 
XtÜ^i^, (at, on), to the right. 

red^ffd^affett, honest, upright. 
rc'bett, to talk. 
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Sterben, «., talking; ölet a^cben«, 

much talking. 
xtiäif rieh; reid^ toerben (öon), to 

enrich one*s seif with. 
Yei'fi^ett; to reach, band over. 

(jt(^ rcl'^c«) (rig — gerlffen), to 

Scratch, hurt one's seif. 
XtV^tU, to tempt, irritate, provoke. 
^t^ptft% fn.f respect. 
Xtt^ttn, to save, spare. 

rief, ric'f m, see rufen. 
ringen (a — u), to press out 

rittgi^'lttlt, all round, round about 

rift, see reißen. 

ffiod, fn.f gown, coat. 

ffiliä'ältn, n., gown, robe, petticoat 

rorien, to roll. 

rot, red. 

Siä'te,/, flush, color. 
Wk'ätn, fn,y back. 
Mlffa^rt,/., return. 

9ht1)er, «., oar. 

Sllt^erliattl,/, bank of oars. 

nt/bent, to row; rubemb, rowing. 

Sin^berfd^lag, m., stroke of the oar. 
W'f eil (ie — U), to cry, shout. 
nt^ig, cahn. 
(jt4) riH'reil, to bestir one*s seif, 

be at work. 
rft'ften. to fit out, make ready. 

fangen, to say. 

f a^, see feigen. 

fünft, gentle, of gentle disposition, 
mild. 



fo^, see ftfeen. 

Sfi^a^ben, m.y loss. 

ffi^af fen, *to do, be busy; ftc^ jn 
fd^affen machen, to find business» 
busy one's seif. 

(ftdö) fci^S'nien, to feel ashamed. 

fd^arf, Sharp, hot; ble fd^arfe @onnc, 

scorching (parching) sun. 
Sfi^ftt^ten, m., shade, shadow. 
fd^an'f ein, to swing, rock. 
Sfi^annt, ?»., foam, spray. 
ffi^ei^nen (ie — ie), to seem, ap- 

pear. 
S^C'lttClf •»•» footstool. 
©cHen'fe,/, inn, tavem. 
fd^en^en (an), to present, gjve (to). 

fc^en, shy. 

ffi^i'ffen, to send, 
(ftd^) ff^i^ffen, to become, fit 
fd^ie^en (o — o), to push. 
fd^ien, see fd^einen. 

fd^ier, almost, well-nigh. 
^d^iff, »., ship, boat, bärge. 
Sd^iff'd^en, »., small boat, vessel. 
©d^if fer, m., sailor. 
©d^ip'gerSt, »., rigging (hnple- 

ments, equipment) of a ship^ 

tackle. 
©d^int^f , ^.» affront, disgrace. 

©d^laf, »*., sleep; falber @d^laf, 

doze. 

fd^lft'fen (ie — a), to sleep; fd^lafen 

gelten, to go to rest, go to bed. 
©d^lag, m,y beat, stroke. 
Sd^lS'ge, //«., pulsation. 
fd^Io^gen (tt ■— a), to strikc, beat 
fd^lanf, slender. 
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fii^led^t, bad, -ly; Jc^Iec^t Begegnen, 

to ill-treat. 
fc^lttc'fC, see ^äfUx^tXL - 
fd^lie'feit (O — o), to shut, dose. 
fd^lttttttt, bad. 
ffitliin'titetr, worse. 

fii^lin'gen (a — n), to wind, twine, 

twist. 
iälU% see fd^lleßen. 
ffi^litg, see f(]^Iagen. 
\äiluäi'itn, to sob. 

(Bäfinäl'$tn, n., sobbing. 

^äimtv$, m., pain; üor @(^nterjen, 

from pain. 
fli^ltett, soon. 
fd^On, already; soon; no doubt. 

fii^dn, beautiful; ein fd^öner 92ante, 

a nice name. 

^äi^p'^tn, to draw; Utem Wö^jfen, 

to breathe, take breath. 
Sd^reif; m., fear. 

jäittVhtn (le — lc), to write; ge* 
fd^ricbcn flehen, to be written. 

ffi^refen (le — le), to cry; ^Ufe 
fc^rcien, to cry for help. 

ffi^ne, see f (freien. 

^titt, m,, Step. 

ffi^roff, steep, rugged. 

SäiuVb, /, guilt. 

flj^ltlb, guilty; fc^ttlb fein, to be the 

cause of. 
iälUl^htq, indebted; fd^tttblg fein, 

to owe. 
^äinVitt, /., Shoulder. 
fiqftrteln, to shake. 
(fl(^) fd^fltteln, to give one*s seif a 

shake. 



fd^tOOltlfeit, to sway, dancc,vibrate. 
iältoax^, black. 
\äitOtt'iitn, to talk, gossip. 
ffittoeVgeit (le — le), to be silent. 
ffittoei'gettb, silent, -ly, without a 

Word. 
ffi^toetr, heavy. 
ffi^toieg, see fd^n^eigen. 
fd^toim'ttteit (a — o), to swim. 

fd^toitt'geit (a — U), to move, whirl, 

brandish. 
6cclC, /, soul. 

^tt'tfO^tlf m,y sea-bird, sea-fowl. 
©C'gcl, »., sail. 
Se^gelftattge, /, saü-yard. 
fcg'ttCn, tobless.* 
(ftC^) fegtlC«, to bless one's seif, 

feel happy. 
fe'l^eit (a — e), to see, notice. 

(jt(^) fel^'tteit (na(]^), to long (for). 

fc^r, very. 

fei, imperat., be ! (talk) ! 
fcib, are; 3^r feit (= @ie finb), 
you are. 

Scl'bc,/,siik. 

8ei1»ellliffeln, «., silk-recling. 

ScU, »., rope. 

fein, infiniLy to be; poss, pron,, his. 

fein (= feiner), ^enit, of „tx", of 

him. 
feit, since. 

f eltbettt', since, since that time. 
©el'tC, ff side, direction, flank; 

t)on ber @eite, sideways, half face, 

" in profile ". 
felüft, — seif. 
fertett, rare. 
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fe^'^eit, to place, put; fi(^ In bctt 

^opf fe^en, to take something 

into one's head. 
(ftC^) fe^ett, to Sit down, take a 

seat. 
fiäl, refl, pron.f himself, her-, itself, 

your-, themselves. 

= traf c« ft(^, see fid§ trcffeiu 

\täii'httV, visible. 

^C, she (her); they (them). 

jic^fit; pC^t, see fc^ctl. 

^ig'ttur, fn., Mr., gentleman, sir. 

^i^nn'ta, /, (pronounce, @in- 

jora), lady. 
©igno'rc, /»., (pronounce^ @ln* 

jore), man of high standing. 
fU'bcril, silver, of silver. 
6U'(eriia))ier, «., silver-paper. 
fitlb, are. 

{hingen, (a — u), to sing. 

{itl^fen, (a — U), to sink, drop. 
@itt1t, fv., mind, sense; bur(^ bett 

@intt gelten, to occupy one's 

mind. 
^i^y tn,y seat. 

p'^c« (faß — gcfcffcn), to sit, be 

seated. 

fo, so, this way, then; fo t)iel, as 
much; fo öicl ♦ ♦ ♦ au(^, no mat- 
ter how much; fo l^ajlig aud^; 
no matter how hastily. 

f0 (= folc^), such. 

fo (= fogtcld^), at oncc. 

fogar', even. 

Sol|n, /»., son. 

fold^, such. 



fott, shall; is said. 

foriett, to have to, ought to. 

forte, should. 

©ott'nc,/, sun. 

Son^etUdtrattb, »*., sun-buming. 

Sott^'ttettbnft, «w., sunlit haze, hazy 

sunlight. 
Sott^nettfhra]^!, f»., sunbeam. 
Sontt^tag, ?w., Sunday. 
f(1tft, usually, otherwise, eise. 

for'gcn, to provide; e« toirb gcforgt 

tocrbcn, will be provided. 
forg^fJUtig, careful, -ly; attentive, 

-ly. 
©onrctif, (Jtalian town, of) Sor- 

rento. 
©orrettH'tlcr, of Sorrento, Sorren- 

tinian. 
f^O^Yttt, to save, spare. 
f^jftt, late. 

ft^Ü^tetr, later, in future. 
f^ie'^gelglott, as smooth as a m!rror. 
St^iel, «., game, play. 

ft»ielen, to play. 

@)>{n'bc(,/, distaff. 
^^itt^belfiteit, »., Utüe distaff. 

ft»in^neit (a — o), to spin. 

St'itt'ttett, «., spinning. 
S^ji'^C,/, suimnit, "somma." 

Sfiott, »*., Sport; @|)ott l^abcn mit, 

tomock (a^^.). 

ft^rad^, see f|)rcc^cn. 

f^taci^'lOi^, speechless, silent. 
\)^Xt'iSo^m (a — O), to speak, talk; 
man l^attc gcfproc^en, there had 

been talked. 
f)>Htl'ge« (a — U), to Jump, leap. 
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9pxndlf fn,, passage (from the 
Bible etc.); WötlC ©prüd^e, wise 
sa3dngs. 

^pnVf /» mark, imprint. 

&ttht, /, town. 

Stabff^en, «., Uttle town. 

@tattb, m., stand, State; gu flatlbe 

bringen, to bring about. 
ftattb; ftan'htn, see flel^en* 
ftavf^, see perbcn» 
ftaH, strong, powerfül; heavy; con- 

siderable, -y. 
ftatt, staring, -ly. 
ftax'ttn, to Stare. 
&Qtr'^nn, m,, stubbomess, per- 

verseness. 
Statt, /, stead, place; an — flatt, 

instead. 
ftMlxäi, stately, of noble appear- 

ance. 
ftc'ifcn, to be (in). 

fU^tn (jlanb — gcflanben), to 

stand; become, be becoming; 
fianb ll^r, became her; tote fielet'«? 
how is everything? how are you? 
pelzen um, to be wjVä. 
{te^en*b(eilieit (le — ie), to stand 

still, stop. 

^te'i^eiibleibeit, n., stopping. 
fttVqtn (Ic — te), to step; In« 

©dftiff fleigen, to go aboard, em- 

bark. 
flcU, steep. 

Steitt, m.f stone, stone step. 
&tiWtttppt, /, stone Steps. 

fter^eii (a — o), to die. 

Cttt'htt^t, m., dying person. 



steint, m., Star. 

Ster'nettglorie, /, starry glory. 
frtct, see flogen. 
I füll, still, quiet, calnu 
StUl^ffi^toeigett, n,, dlence. 
ftitt'^ffitllieigett, to keep silent, be 
silent. 

fiKr*ftc^cit (flanb — geflanben), 

to stand still, pause. 
©tittt'WC,/, voice. 
Stint, /, forehead. 
StO^, m.f push, stroke. 

fto'^eit (le — o), to push. 

Sttattb, m,, Strand, shore. 

Streikten, m,, stripe. 

ftrS^ett, to flow, pour. 

fhtmttt, mute, silent. 

Stttitlie, /, hour. 

ft&t'ht (see flerben), might (would) 

die. 
Sttttltt, m., storm. 
ft&t'^tn, to fall, rush for; pour, 

gush; an ben $al9 flürjen, to 
embrace. 
ftft'^en, to Support. 

fit^d^en (= t)erftt(]^en), to try. 

füttblilit, sinful, horrible. 

Xag, m., day; aUe j£age, day by 

day. 
S^a'geöJCit/, day-time. 
taW$tn, to dance. 
So^fd^e, /, pocket, 
2^0«, n., rope. 

tott'gett, to be fit. 
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im^eilbwal, tho^and times. 
(ftd^) teilen, to share among each 

other. 
Üfttt, see tl^uetu 
ii^Wtn (tl^at ~ get^an), to do, 

matter; tt)a« tl^Ut'« au(^? what 
does it matter after all? 

X^Ür(e),/, door. 

tief, deep, low. 

Xie'fe,/, depth, deep. 

XifC^I, m., table. 

Xoä^'itt,/,, daughter. 

Xoh, m,, death; mid^ JU 2^obe britt* 
gett; to put me to death, to cause 
my death. 

tdblid^, deadly, mortal, -ly. 

ioU, whimsical, extravagant; ber 
£oSe,ein SoUer^madman, maniac. 

XoU'tftit, /, frenzy, rage. 
' XOU, fn,f tone, manner, way. 

Simi't», abbrev, = fltltotlino, An- 
thony. 

tot, dead. 

trS'fe, subj, impf, of treffen, would 

meet, would see. 
t?a'geil (tt — a), to carry, wear, 

bear, produce. 
tt^, see treten. 
XxwxvHf m.y dream. 
tran'rig, sad, dismal. 
treffen (O — O), to meet, see. 
(ftC^) treffen, to occur, happen. 

trei'ben (le — ie), to drive, push, 

shove away; to do, make, carry 
on, act; toa« er bamlt getrieben 
l^ätte, what Sport he might have 
made with it. 



tre'ten (a — e), to tread, step; 

mit güßen treten, to trample up- 

on. 
trie'fenb, dripping, trickling. 

trinken (a — u), to drink. 

tritt, imperat, of treten, 

troif'nen, to dry (up). 

J^ro^j'fen, w., drop. 

tro'^en, to defy. 

tro^'ig, daring,defiant,challenging, 

haughty. 
S^ro^'lo^f, m,^ obstinate person 

(cross-patch). 

tmg, see tragen. 

XwSo^f n,t kerchief, handkerchief, 

cloth. 
(ji(^) ükf'mtn, to tower, rise high. 

ü'Ber, over, acroas. 

überbU'ff en, to survey, look over. 

ftberbiei^', besides, moreover. 

fi'berlant, very loud. 

ü'httm (= über bem), on the. 

üi^emton'nen, to overcome. 

Ü'Bemiorgen, the day after to- 

morrow. 
fi'berntfttige, /»., (mischievous) 

wanton fellow. 
ü'htv^ (= über ba«), over the. 
ü'ber'^ftebeln, to settle in, emigrate 

to. 
überf^ri'^en, to pass over, bespat- 

ter, spatter all over, sprinkle. 

überfte'l^en (Jlaub— -geftonben), to 

stand, overcome, outlive, survive. 
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W\tthinilM, fn.f stone-wall of the 
Unding, "pier". 

U'fttmU, /, hole in the cliffs 
along the shore. 

XVftttütlh, m., gravel on the shore. 

Itnt, prepos,, about, around, at, for, 
on account of, for the sake of ; 
conj.^ to, in order to; um ble 
?lcbe, as to love; um tild^t« unb 
toieber Itici^td, for nothing what- 
ever; um blcfc 3^1^ »t this (late) 
hour; um — toittcu, on account 
of, for the sake of. 

Hin — \fiXf about, round about. 

nni — %% in Order to. 

«m'^^brittgeit (brachte— gebrati^t), 

tokiU. 
nin'ge^rad^t, see umbringen. 

Itm'geffitbuigen, wound about. 

it]ii''i'foiniiteit (a — o), to perish. 

nmffi^Iie'f en (O — O), to Surround, 
Cover. 

(jld^) vm'*\t\^txi (a — e), to look 

round. 
ItWfottft', in vam, for nothing, 
gratuitously. 

(fic^) nm'^liienbeti (toanbtc — ge* 

tt^anbt), to turn around. 
«WS'^'Ö^Ä, surrounded. 
nil'^efaitgett, unembarrassed, can- 

did, frank. 
nitb, and. 

Ult'glilcf, n^ accident, xnisfortune. 
Itlt'l^dflid^, uncivil, impolite. 
Itit'ndtig, unnecessary, needless. 
Illt'intl|ig, restless. 
1t1t)9, US (to) US, ourselves. 



nn'fattft, rough. 

un'ffitlüfftg, undecided, wavering,. 
uncertain. 

nn'fcir, t, itttfeir, our. 

nn'ftttltig, irrational, nonsensioaL 
Ult'flttmge, »*., madman, frantic 
person. 

nn'tett, below. 

nn'tcr, under, below, beneath; at 
the foot of. 

ntttetriltre'fitett (a — O), to Inter- 
rupt. 

un'tetrm (= unter bem), under the. 

nttterffitei'beit (le — ie), to dis- 

tinguish. 
nit'tertänig, subject, dependent. 
ntttertoegi^', on (my) way home. 
nn'tierfftlffi^t, unadulterated. 
nit'tieilOltnbet, unhurt, unimpaired. 
nn'loiaig, indignant, -ly. 
ViXC^mSSXktXvSOi^ involuntary, -ily. 

^^'\tXf m,, father. 

(Sxäi) ^txM^ttn, to change; e» 

öeränbert ^ä^, the weather 

changes. 
ISerait^laffnng, /, reason, cause. 
^tthaW, m,j bandage. 

tierBie'teit (o — o), to forbid. 

tierÜin^ben (a — u), to dress, band- 
age. 
i^txWitn, see Verbieten. 
tietber^ett, to make miserable. 
tierbie'ttett, to earn, deserve. 

SBerbietifK, »., merit. 
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tftthnvfttln, to cloud, obscure. 
t^tt^t^htn (a — c), to forgive, par- 
don; OergieB, imperaUy forgive ! 
Scrgc'icn, »., forgiving. 

ticrgef feil (a — c), to forget. 
t»cirgi^ I imperat, of üergeffcti. 

tICrgit'tcrt, iron-railed. 
tlCr^Ci'ratct, mamed. 
tierl^ü'tett, to prevent, avert. 

tiedait'feit (an), to seil (to). 

tieirleitg'neit, to deny* (to know). 

(ftd^) Derlie'treit (o— o), tobe lost, 

be absorbed. 

Demtei'ben (ie— ic), to avcid. 

JBcnmilft', /, reason. 

nerfd^er'gen, to forfeit. 

tierffi^la'feit, drowsy, dull with 
sleep. 

Herfd^Ue'f en (o— o), to dose, shut. 

tierf Atoin'beit (a — U), to disappear. 
Serfc'^C«, »., mistake. 
ticlitc'gcin, to seal (up). 
tietftire'd^eit (a— o), to promise, 

engage one's seif to. 
tieiiic'lfcn, to hide, conceal. 
tierftt'fiteit, to tempt. 

tJerfitn'fcn, absorbed. 

(ft(^) tieHoait'bellt, to change one's 

mind. 
HeriOÜlt'ffi^eit, to curse. 
tieHOÜllffi^t', confounded, cursed. 

Deir^ait'bent, to bewitch. 

Ißcfittl', «w., Mt. Vesuvius. 

Uicl, much; öicl SÄebcnö matten, 

to talk much. 
Ulc'lC, many. 
HieHeid^t', perhaps, possibly. 



Sig'ner /, (pronounce, SSitije), 

vineyard. 
Solf, «., people. 
tloH, füll, well-rounded. 
tlüriig, entirely. 

tiont (= üon bem), (from, of), by 

the. 
tion, of, from; by. 
tlOt, before; from, of; ago; prev- 

ious to; tüic üor jtd^ l^ln, as if to 

herseif. 
tlorÜei', past, over, all right. 
tlor'geBeitgt, bent forward. 

'tior'*^aBctt (l^attc — gehabt), to 

be about, intend. 
tHMr'*^attcil (Ic — a), to represent, 

upbraid. 
'^W^tl\ previously, beforehand. 
tiortl, in (the) front, in the fore- 

part. 
t)0ir'lte]^tn, distingiüshed, of rank, 

haughty. 
tl0r'*fc^|(c<>^>cn, to carry along. 
tlOr'*fC^Cll (a — C), to project, 

stand out 
tlOir'*fc^Cll, to set (place) before. 
tl0r'*ftcttcil, to represent, explain. 
tH>iril'bcr*cUcn, to glide by, float 

by. 
tn>iril'bcr*gc^cii (i — a), to pass by. 
tioHI'Ber^foiniiten (a — o), to 

pass by. 
tiorii'ber'^fd^trefteit (fc^ritt — gc- 

fd^rittctt), to pass by. 
tior^loftrti^, forward, along. 
tlOtr'loärti^'^ntbent, to row along, 

continue to row. 
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S$0t')imrf, m,, reproach, 
(jt(^) Soirmüirfcniad^en^to reproach 
one's seif. 

l»or'*aic^ctt (gog — gcjogcn), to 

draw forward, takc out (from^. 

SB. 

ttfait'fett (u— a), to grow. 
ma'gett, to dare, venture. 
ttial^r, true. 
Itl&^^rettb, /^^/»j during; ^öw;., 

while. 
I^a^tr'l^aftig, certain, -ly, sure, -ly. 
ttlim'bent, to wander. 
SBan'ge, /, cheek. 
tOOlt'fett, to stagger, reeL 

moittt? when? bann nnb toann, 

now and then, once in a while. 

mar, was; lole er jn meiner SD'iut« 
ter toar, how he treated my 
mother. 

warb (= tourbe), t«/, lüerben, 

became. 
toft're; »ft'rcn, were, would have. 
warf, see toerfen. 
mantt, hot, heated, heavy. 
toarft, were. 

mar'tett (auf), to wait (for); auf 
ftd^ toarten taffen, to be long in 

Coming, be behind one's time. 
manttlt'? why? what for? 
Hiai^ (= ettüa«), something. 
»ai§? what? 

Iliai$ für? what kind? what? 
toai^I whatl how! 

toa'fd^eii (u — a), to wasji. 
SBaf fcr, «., water. 



SBaf'ferfrstg, /»., pitcher. 
SBeB'fht^I, /»., loom. 

me'ffett, to awake. 

9Beg, m.» way; be9 SBege9, on that 

way, on (her) way. 
meg, away; üon — toeg, from — 

away. 
mengen (^prepos, witk gtnit.), on 

account of; jene« ©urfd^en toe« 
g e n ; on account of . . . 
»eg'*ge^eit (ging — gegangen), 

to go away, disappear. 
toeg'^ffi^iffett, to send away, refuse. 
toel^'rett, to prevent, hinder. 
(jt(^) mel^reit, to defend one's seif; 

id^ toeig ntic^ ju toel^ren, I know 

how to defend myself. 
toe]^'(0i$, defenceless. 
SBeUi^ #f.» ^infe, woman. 

toei^, soft 

toei'd^en (l — l), to leave, go away. 

meU, because. 

lEBei'le, /, while, (some) time. 

lEBein, /»., wine. 

toeFneit, to cry, weep. 

äßei'tteit, «., crying. 

mei^, Ä#, white. 

mcl^, verb, see toiffen. 

meit, far, long way, long distance; 

gtt toelt, too far; tole toelt, how 

far, to what extent. 
)0^t\ia^\ far away. 
»ei'tcr, further; ol^ne toeltere«, 

without (further) ceremony. 
SBel'le, /, wavc, water; f[a<!^e 

SBeSen, shallow water. 
SBett^ /, World. 
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<fld^) meii'beti (toaubte — getDanbt) 

nad^; to tum (towards). 
tBtn'hnn^, /, tum. 

ive'ttig, (a) Uttie. 

loe'ttige, a few. 

mtnn, if, when; toCTin — arc^, al- 

though. 
t0tt, who. 
»er? who? 

tttv'htn (tourbe [warb] — gcwor* 
ben), to become. 

tttt'itn (a — o), to throw, cast 

tfttt, worth while. 

"ftBt'^tn, n., affiur, concem, business. 

■flBct'tcr, n^ weather. 

fBct'tCtfeite, /, weather-side. 

mifj^'tig, urgent, valid. 

mie, (such) as, like, as if. 

mie? how? conj'.f as, when, as soon 
as; toit toir il^u nid^t f^aUn, 
which is more than we have. 

mlc'bcr, again, re-. 

tüxt'htt*ttltnntn (ertonnte — er* 

lannt), to recognize. 
tvie'ber^fontineii (a — o), to come 

again, appear again. 
H>ic'bcr*fc^C« (a — e), to see again. 
mie 'gen, to move gently up and 

down. 
mUb, wild, fierce, savage. 
toiU, see tooQen. 
IDSiriCtt, m,, wiU. 
tBitt'IOtttttten, m., welcome, saluta- 

tion. 
1»\Uft, see tooUtru 
Win'ttU, to beckon, wave. 
^m'itV, m., Winter. 



toit, we. 

to\xt'l\äl, in fact, really. 

SBirt, m., host. 

SBir'titt, /, mistress, landlady. 

»if f ett(tott6te — gewugt), to know. 

to\%t ! imperatf you must know. 

mo, where. 

»0 — ^ill, whither. 

Sßo'i^e, /, weck; eine SBod^c 
l a n %,for a (whole) weck; jtoei* 
mat b i e 2Bo(^e, twice a week. 

WtÜfi, ad;\y well, happy, easy; adv,^ 
well too well, only too well, sure 
enough, truly, likely; toot l^m 
totiijlf he feit at ease. 

mol^rgetl^an, see tool^Itl^nen. 
too^r^il^iten (tl^at — getl^an), to 

do good, benefit; bn l^afl mir 
ttol^lgctl^an, I have derived great 
benefit from your action. 
mol^r^Cmotten (^/.), to be kindly 
disposed (towards). 

mol^'nen, to live. 

äßorienfd^ifi^t, /, bank of clouds. 

morien, adj,, woolen. 

morien, verb, to be willing, wish, 

like; to be about to. 
morottf ? for what? 

SBort, «., Word; gnte Söorte geben, 
to entreat one, beg one's par« 
don. 

SBort'loefitfel, m., altercation. 

lOO^n'? for what? 

SBnn'be, /, wound. 

SBnn'ber, »., wonder, miracle. 
mnn'berlill^, freakish, whimsicaL 
tonn'bertt, to surprise. 
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t91t?'be (see tt^erben), became; baß 
$Ia| mürbe, to make room. 

Wüt'ht (see toerben), (might) 
should become. 

IQSurf, m., throw. 

umfd^, see toafd^em 
mit^'te, see toiffetu 
SBnt, /» ill-humor, fury, fits of 
frenzy; in S8ut, furious. 

3- 

Sttttt, i»., tooth. 
^Olt'beYttb, tarrying, slow. 
JC^II, ten. 

S^^f /» ^"'^«J ^^W« 3«t* Iöll0f ^or 
a time. 

jic'^eti (gog — gegogcn), to draw, 

pull, haul in; to move, go; bte 
äM^e giel^en, to take off the cap. 

^Xtm'lxäi, pretty, rather. 

^it'ittn, to tremble, quirer. 

iH ; S^J'öt^r see jicl^eru 

jd'gtYttb, hesitatingly. 

jtt, to, towards; too; ber ©arfc 
311, towards the bärge. 

^n'ffett, to twitch, shrug, quiver. 

^nbem', besides. 

^X'^^brel^ett, to tum towards. 

(fid^) glt'*Ci0ncit, to appropriate. 

^Uttft', for the first time. 

$n'*fa^rctt (u — a), to go on. 

3tt'ffttt, m,, Chance, accident. 
3tt0r ^'j feature. 
^Itgleill^', at the same time. 

lu'^lonitiieti (a — 0), to fall to 

one's share, be due. 



3tt'fttltft, /, time to come, future. 
put (= 3tt bent), to the; (as a, as 

our). 
py (= jtt bcr), to the, for the, 

(for) as his. 

$it?e(i^t'*ffi4ielieit (0 — 0), to push 

aside. 
(jtc^) J«?ec^|t'»fe^Cll, to take a 

seat. 
^n'^tUSfttn, to set, put up, trim. 
^ttXÜd', back. 

imü(i'*htfiaUtn (ic — 0), to re- 

tain. 
^WCÜä'*hx&»^tM, to force back, 
repress. 

iutüä'*^a^xtn (u — a), to ride 

back, retum. 
aitrftff 'ge^Ke^ett, left behind. 
^ntüd'*%tü^tn, to greet back, bow 

back to. 

^nvüd'^aittn (le — a), to keep 

back, retain. 
Sltirüff'^fd^iffeit, to retum, send 
back. 

pHlff '^fd^ieüeit (0 — 0), to push 

back. 
^UVÜä'*toattn, to (wade) walk 
through the water. 

5inrilif'*5ic^c« (gog — gejogen), to 

draw back. 

(jt<^) ^ntüd'^iitfftn, to recede, be 

hidden. 
git'*mfcn (Ic — U), to call to. 
pfam'titett^bnngeit (bracä^tc— ge- 

' brad^t), to raise (money). 

pfam'titett'^fal^rett (u — a), to 

shrink, Start. 
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gitfaitt'tiieit*ite]^titett (a — o), to 

gather up. 

jitfaitt'ineit'^fitaitertt, to shudder, 

shrink, be seized with terror. 

^itfani'tiieit^jiel^eii (o — o), to 

contract. 
§lt'*ttatlCll {dat:)y to expect (from), 
trust. 



lxi*^wSo^\tXi {yi^(x)i to heal up, 

close. 
jnmei'leit, at times, sometimes. 
Jll'*»ttlfcil, to beckon to. 
5»cl, two. 
Smcl'fel, m,^ doubt. 
$lliei'ftfistbig, of two hours. 
^ivVfd^eil, between. 



MATERIAL FOR CONVERSATIONAL 
EXERCISES IN GERMAN 



Page 3- 1. (line i) SBann gel^t btc ©onnc auf, am 
SJlorgen (be§ SKorgenS; tnorgcng), am SKittag (be§ 9Ktt« 
tagS; mittag^), am Slbenb (be§ 9lbenb§; abenb§) ober in 
bcr 3taä)l (be§ 9la(i^t§; na(3^t§)? 2. SBo gel^t fic auf, im 
Often, ©üben, SQBeften ober Slorbcn? 3* SQBann unb tt)o 
gel^t bte ©onnc auf? 4» ©el^t fic im ©ommet frül^er ober 
ft)äter auf aU im SBinter? 5. ©tnb btc 3:agc im SStntcr 
länger ober lürjer al§ im ©ommer? 6. 3>n mläjcm 2anb 
ift bcr aSefüt)? 7. (line 3) SBaS ift 9leäpel? 8. Siegt 
Stalten im Dften, ©üben, SQBeften ober 5lorben @uröpa^ 
(t)on ßuröpa)? 9. (line 5) Sft ©orrento anä) eine italie« 
nifd^e ©tabt? 10^ 3ft c§ größer ober Heiner als 5KeapeI? 
11. (lines 7-8) aSaS tl^ten bie ©orrentiner t^x^äjtx frül^ 
om 2Rorgen öor ©onnenaufgang? 12» SQBaö tl^atcn il^rc 
SBciber (3^rauen)? 13. (lines 12-14) SQßa§ tl^aten bie 
alten "S^^iftv, bie ni(|t mel^r aufs SKeer fal^ren? 14. 
(lines 18-19) SBie alt toat ba§ Heine aWöbc^en, baS (bie) 
mit feinem (il^rem) ©pinbelci^en auf einem bcr ^aä)tn ©äc^er 
fa^ unb fpann? 15. 2Bie ftie^ fic? 16. 3ft JRatä^ela ein 
aSomame ober ein ?JamiUcnname (3uname)? 17. ^a§ ift 
3^r aSomame? 18. SBaS ift S^t Samilieitname ? 19. 
S3ßie l^eifecn ©ie mit ^l^rem öollen 9Jamen? 20. (line 21) 
S3ßie l^icfe bcr junge tJif(3^er, bcr ben Pfarrer noä) 6apri l^in« 
überfa^rci?. foflte? 21. Sa§ ift bie cnglifd^e gorm beS 
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SBornamcnö Slntönto (5lntonino; Stonino)? 22. SBaS tft 
giac^cla (bcutfc^ : mä)d; äla^el) auf cnglift^? 

Page 4. 1. (line 8) S3ßar bic alte ^xau ixt SKuttct, bic 
©rofemutter ober bte Urflrofemutter be^ Iletnen Wäiä)tn§? 
2. SBar bte Heine aiad^ela bte %o6)ttx, bte ßttfelitt ober bie 
Urcttfeltn ber ^Altert? 3. ^aben ©te itoc!^ eine ©rofemutter? 
4. Sebt 3l^re ©rofemutter no(!^ ober ift fte tot? 5. 9lan* 
tudet unb 3Kartl^a§ SBeingarten ftnb gtt)el ameri!anif(]^e 
gnfeln im Slttantifd^n Djeän an ber ftüftc beö ©taateS 
9Kaffa(i^ufett§ ; tt)aS finb ©arbinien unb ©ijüien? 6uba 
unb ^porto Siico? S)ie ^Philippinen? 6. 3ft ©aprt a\x6) 
eine 3nfel? 7. Siegt bie 3nfet ©ainri '6\üxä), \mxä), »eft« 
Ixä) ober nörblic!^ t)on bem ©täbt(i^en ©orrento? 8. S3ßie 
Diele SKeiten füblic^ Don ©orrento liegt ßapri [see note 12, 
page 3] ? 

Page 5. 1- (line 2) Siegt ^ieapel nörblicä^ ober füblid^ 
Don ©orrento [see Map, page 35] ? — 2. 2Bar baS SBetter 
an jenem SRorgen ftar? 3. ßonnte man IReapel unb ben 
SBefuD feigen? 4. (lines 3-4) SSar bie Suft nebelig? 5. 
SBarum fonnte man 3ltapd unb ben SSefuD nx(l)t fe^en? 
6. 2BeI(i^c gro^e ©tabt in guglanb l^at Diel 5Rebel? 7. 
SDßarum ifl e§ bebenftici^, im 9iebel auf§ SKeer gu fal^ren? 
8. 2Ba§ backte unb fagte ber junge tSi^ä)tx Don bem 9iebel? 
— 9. (lines 10-16) 9Bie fa^ baS 2Räbd^en au§, ba§ (bie) 
auf bem SQBege Don bem ©täbtci^en naä) ber SKarine fiti^tbar 
lourbe? 10. (lines 20-21) SBie alt toar fie? 11* (line 23) 
Söie f)k^ fie? 12. 3ft SaureBa (Saura) ein italienif^er 
SSorname? 13. ^aitn toir il^n anä) im ßnglifd^en unb 
©eutfdien? 14. (line 27) 9lannten bie jungen fjfifci^er' fte 
anä) SaureHa? 15. 2Bie nannten biefe fie? 16. SBaö 6c» 
beutet ba§ italienif(i^e SBort ,,S^5lrrabbiata" auf englif*? 
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Page 6. 1. (lines 6-7) SBol^in montc ftc? 2. (lines 
ii~i2) SSJoBtc fie umfonft mttfal^rett? 3. SBtc ötel »oflte 
pe bem Jungen 8ftf(i^cr Slntonto für btc gal^rt mä) ßapri 
geben? 4. SBie biel ttjar ein ltaltentf(|er ßarün in omerila«» 
tttfti^m ®elb? 5. SBie t)iel toax ein l^albcr ßarlin? 6» 
(line 13) Slol&m bcr »utfd^ boiS ®elb? 7. 2Ba§ fagte ex 
gu bem 3Käb(|en? 8» (lines 19-20) SBie nannte il^n barum 
bet Pfarrer? 

Page 7« 1. (line 9) S3JoS mar in bem Sünbel, ba§ flau« 
refla unter bem 9lrm trug? 2. (lines 9-n) 2BaS foflte fie 
mitberSeibe tl^un? 3. SBaö mit bem &axn? 4. SBogu 
l^atte fte baS Sorot mitgenommen [see page 18, line n]? 
5» (lines 12-13) ^atte fie bie ©eibe fetbft gefponnen? 6. 
(lines 16-18) SBarum fonnte fie nici^t fetbft feibene SSänber 
tnad^en (toeben)? 7. (lines 19-20) 3Bann l^atte ber ^far* 
ter Saurefla unb il^re SKutter gum le^tenmat befuci^t? 8. 
2Bar bie SKutter bamatö fel^r Iran! gemefen? — 9. (line 21) 
ftommt ber fjrül^ling (ba§ Si^ül^ici^r) nad^ bem S3ßinter ober 
naäi bem ©ommer? 10* 3[n tuelci^en brei SKonaten l^aben 
tt)ir Srü^ting? 11. 3n meiere SKonate fäflt Dftem? 12. 
SDßann l^aben toir SBei^nad/ten? 13. 3Kit (9ln) melc^em 
Sag beginnt baö neue 3al^r? 

Page 8. 1, (lines 6-7) SDßarum gaben bie jungen gifc^ 
bem W&häjtn ben 9iamen ,,S'9lrrabbiata" ? 2. (line 13) 
SBaS für Slugen l^tte fie, f(i^tt)arge, braune, graue ober 
blaue? 3. SQBar il^r ^aax anü) ^ä)Xoaxi, ober mar e§ braun, 
blonb ober rot [see page 5, line 14]? 4. 35 on mlä)cx 
garbe ftnb 3^re 5lugen? 5. SBeld^e garbe ^at 3^r ^aax? 
6. ©inb \ä)mxit Slugen \6)ömx aU blaue? 7. 3ft fd^ioar«: 
geS ^aax fd^öner als blonbeS? 8. 3ft ein 3Käb(i^en mit 
blonbem ^aar unb blauen Stugen fi^öner afö einö mit 
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fci^iDatjctn ©aar unb f(i^marjcn klugen? 9. SBa^ bcnlen 
©ic Don blauen Slugcn unb f(]^tt)arjem ^aax? 10. (lines 
19-20) SQBer l^attc ba§ Wdhäjtn l^etraten tooUm? 11. 9luö 
tod^tx ©tabt fam ber 9KaIet? 12. SQBar er ein Portrait* 
ober ein 2anbf(^aft§maler? 13. (line 23) 2Ba§ l^atte er 
ntalen tt)DlIen? 14. (lines 25-28) SBarum l^atte it)m 
SaureBa ba§ abgef erlagen? 

Page 9. 1. (lines 8-10) SBa§ fagte ber Pfarrer öon 
bem SKaler? 2. (lines 12-15) 5lu§ toetd^em ©runbe l^atte 
ba§ 9Käb(J^en il^n au§gef(J^Iagen? 3. (lines 16-20) ®ab 
xf)x ber Pfarrer xt^t? 4. 2öa§ fagte er bteSmat öon bem 
SKaler? 5. (line 21) 2Ba§antiDDrtetebaö9Käb(3^enbarauf? 
6. (line 23) SQBa§ jagte ber Pfarrer auf biefe tro^igen 
SBorte? 7. (line 25) Slnttoortete fiaureHa barauf? 8. 
SQBa§ tl^at fte anftatt gu anttt)Drten? 9. 2Ba§ bebeutet ,,ben 
Äopf f(i^ütteln/' jö ober nein? 10. S33a§ bebeutet, (mit 
bem Äopf) nidfen [see page 10, line 11]? 

Page 10. 1, (line 6) ^atte ba§ Wäi^tn einen ©runb, 
bafe (toarum) fie nic^t l^eirateu vooUk? 2. (line 7) SBoIlte 
fte il^n bem Pfarrer fagen? 3. (line 17) S33a§ tl^at fie bar* 
auf? 4. (line 18) SQßo fafe Stntonio? 5. SSa§ t^at er? 
6. ®pxaä) Saureüa laut ober leife mit bem Pfarrer? 7. 
SQSarum pfterte fie? 8. (lines 25-26) |)atte fie noc^ einen 
aSater? 9. Sebte t^r 5ßaternod^obertr)arertot? 10. SQßie 
alt toax fie, al§ il^r SSater ftarb? 11. 2Bie alt toar fie jejt 
[see page 5, lines 20-21]? 12. S3ßie lange (2Bie öiele 
Sa^re) toar* i^r »ater tot? 

Page II. SBa§ tft ber ^lural bon: bie ßranf« 
^eit? bie gute SKutter? ber ^n^? bie lange 5«ac^t? ba§ 

* idiomatic. for Eng. pluperfect. 
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Heine ^au§? baS SBott? baS ^etg? bte SDecfe? ber ffopf? 
bQ§ erjie Sal^r? ber fatl^oltfi^e 5ßttefter? baS ^aupt? baS 
fttnb (a3et(^t!tnb)? ber ©ebanfe? baS fd^öne »tlb? bte 
^ä)kä)k Seit? bie arme grau Oungfrou)? 

Page 12. SBa§ iji (mit bem «rtilel) ber ©in- 
gular Don: bie l^arten @(^Iäge? bie Meinen Jlinber? bie 
ftarfen SKönner? bie guten Sßäter? bie böfen Saunen? bie 
tDilben Seibenfd^aften? bie fd^önen grauen? bie fd^Ied^ten 
TOenfd^en? bie lieben aJlütter? bie roten Sippen? bie örgften 
geinbe? bie treuen C^erjen? bie fd^Ieii^ten Reiten? bie röten 
Äöpfe? bie langen Raufen? bie italienifc^en 3Kaler? bie 
blauen Slugen? bie jiarfen Slrme? 

Page 13. !• (lines8-9) SBie lange (SBie Diele ©tunben) 
bauerte bie gfal^rt bon ©orrento naä) 6apri? 2* 2Bie biete 
SJiinuten finb gtoei ©tunben? 3» SBie öiele SKeilen liegen 
gmifd^en ©orrento unb ßaprl [see note 12, page 3]? 
4. ftönnen ©ie abbieren, fubtral^ieren, multipligieren unb 
biöibieren? 5. können ©ie mit 10 In 120 biDibieren? 
6» 3in tDie bielen aJlinuten l^atte Slntonio mit feinem ftal^n 
eine 3JleiIe gemacht (iurücf gelegt)? 7. (lines 9-10) SCßie 
lam ber ^riefter auS bem ßal^n anS Sanb? 8. (lines 
12-1 4) SBie erreiii^te SaureÜa baS Sanb? 

9* SBie l^eifet (o^ne Slrtilel) ber ^lural bon: eine 
gute grau? ein \ä)tüaxit^ Sluge? ein latl^olifd^er 5ßfarrer? 
ein fc^öner ©prud^? ein trofeigeS 5Dlöbd^en? ein Junger 
©(^if[er? eine lange fbdä)k? 

Page 14. 1- (line i) SDßaS iji 5lnaca|)ri? 2. Sn »eld^em 
Seile ber Snfel liegt biefeS ©täbtii^en? 8. (line 2) SDßie 
Reifet baS anbere ©täbtii^en im öftUii^en Steile ber 3nfel? 
4. (lines 4-5) 5Dlit tt)el(^en SBorten nal^m Saurella Slb= 
fÄieb? 5. (lines 5-7) SCBaS t^at 3lntonio beim 2lbf(^ieb? 
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Page 15. 1. (lines 3-4) SQBte l^l^tt btc jtDet ^nfelfläbt« 
ä)tn? 2» (lines 5-9) 9lntonio§ SCßorte ftnb l^ter inbtreft 
(in bet Oratio obliqua) gegeben ; ttKtS f agte er aber totrüic^ 
unb bireft guber SBtrtin bet gif(]^rf(^en!e? 8^ Oine 13) 
2Ba§ bebeutet l^iet baS SBort ,,brüben"? 4. (line 17) SBarum 
l^Qtten bie ^i\ä)tt brüben in ©orrento hi^^tx ]ä)Uä)tt 3^^? 
5* (lines 23-24) 2BaS fügte Slntonio bon feinem Dnfel? 
6. (lines 24-26) ©inb be§ Dnfelö SBorte l^ier bireft ober 
inbireft gegeben? 7. ^at ber Dnfel toirüid^ fo gefproc^en? 
8. ©eben ©ie feine SQBorte inbireft (in ber Oratio obliqua)! 
9* (line 24) ^aitn toxx anä) in ben ^Bereinigten ©taaten 
öon 9lnterifa Orangengärten? 10. ?luS toeli^en ©taaten 
lontmen unfere Drangen? 11. Siegt gfloriba im ©üboften 
ober im ©übmeften unfereS 2anbe§? 12. SBo liegt ber 
©taat 6aIifornten? 13. SBie fie^t bie Drange ouS? 14. 
3ft ber Slpfel auci^ golbgelb? 15. SDßie iji biefer? 

Page 16. 1. (lines 2-5) SBa§ fagte 5tntonio loeiter bon 
feinem Dnfel? 2. 3ffl baS birefte ober inbirefte IRebe? 

3. (lines 18-19) SSie fal^ ber SBirt ber gifi^erfd^nfe au§? 

4. (lines 20-22) ftam er Don bem ©täbtij^n 6a}}rt ober 
Don Slnacaprl nad^ |)au§ jurüdf? 5. 8Ba^ l^atte er bort 
getl^an? 6. (line 27) Sßon too fam Sanretto jurüd? 

Page 17. 1. SBie l^eifet ber Snfinitib beö ^rä- 
fen§ im Slltib bon: ba^crfam? grüfete? flanb piü? 
fprang auf? mu^ fort? fagte? ift? lam? toitt? bring? 
banfe? blieb? fii^enl ein? läfet? 

2. SBie l^ei^en baS er^e gfntür unb baö ^erfeft 
im Slftib bon: fie ^t? fte toitt nid^t? er tcbet i^ ein? 
er na§m ^bfii^ieb? er lief l^inunter? er Wfte baö Seil? er 
ftanb? fie grüßte noci^ einmal? fie ging ber Sarfe gu? fte 
fa^ fid^ um? 
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Page i8. ©c^cn @tc bc.n Slttücl in bic folgen- 
bctt ©äjc: ©tc l^otte ftd^ in b— ftal^n flcfc^t; ftc fa$ in 
b — ^af)n. @t !onntc ftc nur t)on ein — ©eitc feigen, ©ic 
füllten über b — 2Reer. ©ie nal^m b — S3rot ou§ ein — %uäi 
nnb ofe Don b — S3rot. ®ie. Drangen toaren ou§ ein — ßorb 
in b — ff al^n geroßt^ Drangen finb erfrifi^enb in b — ^i^e 
b— ©ontmerS* 3) — junge ©d^iffer fe^te b — leeren ßörbe 
in b— aSarfe (in b— ßal^n). 2)— leeren fförbe ftanben in 
b— a3ar!e (in b— ßal^n). SD— SBaffer raufd^te um b— 
ffiel b— ftal^neS. SäJeipe ©eeDögel nifteten in b— |)ö]^len 
b— Ufers* 

Page IQ. 1. (line ii) Sin tneld^em Sage ber SBod^e 
fpielten bie jungen SSurfd^ SSoccio? 2. 3ft ber ©onntag 
ber erfte ober ber le^te Sag ber SBod^? 8. ffommt ber 
aWontag bor ober nai) beut ©onntag? 4» SBe%r Sag ift 
gtoifd^n 3Bontag unb SDlittiood^? Stt^if^^ti ©ienftag unb 
SDonnerftag? 3ft>iW^ti fjreitag unb ©onntag? 6. 3ft 
©amftag (©onnabenb) ber fünfte ober fed^fte Sag ber SQBod^? 
6. SBeld^r Sag ift l^eute? 7. SBett^er Sag ttxir geftem? 
öorgeftern? 8. SBeld^er Sag ift morgen? übermorgen? 

9. SBie biele Sage pnb jioifd^en ©onntag unb gfreitag? 

10. a5ßel(3^e bier Sage ftnb ba§? 

Page 20. ©ejen©ie baS ^räfenS in bie folgen« 
ben ©ä^e: 9lun fa^en fle in bem ffal&n. ©ie loaren 
mitten auf bem SDleer. SlntonioS ©eftd^t toar gerötet. 6r 
fc^lug bie SBeDen mit ben SRubem. ©ie tl^at, al§ bemerlte 
jie e§ nid^t, unb liefe bie glut burc^ il^re fjinger gleiten ; bann 
banb fie il^r Sud^ ab unb l^ielt bie najfen ^önbe gegen il^re 
brennenben SQßangen. ftein ©egel liefe fid^ bliden. 9lid^t 
einmal eine SWöbe burd^flog bie tiefe @infam!eit. 6§ l^at 
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tni^ flcmunbert, bafe l^ nti^t brüber }u ©runbe flcftongcn 
bin. ©ap bu flefd^cn, tPtc x^ bei bit botübergtng? 

Page 21. Scginncn ©te bic folgenbcn ^aupi^ 
fä^c mit ber fubotbinietcnbeti JJonj[utt!tiott „aW: 
®u mad^tcft beincn böfen 2Runb unb bre^teft mir bcn 
SRüdfcn. SDu tüotji no(!^ ein ilinb. ^ä) önbetfe meinen 
©inn. 9lntottio ful^r ouf unb fprang öon ber Sluberbanf 
empor^ SDer Sia^n fc^aufelte. 2)ie anbern 5Dlöbd^en gingen 
an Slntonio borüber unb gucften bie Sld^feln» 

Page 22. 1. ©e^en ©ie ,,©ie" (ffir ,,bu'0 in ben 
folgenben ©ä^en: %i)\Xr toa^ bu toiDfi ^i) lajfc mir 
ni(i^t bangen, fo biet bu aixä) brol^ft. ®u lannft anä) tl^un, 
toaS bu toißp. S)u tDirfi ni(]^t longe fo f^nret^en. SBeifet bu, 
bap bu l^ier in meiner 3Jlaä)t bift unb tl^un mufet, toa^ x^ 
toxU? SSringe mid^ um, lüenn bu'5 toogfi. ^ä) lann bir 
ni(3^t l^elfen. 2Rufe i(^ tl^un, toai^ bu tDißfi? 2a^ fel^n, ob 
xä) in beiner 2Jla(^t bin ! 

2. aCßiffen ©ie no(^, tt)a§ bo§ italieniftä^ SBort ,,S'9lrrab« 
biato" ouf englifc^ bebeutet? 3. (line s) SQBqS bebeutet eS 
auf beutf(i^? 

Page 23* SQßie l^eifeen bie brei ^auptformen 
(^räfenS, Smperfelt unb ^axtxixp be§ gJerfeft) bon: 
!• fd^üttelte? ftürgte? fu^r? tourbe? toar? fc^toamm? rief? 
!amen? loufete? t^at? rebete? mafe? 

2. benebelte? bergeben? begegnete? erllomm? bemerlte? 

3. l^ingerid^tet? auf anbieten? aufbrannte? einjieigen? 
fd^toamm fort? fd^toamm ber an? panb auf? l^inüberge* 
jogen? fd^toang empor? toanb au§? 

Page 24. ©e^en ©ie bie bolle S^orm für bie 
f ontral^ierte in ben ©ä^en : S)a3 SRuber toar bom 35lut 
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getötet SIIS fic ans Sanb lanten. SaurcDaS ^bdäjtn toax 
üBcrm SRecr getrodnct ©ic flnrang ans Sanb. S)te die 
^tou l^attc fic om 3Botflcn obfal^rcn feigen. '§ tft nU^tö. 
SKorgctt ift'S Dotbeu 5Dlor9en totrb'ö öotbct fein. 

Page 25. 1. (line 3) SBann fagcn toir „@utc ^aä)tl"? 
2. SBann „®uten aRotgen!"? 3. SBic grüfeen totr am 
Sage? 4. SBte am Slbenb? 5. (line n) SQBa§ ^ing in 
2Intottto§ Kammer an ber SQßanb? 6* (lines 13-14) SBa« 
tum betete er nid^t öot bem Silbe ber SWutter @otte§? 7. 
(line 15) SBaS bebeuten bie SQBorte „ber Sag festen l^eute 
ftiü gufte^en"? 

8. ©e^en ©te bie fuborbtnierenbe ffonjunftion 
„mxl" für bie lo^orbinierenbe ,,benn" in ben 
©ä^en: benn er toar mübe — benn mid^ fott fie nid^t 
toieberfel^en. 

9. ©e^en ©ie ,,benn" für ,,ba" in bem ©a^e: ba 
et nid^ts mel^r l^offte* 

Page 26. beginnen ©ie bie folgenben ©ä^e mit 
ber ff onjun!tton ,,na(i^bem" : @r l^attc \xä) auf fein S3ett 
gemorfen unb bie Slugen gef(^lojfen. S)er l^eDe 9Jlonb l^atte 
il^n aus bem ©d^Iaf gemecft. @r toar eben lüieber aufge« 
ftnrungen* ,,SBer tft ba?" I^atte er gerufen unb bie SEpr 
geöffnet* Dl^ne öiel gu fragen toax fie eingetreten, ©ie 
l^atte ein ftörbci^en auf ben %i\^ geftettt unb tief Sltem 
flefii^öpft. 

Page 27. ,,SBei6'' tft baS ©egenteil Don Mtoaxi/' 
unb „W" tji baS ©egenteil öon „bünn"; maS ift 
baS ©egenteil öon: fd^it)a(^?ber Sag? berffopf? !urs? 
baS Sanb? morgen? Idolen? neu? barauf? l^eute? über? 
lommen? nie? geben? ni(i^t§? l^ören? bejfer? f)'öä)\k? 
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Page 28. ©e^ctt @tc ^©te" für ,,bu" in bent 3)to* 
lög SltttonioS unb SaurellaS [page 28, lines 5-27, 
and page 29, lines 1-2]. 

Page 29. beginnen ©tc bte folgcnbcn ©ä^c mit 
bcnt DbjcÜ: 1. @r legte ba§ SEui!^ in bcn ^orb. 2. 6r 
legte ba§ Jlreuj baju. 3. @r fii^Io^ ben S)ecfel barauf. 
4. ©ie lie^ ben Sl^rönen il^ren Sauf* 5. S)a§ SBeinen über» 
mannte fie* 6* @ie brücfte bie ©tim gegen ben 5ßfoflen. 
7. Steuer l^eftigeS ©c^Iuii^gen mtttxixaif fte. 8. @t l^ielt ftc 
eine SBeile \pxaä)lo^ in ben 9lrmen. 

beginnen ©ie bie ©ä^e 3lo. 1, 2, 3, 6, 8 mit bem 
Slbberb. 

Page 30. Sluf biefer ©eite finben \xäf 19 ^rä- 
pofitionen; toett^e l^aben ben 2)atiD bei \xä)? totlijc ben 
3tffufatib? 

Page 31. JJoniugieten ©ie butd^ ©ingular unb 
^lural beö 5ßräfen§, Sfutur unb ^etfeft beS 
3l!tib§: id^ mad^e mir aSortoürfe* 



ADVERTISEMENTS. 



Deatb'0 Aoöetn Xattduade Seties« 

GSRMAN GRAMMARS AND READERS. 

Nix'S Erstes deutsches Schulbuch. For primary classes. lUus. 2oa pages. 35 cts. 

Jojmes-Meissner German Gramnupr. A warking Grammar, elementary, yet 
complete. Half leather. ^i.ia. 

Alternative Bxercises. Can be used, for the sake of change^ instead of those in 
ih&JoyH4s-MtissMer itself . 54 pages. 15 cts. 

Joynes's Shorter German Grammar. Part I of the above. Half leather. 80 cts. 

Harris 's German Lessons. Elementary grammar and exercises for a short 
course, or as introductory to advanced grammar. Cloth. 60 cts. 

8heldon'8 Short German Grammar. For those who want to begin reading as 
soon as possible, and have had training in some other languages. Cloth. 60 cts. 

Babbitt'S German at Sight. A syllabus of elementary grammar, with sugges- 
tions and practice work for reading at sight. Paper. 10 cts. 

Paulhaber's One Year Course in German. A brief Synopsis of elementary 
grammar, with exercises for translation. Cloth. 60 cts. 

Krüger and Smith' s Conversation Book. 40 pages. Cloth. 25 cts. 

Meissner's German Conversation. Not a phrase book nor a method book, but 
a scheme of rational conversation. Cloth. 65 cts. 

Barris'S German CompOSition. Elementary, progressive, and varied selections, 
with füll notes and vocabulary. Cloth. 50 cts. 

VTesselhoeft'S German Composition. With notes and vocabulary. Cloth. 83 
pages. 40 cts. 

Hatfleld's Materials for German Composition. Based on Immense* and on 
Hdher als die Kirch*. Paper. 33 pages. Each, 12 cts. 

Homing's Materials for German Composition. Based on Der Schwiegersohn. 
32 pages. 12 cts. 

Stüven's Praktische Anfangsgrande. A conversational beginning book with 
vocabulary and grammatical appendix. Cloth. 203 pages. 70 cts. 

Foster's Geschichten und Märchen. The easiest reading for ,young children. 
Cloth. 25 cts. 

Qaerber's Märchen und Brzählungen, I. With vocabulary and questions in 
German on the text. Cloth. 162 pages. 60 cts. 

Guerber's Märchen und Erzählungen, n. With vocabulary. FoUows the 
above or serves as independent reader. Cloth. 202 pages. 6$ cts. 

foynes'S German Reader. Pro^essive, both in text and notes, has a complete 
vocabulary, also English exercises. HaU leather, 90 cts. Cloth, 75 cts. 

Deutsch'S Colloquial German Reader. Ancedotes, table of phrases and idioms, 
and selections in prose and verse, with notes and vocabulary. Cloth. 90 cts. 

Boisen'S German Prose Reader. Easy and interesting selections of graded prose, 
with notes, and an index which serves as a vocabulary. Cloth. 90 cts. 

Huss's German Reader. Easy and slowly progressive selections in prose and 
verse. With especial attention to cognates. Cloth. 233 pages. 70 cts. 

Spanhoofd's Lehrbuch der deutschen Sprache. Grammar, conversation and 
exercises, with vocabulary for beginners. Cloth. 312 pages. $1.00. 

Heath's German-Bnglish and English-German Dictionary. Fully adequate 
for the ordinary wants of the Student. Cloth. Retail price, $1.50. 



i 



Deatb's Ao^etn Xanguade Setiea» 

SLSMENTART GSSMAN TSXTS. 

Giimm's MXxchen and Schiller's Der Taucher (van der Snüssen). Notes 
and Tocabolary. Märchen in Roman type. 65 cts. 

Andersen's Märdien (Super). With notes and vocabolary. 70 cts. 

Afldersen's Bildeiboch ohne Bilder. With notes and Tocabulary by Dr. 
Wilhelm Bernhardt, Washington, D.C. 30 cts. 

Leander'8 Träomereien. Fairy tales with notes and Tocabulary by Pro- 
fessor Van der Smissen of the University of Toronto. 40 cts. 

Volkmann's (Leander's) Elleine Geschichten. Four very easy tales, with 
notes and Tocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 30 cts. 

Easy Selections for Sight Translation. (Deering.) 15 cts. 

Storm's In St. Jürgen. Notes and Tocabolary by Prof. A. S. Wright, 

Case School of Applied Science. 30 cts. 
Storm's Immensee (Bernhardt). With notes a&d Tocabulary. 30 cts. 

Heyse'a Niels mit der offenen Hand. Notes, vocabalary and EngUsh 

exerdses by Prof. E. S. Joynes. 30 cts. 
Heyse's L'Arrabbiata ^Bernhardt). With notes and Tocabulary. 25 cts. 

Von Hillem's Höher als die Kirche (Clary). With Tocabulary. 25 cts. 

Haaff's Der Zwerz Nase. With introduction by Professor Grandgent of 
Harrara University. No notes. 15 cts. 

Haaff's Das kalte Herz. Notes and Tocabulary by Professor Van der 
Smissen, UniTersity of Toronto. (Roman type.) 40 cts. 

Ali Baba and the Forty Thieyes. With introauction by Prof. Grand- 
gent of Harrard UniTersity. No notes. 20 cts. 

Schiller's Der Taucher. With notes and Tocabulary by Professor Van der 
Smissen of the UniTersity of Toronto. 12 cts. 

Schiller's Der Neffe als Onkel (Beresf ord-Webb) . Notes and Tocab. 30 cts. 

Baombach's Waldnoyellen. Six little stories, with notes and Tocabulary 

by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 
Spyri's Rosenresli. With notes and Tocabulary for beginners, by Helene 

H. Boll, of the High School, New HaTen, Conn. as cts. 

Spyri's Moni der Geissbab. With Tocabulary by H. A. Gnerber. 25 cts. 

Zschokke's Der zerbrochene Krag. With notes, Tocabulary and English 

exerdses by Professor E. S. Joynes. as cts. 
BanmtMiCh's Nicotiana und andere Erzählungen. FiTe stories, with notes 

and Tocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 30 cts. 

Els'a Er ist nicht eifersüchtig. With Tocabulary by Prof. B. W.Wells. %$ cts. 

Carmen Sylva's Aas meinem Königreich. FItc short stories, with notes 
and Tocabulary by Dr. Wimelm Bernhardt. 3S cts. 

Gerstftcker's Germelshaosen (Lewis). Notes and Tocabulary. 15 cts. 

Wiehert's Als Verlobte empfehlen sich——. Notes and Tocabulary by 
Dr. Geo. T. Flom, Iowa State UniTersity. 25 cts. 

Benediz's Nein. With notes, Tocabulary and English exerdses by A. W. 
Spanhoofd. 25 cts. ' 

Benediz's Der Prozess. With notes, Tocabulary, and list of irregulär 

Terbs by Professor B. W. Wells. 20 cts. 
Zachokke's Das Wirtshaas za Cransac. Introduction, notes and English 

exerdses by Prof. E. S. Joynes, So. Carolina College. 30 cts. 



t>eatb'0 Aobetn Xangnade Setfes» 

raTBRMBDIATS GSSMAN T8XT8. (Purtial List.) 

AxaM*9 Fxits auf Ferien* Notes and vocab. by A. W. Spanhoofd, Direo 
tor of German in High Schools, Washington, D.C. 25 cts. 

Heyse'A Dm Mädchen von Treppi. With introduction, notes, and Eng« 
lish ezercises by Professor Joynes. 30 cts. 

6tiUe Walter. Three tales by Krane, Hoffman and Wildenbmch, with 
notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 

Seidel'a Leberecht Hühnchen. With notes and vocabulary by Professor 
Spanhoofd, High Sthool, Washington, D.C. 30 cts. 

Aal der Sonnenseite* Humorous stories by Seidel, Sudermann and others. 

With notes and vocabulary by Dr. Wilhelm Bernhardt. 35 cts. 
Frommel'a Singeachneit. Notes and vocabulary by Dr. Bernhardt. 30 cts. 

Kelter*« Kleider machen Leute, With notes and vocabulary by M. B. 

Lambert, Brooklyn High SchooL 35 cts. 
Liliencron'a Anno 1870. Notes and vocabumy by Dr. Bernhardt. 

Baombach'a Die Nonna« Notes and vocabulary by Dr. Bernhardt. 30 cts. 

Riehl'a Der Finch der Schönheit. With notes by Professor Thomas, 
Columbia University, and vocabulary. 30 cts. 

fiiehl'a Das Spielmannakind ; Der stamme Ratsherr. Two stories with 
notes by A. F. Eaton, Colorado College. 25 cts. 

Sbiiof>-Eschenbach'a Die Freiheiren von Gemperlein. Edited by Prof. 

Hohlfeld, University of Wisconsin. 30 cts. 
Freytag'a Die Jonmalisten. With notes by Professor Toy of the Uni- 

versity of North Carolina, ^o cts. With vocabulary, 40 cts. 

Wiltaandt's Das Urteil des Paris. Notes by A. G. \^irt, Denver Uni- 
versity. 30 cts. 

Schiller's Das Lied von der Glocke. With notes and vocabulary by Pro- 
fessor Chamberlin of Denison University. 20 cts. 

Schiller's Jonefran von Orleans. With introduction and notes by Prof. 
B. W. Wells. lÜustrated. 60 cts. With vocabulary, 75 cts. 

Schiller's Karia Staart. Introduction and notes by Prof. Rhoades, Uni- 
versity of Illinois. Illustrated. 60 cts. With vocabulary, 75 cts. 

Schiller's Wilhehn Teil. With introduction and notes by Prof. Deering 
of Western Reserve Univ. lUus. 50 cts. With vocab., 75 cts. 

Schiller's Ballade. With introduction and notes by Professor Johnson of 

Bowdoin College. 60 cts. 
Baamhach's Der Schwiegersohn. With notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 

30 cts. With vocabulary, 40 cts. 

Onkel and Hichte, Story by Oscar Faulhaber. No notes. 20 cts. 

Benedix's Plautns ond Terens; Die Sonntagsjäger. Comedies edited 

by Professor B. W. Wells. 25 cts. 
Fran^ois's Phosphonis Holländer. With notes by Oscar Faulhaber. 20 cts. 

Moser's KOpnickerstrasse I30. A comedy with introduction and notes 
by Professor Weib. 30 cts. 

Moser's Der Bibliothekar. Introduction and notes by Prof. Wells. 30 cts 

Drei kleine Lastspiele. Günstige Vorteichen^ Der Protesf^ Einer muss 
heiraten, Edited with notes by Prof. B. W. Wells. 30 cts. 

Helbig's Komödie anf der Hochschale. With introduction and notes by 
Prof. B. W. Wells. 30 cts. 



Deatb's Ao^ern Xauduade SeticB. 

mXERMBDIATE OERMAN TEXTS. (Partial List) 

Schiller's Geschichte des dreissigjlhxigen Kriegs. Book III. With 
notes by Professor C. W. Prettyman, Dickinson College. 35 cts. 

Schiller's Der Geisterseher. Part I. With notes and vocabulary by Pro- 
fessor Joynes, South Carolina College. 30 cts. 

Selections for Sieht Translation. Fifty fifteen-line extracts compiled by 
Mme. G. F. Mondän, High School, Bridgeport, Conn. 15 cts. 

Selections for Adyanced Sight Translation. Compiled by Rose Chamber- 
lin, Bryn Mawr College. 15 cts. 

Benedix's Die Hochzeitsreise. With notes and vocabulary by Natalie 
Schiefferdecker, of Abbott Academy. 25 cts. 

Ans Herz und Welt. Two stories, with notes by Dr. Wm. Bernhardt. 25 cts. 

Rovelletten-Bibliothek. Vol. I. Six stories, selected and edited with 
notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 60 cts. 

Novelletten-Bibliothek. VoL II. Selected and edited as above. 60 cts. 
Unter dem Christbaom. Five Christmas stories by Helene Stökl, with 
notes by Dr. Wilhelm Bernhardt. 60 cts. 

Hofimann's Historische ErzXhlungen. Four important periods of German 
history, with notes by Professor Beresford-Webb. 25 cts. 

Wüdenbruch's Das edle Blat. Edited with notes and vocabulary by 
Professor F. G. G. Schmidt, University of Oregon. 25 cts. 

Wildenbruch's Der Letzte. With notes by Professor F. G. G. Schmidt 
of the University of Oregon. 25 cts. 

Wildenbrach's Harold. With introduction and notes by Prof. Eggert. 35 cts. 

Stifter's Das Haidedorf. A little prose idyl, with notes by Professor 
Heller of Washington University, St. Louis. 20 cts. 

Chaniisso's Peter Schlemihl. With notes by Professor Primer of the 

University of Texas. 25 cts. 
Eichendorff's Ans dem Leben eines Taugenichts. W\th notes by Pro- 
fessor Osthaus of Indiana University. 35 cts. 
Heine's Die Harzreise. With notes by Professor Van Daell of the 

Massachusetts Institute of Technology. 25 cts. 
Jensen's Die braune Erica. With notes by Professor Joynes of South 

Carolina College. 25 cts. 
Holberg's Niels Klim. Selections edited by £. H. Babbitt of Columbia 

College. 20 cts. 
Lyrics and Ballads. Selected and edited with notes by Professor Hatfield, 

Northwestern University. 75 cts. 
Meyer's Gustay Adolfs Page. With füll notes by Professor Heller of 

Washington University. 2c cts. 
Sadermann's Johannes. Introduction and notes by Prof. F. G. G. 

Schmidt of the University of Oregon. ^5 cts. 
Sudermann's Der Katzensteg. Abridged and edited 'v Prof. Wells, 40 cts. 

Dahn's Sigwalt und Sigridh. With notes by Professor Schmidt of the 

University of Oregon. 25 cts. 
Keller's Romeo und Julia auf dem Dorfe. With introduction and notes 

by Professor W. A. Adams of Dartmouth College. 30 cts. 
Hanff's Lichtenstein. Abridged. With notes by Professor Vogel, 

Ma^achusetts Institute of Technology. 75 cts. 
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